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Debrecen város régi címere. A hús­
v éti bárány őskeresztyéni szim bó­
lum : Jézus K risztust jelképezi.
A  dicsfény és a lengő zászló a 

győzedelm es M egváltót.

Debrecen város mai címere. 
A régi k ibővítve a súlya alatt 
növekedő pálm ával. A  város 
évszázados küzdelm eit, fent a 
lángfészken ülő, Xapba néző 
Főnix a feltám adást jelenti.

D ebrecen  város s z ín e : kék-sárga.

D EBRECEN SZ. KIR. VÁROS É S A TISZÁNTÚLI REFORMATUS EGYHÁZKERÜLET 
KÖNYVNYOM DA-VÁLLALATA 1 934 .



A lakóhely alaprajza.
Az a hely, am elyben  m ost v ag y u n k , a tan te rem . A tan te re m  

hossza tíz m éter, szélessége h a t  m éter. H a a ta n te rm e t le a k a rju k  
ra jzo ln i, ak k o r a valóságos m ére te it svu/cm*
m eg kell k isebbíten i. A k isebb ítés 
egyform a a rán y b an  tö r té n h e tik , a 
szélességnél és a hosszúságnál. Leg­
a ján la to sa b b  a tan te rem  k é t m é­
re té t százszorosán m egkisebbíteni.
H a ez t m egtesszük, a ta n te rem  
egy m étere  a füze tben  1 cen tim éter 
lesz. A k isebb ítés m érté k é t kifejező 
szám ot mérték-nek nevezik. I t t  a 
m érték  te h á t  1 : 100-hoz lesz. Ez 
a rá n y b a n  fe lra jzo lju k  a ta n te re m  
szélességét és hosszúságát, m eg­
k a p ju k  az alaprajzát. Az a lap ­
ra jz b a  ra jzo lju k  a rán y o san  az 
a sz ta lt, p ad o k a t, b ú to ro k a t, .a z  
a j tó t  és az ab lak o t.

H a a tan te rem b ő l az a jtó n  k i­
lépünk , a folyosóra ju tu n k . Innen 
is to v áb b  m enve, az u d v arra  érünk .
Az u d v a r m ár sokszo rta  nagyobb , 
m in t a tan te rem , i t t  te h á t még 
jo b b an  kell k iseb b íten ü n k . L em ér­
jü k  vagy  lelép jük  az u d v a r széles­
ség é t és hosszúságát. H ogy  kénye l­
m esebben leférjen a füzetbe, ezer­
szeresen m eg k iseb b ítju k és  lera jzo l­
ju k . I t t  a m érték  1 : 1000 lesz.

H a m érőszalagunk  nem  volna 
kéznél, nagyon könnyen  lehet a 
táv o lság o k a t lépéssel lem érni, és a 
lépéseket m éterre  á tszám ítan i. A 
táv o lság o t úgy lép jü k  le, hogy m in ­
dig ballábon  o lvassuk  és a vég­
összegeket k étsze r vesszük. M éterre 
könnyen  á tsz á m íth a tju k . E gy lé­
pés 75 cm ., 10 lépés 7-5 m ., 100
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lépés 75 m éter. A tévedés elkerülése v ég e tt célszerű h aszá ln í
lépésm éró ó rá t (pedom eter). . ,

Az iskolából az u tc á ra  ju tu n k . S zétnézünk  a m i lakó­
h ely ü n k ö n  : Debrecen sz. kir. város-b án  D ebrecen város tengelye 
P iac -u tca . K ezd ő p o n tján  áll a K ollégium  és a N agytem plom . 
Széles su g á rú t a lak já b an  húzód ik  keresztü l a városon , egészen
a csinos p á ly au d v arig .

P iac—u tcáb ó l jo b b ra -b a lra  nagy u tcák  agaznak  ki. K ele tre  
C sapó-u tca , K o ssu th -u tca , Szent A n n a-u tca , n y u g a tra  H a tv a n ­
u tca , S im onffy-u tca , Széchenyi-u tca , A ran y  Ján o s-u tca . É szak ra  
m eghosszabb ítása  P é te rfia -u tca , m elyből a  szép M agoss G \ örgy- 
té re n  á t  a S im ony i-ú t veze t a N agyerdőbe. (

H a ezeket az u tc á k a t fel a k a rju k  rajzo ln i, meg erősebb 
k iseb b íté s t kell a lk a lm azn u n k . De az arány lagos k isebb ítés a lta  
fe lv e tt ra jz u n k  D ebrecen város a la p ra jz á t ad ja .

H a  D ebrecen a lap ra jzá n ak  elkészítése u tán  k im együnk  a 
h a tá rb a  és az o t t  lá to t ta k a t  és ta p a s z ta l ta k a t  ra jzo lju k  le,
ak k o r térképet k ap u n k .

A té rk ép  nem  egyéb, m in t a földi te rü le t k iseb b íte tt kepe.. 
N em  olyan , m in t a fénykép  vag y  tájkép. Míg a té rk ép en  a fö ld ra jz i 
foga lm ak  : folyók, hegyek, u tak , városok  úgy v an n a k  ra jzo lva, 
m in th a  felülről néznénk , add ig  a tá jk ép en  és a fényképén  úgy 
á llan ak , m in th a  szem ben á llan án ak  velünk . A té rk ép  felülről 
n éze tt, a lap ra jzb an  áb rázo lt képe a v idéknek . A té rk ép en  
nincsen is m inden  áb rázo lva . N incsen ra jta  em ber, á lla t, növény,, 
nincs fény, nincs árnyék .

TÁJÉKOZÓDÁS A SZABADBAN.

Az égi jelenségek megfigyelése.

D ebrecen város h a tá rá b a n  á llunk . F e jü n k  fe le tt a szép kék 
ég b o lto za t úgy b o ru l rán k , m in t egy b o lto za t. Ez az égbolt. 
A b o lto z a tn a k  legm agasabb  p o n tja  fe jünk  fe le tt v an . E z t 
tetőpontnak, zenith-nek nevezzük  ; legm élyebb p o n tja  láb u n k  
a l a t t : az a talppont, nádir. H a  egy zsinórra  egy súlyos tá rg y a t  
k ö tü n k  és kezünkkel egy k icsit m egh im báljuk , a nehéz ta ig y  
p á r  lengés u tá n  m egáll. A zsinór állása a függőlegest jelöli, m ely­
nek felső v ég p o n tja  az égbolton  a zen ith  és alsó v ég p o n tja  ta l­
p u n k  a la t t  m essze : a nadir.

Az égbo lt a m essze táv o lb an  egy k ö r m en ten  a h o ld é t la tsz ik  
é r in te n i ; ez a látókör. Az érin tkezési körön tú l nem  lá tu n k  :
i t t  a lá tó h a tá r  ; horizon t.

F o rd u lju n k  a rra , ahol a nap  éppen nyugovóra  té r, m eg­
k a p ju k  az égbo lt napnyugati  v agy  nyugati irán y á t. H a m o st



M t r a  fo rdu lunk , az égbo lt a z t az irá n y á t k ap ju k , ahol ho lnap  
reggel felkél. Ez a napkeleti v agy  keleti irány . H a  m ost jo b b ­
k ez ü n k e t k in y ú jtju k , észak felé m u ta tu n k  ; ba lkezünk  felé esik 
dél. É szak , kelet, dél, n y u g a t a négy fő v ilág tá j. Je lü k  m ag y aru l 
É ., K ., D., N y., nem zetközi jelö lésük N ., E ., S., W . H a a k é t 
főv ilág tá j k ö zö tti szöget felezem , m egkapom  a m ellék v ilág ­
tá ja k a t.  A fő és m ellék v ilág tá jak  összessége a lk o tja  a szél­
rózsát.

A v ilág tá jak  pon tos kijelölésére h aszn á lju k  a delejtüt- vag y  
compas-1.

A té rk ép en  m ár b e v e tt szokás sze rin t felsőrészen v an  észak, 
alsórészen dél, jo b b ró l kelet, balró l n y u g at.

A té rk é p e t a szab ad b an  a de le jtű  u tá n  á llítju k  be. A de le jtű  
k ijelöli az észak-dél irán y t, a té rk é p e t add ig  fo rd ítju k , m íg az 
irá n y tű  tű je  p árh u zam o san  nem  h alad  a té rk ép  jo b b - és b a l­
szélével.

H a az irá n y tű t  o tth o n  fe le jtenénk , tá jék o z ó d h a tu n k  a N ap 
állásából is. E hhez m ég egy jól já ró  óra is szükséges. T u d ju k , 
hogy a N ap reggel 6 ó rak o r K ele ten  van; 12 ó rak o r Délen; 
18 ó rak o r N y u g a to n  áll. M egnézzük ó rá n k a t, 9 óra ra jta  és a 
N ap D élkele ten  v an . A té rk ép  D élkeleti irá n y á t kell a N ap  felé 
fo rd ítan i. E z a tá jék o zó d ás  nagyon  hozzávetőleges.

A térkép jelzése színezéssel. H a  egy kész té rk é p e t m eg­
nézünk , a z t  ta lá lju k , hogy ez kü lönféleképpen  v an  színezve. 
Más a té rk ép  színe o tt , ahol síkság v an , m ás ahol szán tó , erdő, 
m ás ism ét o tt ,  ahol hegy, dom b, folyó és tó  van . M egegyezés 
sze rin t a síkságo t zöld színnel, a d o m b o t sárg áv al, a hegye t 
an n á l sö té teb b  b a rn áv a l festik , m inél m agasabb . A té rk ép en  
m in t je lm ag y a ráza t m egvan  ez a szín-skála .

A katonai térképek. A k a to n aság  a s a já t  cé lja ira  nagy  k ö lt­
séggel és nagy  m u n k áv al, fe lv e tte  az egész M agyarország te rü ­
le té t. Az a lap fe lv é te lt a helyszínen 1 : 75,000 a rán y b an  esz­
közölte, ez nagyon nehézkes a g y ak o rla tb an , az é rt a k idolgozás­
b an  4 d arab  25,000-t ö sszeá llíto tt és így 1 : 25,000 m érték ű  
részlettérkép* készü lt, m ely  tu r isz tik a i célra leg jobb , legköny- 
n yebben  kezelhető  és kielégítő  pon tosságú . N yolc d a rab  75,000-es 
térkép rő l készü lt az 1 : 200,000 m ére tű  á lta lán o s  té rk ép , m ely 
kevésbbé részletes v o ltán á l fogva a tu r is tá n a k  k ev eseb b e t ad , 
m in t az előbbi. A k a to n a i té rk ép en  a m agassági k ü lönbséget 
vonalkázássa l áb rázo lják . M inél sű rű b b  és v a s ta g a b b  a v o n a l­
kázás, an n á l m eredekebb  a hegység. Ahol sem m i v o n a lk ázás  
nincs, o t t  sík v idék  van . M inden isko lának  be kell szerezni a 
helysége és kö rn y ék én ek  75,000 és 200,000 k a to n a i té rk ép é t.

A k a to n a i té rk ép  a v idék  m inem űségét is kifejezésre j u t ­
ta t ja .  E rre  kü lönös je lk u lcso t á lla p íto tta k  meg. E zek  az egyez­
m ényes  jelek . E zek  a jelek  a táj tá rg y a in ak  k ise b b íte tt  legegy­



szerűbb  részei. E zek  a jelek  beszédessé teszik  a k a to n a i té rk é p e t. 
M egm ondják , hol m ilyen a v idék . H ol v an n a k  építések, m erre 
a falu  tem p lo m a, m ilyenek  az u tcá i, hol az állom ás, p o sta , 
táv író  s tb . H ol v an  fa, rom , tem ető , h íd  s tb . A k a to n a i té rk ép ek  
je lku lcsa  részletesen m egvan a H a jts  L ajos : T érképo lvasás 
g y ak o rla ti kézikönyvében .

A  helyek magasságszámai.  A helységek, folyók, dom bok,, 
hegyek  m elle tt egy-egy szám ot lá tu n k . E z a szám  a hely m agas­
ság á t jelzi. A m agasságo t a kö rn y ék  legalacsonyabb , legkevésbbé 
v áltozó  sz in ttő l a ten g e r sz in tjé tő l szám ítjuk .

Mi m agyarok  h e ly m ag asság u n k a t az A dria i ten g er felszíné­
tő l szám ítju k . H a a m agasságo t a ten g er felszínétől szám ítjuk,, 
m eg k ap ju k  az igazi abszolút m agasságot. H a a m agasságo t a 
k ö rn y eze t m ás helyéhez v iszo n y ítv a  szám ítju k , viszonyított 
(re la tív  m agasságo t) k ap u n k .

A fa lité rk ép en  h azán k  áb rázo lásán ál a színezés m elle tt a 
városok  nagysága is igen szem léltető  m ódon ju t  k ifejezésre. 
M inden 100,000 lakosú v á ro s t egy te ljes körrel jelöl a térkép - 
készítő , a 75,000 lak o sú t három negyed  körrel, az 50,000 lak o sú t 
félkörrel, a 25,000 lak o sú t negyedkörrel. H a te k in te tb e  vesszük 
a körök  vörös színezését, a tan u ló  részére jól lá th a tó  és é r th e tő  
jelzést k a p u n k  e legú jabb  jelzésben.

Debrecen sz. kir. város fekvése.

H a az em ber szekéren v agy  v o n a to n  jön D ebrecen felé,, 
úgy te tsz ik  neki, m in th a  egy széles vö lgyben  egy szép ligetes 
váro s  feküdnék , m elynek  a táv o lb ó l csak a legm agasabb  köz­
épü le te inek  a te te je , este  a ragyogó lám pái, közelebbről m aga­
sabb  épülete i lá tszan ak . Egész közel a kertek , p a rk o k  üd ítő  
te lepe i ta rk í t já k  az egykor poros te rek e t.

D ebrecen igazi nagy  alföldi lapos város. A N agy M agyar- 
A lföld T iszán tú li tájegységén  fekszik, m ely e t észákon és n y u ­
g a to n  a T isza-folyó, kele ten  a M agyar K özéphegység, délen a 
M aros-folyó h a tá ro l. Az északi szélesség 47 és 48°, a keleti 
hosszúság 39— 40°-a közé esik.

O tt, ahol a N yírség h o m okbuckái az Alföld lö sz ta la jáv a l 
é rin tk ezn ek  : fekszik  D ebrecen  város. Az érin tkezési vonal a 
fő u tcáv a l esik össze.

A szorosan v e t t  váro s  te rü le te  4178 k á t. hold. E bbő l a  bel­
v á ro sra  (I. övezet) 1049 k á t. hold 156 d -ö l ,  a k ü lv áro sra  
(II. övezet) 3129 k á t. hold 210 D -öl esik. A v áro sn ak  h a tá ra  
nagyobb , m in t az ország b árm e ly  városáé : 166,282 k á t. hold* 
v ag y is 957 k m .2. H a tá ra  k e le t-n y u g a t irán y b a  80 km . hosszan



nyúlik  a T iszáig, ső t az t á t  is lépi, szélessége észak-déli irá n y ­
b an  15 km .

D ebrecen váro s  az északi szélesség 47° 32’, 10” és a ke le ti 
hosszúság 21°, 38’ 40” (G reenvich) a la t t  fekszik, csak keleti ré­
szén a lk o t b u c k á k a t a ny íri hom ok és kétféle té rsz ín  közé éke­
lődnek be a régi tó m arad v án y o k . D ebrecen környékén  h a ­
sonló fekvésű k ö z sé g e k : H a jdúböszö rm ény , H ajdúszoboszló , 
H a jd ú n án ás, N ád u d v ar, H a jd ú szo v á t, P ü sp ö k lad án y  te rü ln ek  el.

A város k ö zép p o n tja  a N agy tem plom . Innen  m ennek  az 
u tcák  sugárosan  addig , ahol egykor a város á rk a  és kerítése 
h a lad t. Régi u tcá i : P iac -u tca , C sapó-utca, P é te rfia -u tca , B ur- 
g u n d ia -u tca , K a n d ia -u tca , C egléd-utca (m a K ossu th ), N ém et­
u tca  (m a Széchenyi). A b e lv áro st új telep  veszi körü l, ezeket 
szőlős- és gyüm ölcsöskertek  környezik , m elyeket m a m ár ház­
h e lyeknek  o sz to ttak  ki. Ilyen k ertek  : H a tv a m u tc a i, K öntös, 
P osta , Tócós, Téglás, Boldog, Csapó, Sesta, Ú j, V én-kertek . 
A k ertek en  k ívül v an  a Bellegelő, szám os te lep re  osztva. E zen 
k ívü l a p u sz tarészek  esnek. É s pedig a v áro s tó l n y u g a tra  : 
O ndód, (P iac, V eréb, K ád ár, F ái-dü llőkkel.) Cuea, Macs, H egyes, 
E lep , K ösélyszeg, H o rto b ág y , E bes, Szepes. A v áro stó l kele tre  : 
F an csik a , H a láp , B ánk , N agycsere, M onostor, A pafája , Pallag . 
I t t  ta n y á k  v a n n a k  és virágzó földm ívelés folyik.

Őshalom. Csécshalom a H ortobágypusztán.

A h a tá r  k e le t-n y u g a t irán y b an  le jt. Az á tlag  sík te rü le te t 
k isebb-nagyobb  kiem elkedések za v a rjá k  meg. E zek e t a k iem el­
k edéseket a debreceni em ber halom-nak , hegy-nek  nevezi.

A halm ok  kele tk ezésü k e t tek in tv e  k é t cso p o rtra  oszlanak : 
1. Term észetes. 2. M esterséges halm ok. T erm észetes halm ok a 
h om okbuckák , m elyek a v áro stó l kele tre  eső erdőségekben nagy­
szám ban  ta lá lh a tó k . L egm agasabb  a H á rm as  h a tá rh eg y  142 in.



m agas. 2. M esterséges halm ok  azok, m ely ek e t tem etkezési, 
települési, m egfigyelési célra, vagy  h a tá rd o m b o k u l szo lgáltak , 
és em beri kéz em elte fel. E zek  a halm ok  laposak , rendesen  a 
p a tak o k , vízerek fo ly ásá t követik . Ilyenek  : B asahalom  125 m. 
m agas, K am arásh a lo m  123 m ., N agy S ándorhalom  124 m ., 
V ajd ah alo m  102 m ., K oronáshalom  97 m ., K ad arcsh a lo m  
96 m ., K e ttő sh a lo m  94 m ., H árm ashalom  95— 96 m ., B iv a ly ­
halom  97 m ., S zálkahalom  97 m, F aluvéghalom  95 m. Csécs- 
halom  95 cm. stb . A sík ta la jo n  alig lá th a tó  30— 60 cm-ig 
te rjed ő  k iem elkedéseket lapomjagok-nak  nevezi a nép, ezek leg­
tö b b szö r csoportosan  fo rd u ln ak  elő és régi sírok.

A hosszan nyúló  m ag as la to k a t hátak-nak  nevezi a nép. 
Ilyen a N ag y h á t, P o ro sh á t, Sóshát.

M aga a város 121 m. m agasan  fekszik az A dria i-tenger 
felszíne fe le tt. Míg a környező  városoké így a l a k u l : H a jd ú - 
böszörm ény 124 m ., H a jd ú n á n á s  122 m ., M ikepércs 110 m ., 
V ám ospércs 145 m ., H a jdúsám son  137 m ., H ajdúszoboszló  
108 m ., N á d u d v a r 93 m.

A debreceni N agy tem plom  to rn y áb ó l az É rm ellékig  lehet 
lá tn i.

A sík v idéken  lefo lyásta lan  te rü le te k  kele tkeztek . E zek a 
m élyedések a szél k ifúvása  , a te rü le t  ha jlása , a v ízszabályozás, 
s a föld k iterm elése fo ly tán  jö t te k  létre . A H orto b ág y o n  szám os 
apró  tócsa  m ed ré t a szél fú v ása  kész íte tte . U g y a n itt a T isza 
m elle tt a szabályozás fo ly tán  a m o ro tv ák  m a ra d ta k  vissza, 
h o m o k terü le tek en  a ho m o k b u ck ák  közt, a h a jláso k b an  g y ű lt 
össze a víz. A régi fo lyóm edrek  egyes részeiben is m eg m arad t a 
víz (C sónakázó-tó). T ég lavetéshez k ite rm e lt föld helyén 
(K ubik-gödör) tó  v an . Szikes te rü le tek en  a k ö tö t t  ta la j nem  
engedi á t  a v izet. (Szepes-sóstó, K u n g y ö rg y -tav a , C sunyaföld 
a H o rto b ág y o n .) E ze k e t a tó c sá k a t v ad v izek n ek  nevezik.

A D ebrecen h a tá rá b a n  eső halm ok  és völgyek nevéből a v á ­
ros tö rtén e té n ek  főbb esem ényeit m eg jelö lhetjük . A város a la t t  
v an  a B asahalom . I t t  v o lt fe lá llítv a  Szejdi tö rö k  b asa  sá to ra  1660- 
b an , am ikor a v á ro s t k egye tlenü l m egsarco lta , v eze tő it k eg y e t­
lenül m egkinozta. A N agy S ándor-halom ró l v ezényelt N agy S án­
dor József honvéd  tá b o rn o k  1849 au g u sz tu s  2-án, m ikor G örgey 
hadseregének  jo b b sz á rn y á t védelm ezte  m arokny i ho n v éd  seregé­
vel, a tú lnyom ó orosz sereg ellen. Serege m egsem m isült, de G örgey 
e lv o n u lásá t b iz to s íto tta . A V a jd ah alo m  a K ösélyszegben. E zen 
a halm on  v o lt László erdély i v a jd a  sá to ra , am időn  a k o ro n á t 
k iszo lg á lta tta  R ó b e rt K áro ly  m eg b ízo tta in ak . Szem ben n y u ­
g a tra  a K oronáshalom . A h ag y o m án y  szerin t ezen a halm on  
három  napig  ki v o lt á llítv a  közszem lére a m ag y ar szen t korona , 
m ie lő tt R ó b e rt K áro ly  h ívei á tv e t té k  vo lna. T a tá r-ü lések  a 
H o rto b ág y -p u sz tán  az Á rkus-fo lyó  p a r tjá n . A h ag y o m án y



iszerin t a p o rty ázó  ta tá ro k  i t t  ü tö tte k  tá b o r t  1594-ben. V ér­
völgy: Szejdi B asa h ad a i eddig ü ldözték  a Szoboszlóról m en ek ü lt 
h a jd ú k a t. I t t  u to lé rték  és lev ág ták  őket. G ú th y -te lk en  v o lt 
G ú th  község, m ely 1660-ban p u sz tu lt el.

Debrecen talajviszonyai.

T egy ü n k  egy k irán d u lá s t a város keleti vagy  északi részébe, 
egy  m ásik a t a n y u g a ti részébe és ö sszeg y ü jth e tjü k  D ebrecen 
fö ld tan i an y ag á t. G y ű jtésű n k  arró l győz m eg b en n ü n k e t, hogy 
D ebrecen h a tá ra  egy óriás fe ltö ltö tt  te rü le t, m elyet a föfd tan i 
h a rm a d k o r vége ó ta  a vizek és szelek ho rda lék -anyaggal tö l-
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Debrecen határának kötött, laza, szikes talajának átm etszete.

tö t te k  fel. A m élyfúrások  fe lv ilág o síth a tn ak  arró l, hogy ez a 
h o rd a lék an y ag  ezer m éteren  tú l is m egvan, te h á t  az a nagy 
m edence, m ely  fe le tt já ru n k , tö b b  ezer m éter m ély  lehet. D ebre­
cen tő l 4 km -re É szak k ele tre  1737 m ., a H o rto b ág y  déli részén 
1140 m -ig fú r ta k  le a p e tró le u m k u ta tó k , és h o rd o tt an y ag o t 
ta lá lta k . 1

H a ta la jg y ü jte m é n y ü n k e t összeállítjuk , a z t tap asz ta lju k , 
hogy D ebrecen h a tá rá b a n  kétféle ta la jn em  v an  :

1. Laza ta la j és 2. k ö tö t t  ta la j. A laza ta la j a város keleti, 
északi és délkeleti h a tá rá b a n  vonul ; a k ö tö tt  ta la jtó l a város 
n y u g a ti részében folydogáló Tócó-folyó széles m edre v á la sz tja  el.

A laza ta la j an y ag  futóhomok, m elyet az északi nagyszelek 
a geológiai h a rm ad k o rb an  a K á rp á to k b ó l lejövő tö rm elék ­
k úp b ó l fú jta k  ki és v e rtek  buckába.



L aza ta la jn em h ez  ta r to z ik  a v áro stó l táv o l a Tisza m entén  
húzódó p a r ti  dünék  any ag a , m elyet az északnyugati szél a h a r­
m ad k o rb an  a T isza m edréből fú j t  ki. E n n ek  szemeséi kisebbek,, 
göm bölyűek  és sok benne a csillám .

A k ö tö t t  ta la j főanyaga lösz. V ilágos sárga képlékeny  anyag , 
sárgafö ld  néven ism eri és ta p asz tá s ra  használja  a nép. H a e 
ta la jn em re  egy kis ecete t, v agy  só sav a t cseppen tünk , rög tön  
erősen pezseg, jeléül an n ak , hogy sok benne a m ész. A gazdag 
m ész ta rta lo m  i t t - o t t  k icsapód ik  a ta la jb ó l, így keletkeznek  
azok a mészgöbecsek (m észkonkréciók), m elyek a tap asz tó fö ld ­
ben g y ak ran  a sá rm u n k ás lába  alá  kerü lnek . H ogyha a göbecsek 
nagyszám m al keletkeznek , összeképződnek és fa n ta sz tik u s  
a lak o t vesznek  fel. E zek e t löszbabáknak nevezzük.

A lösz v á lfa ja  a m ocsárlösz, m elyben  sa já tságos borsó, 
kásan ag y ság ú  szem ek keletkeznek . E z t a tu d o m án y  vasborsónak 
nevezi. Szénsavas m ész és m angán  vegyü let. A víz lecsapolásával 
a vasborsó  is e ltűn ik .

D ebrecen h a tá rá b a n  ad a tg y ű jté s  közben nagy fehér te rü ­
le tek e t ta lá lu n k  : ezek sós-terü le tek . E ta la jo k b an  három féle 
só v an  nagy  m érték b en  : szíksó, salétrom só és keserüsó.

A szíksós ta la jo k  nagy  te rü le te t  foglalnak el. A H o rto b ág y - 
p u sz ta , E lep , K ösélyszeg, Szepes-puszták  nagyon (erősen) 
szikesek. A szikes ta la j erősen szódás. N agy  baj az, hogy a szik 
nem  a felszínen helyezked ik  el, hanem  a felszín a la tt .  A szóda 
hum usz savva l egyesülve ragasztó  an y a g o t hoz lé tre , m ely  a 
ta la j t  úgy összefogja, hogy szellőzhetetlen  és’víz á t  nem  eresztő  
lesz. A ta la j így m ezőgazdasági k u ltú rá ra  lassan k in t a lk a l­
m a tlan  lesz. A szíksó-seprés régebben  a nép erős foglalkozása 
és a szíksó a debreceni v ásá ro k  fon tos kereskedelm i cikke vo lt. 
A szíksó bőséges előfordulása m ia tt  fe jlő d ö tt ki D ebrecenben  
a h íres szappanfőző  ipar.

Ú jab b an  cukorgyári mésziszappal sikeresen ja v ít já k  a 
szikes fo lto k a t. Ősz elején jól m eg szán tják  a sziket, h o ld an k én t
2— 4  w aggon cukorgyári m észiszapo t rászó rn ak  és az eső 
beveri, a szíksó t közöm bösíti és m ár a következő  évben  jól 
te rem . Ez a sz ík jav ítás  kém iai ú ton . M echanikai ú ton  úgy 
ja v ít já k , hogy jó m élyen fe lfo rd ítják  a ta la j t ,  hogy a lösz a szik 
felé k e rü ljö n  és ezáltal a szik so k a t jav u l.

A salétromsó szerves an y ag o k  e lko rhadása  á lta l jön  létre . 
A sa lé tro m o t egy századdal eze lő tt bőségesen főzték D ebrecen­
ben , m ió ta  azo n b an  m esterségesen á llítjá k  elő, ez a foglalkozás­
m egszűn t. E m lék é t őrzi a v á ro s  déli részén fekvő S alé trom ­
la k tan y a . A sa lé trom os te rü le te k  is e ltű n te k  az istálló  trá g y á n a k  
a szán tó fö ld  ja v ítá sá ra  való  észszerű felhasználása ó ta .

L egkevesebb m érték b en  fo rdu l elő D ebrecen h a tá rá b a n  a 
keserűsó. Ez 'a  n y u g a ti részek fe lta la jáb an  g y ak o ri és élvez­



h e te tlen n é  teszi a k u ta k  v izé t. A H o rto b ág y o n  a Keserű-erdőnél  
v an  egy k ú t; m ely o lyan  pom pás keserű v ize t szo lg á lta t, m in t a 
b u d a i k u ta k  vize az 1874-es években  fo rgalom ban  is v o lt. A k ú t  
m a is m egvan, csak üzem be kellene hozni.

H a b eh a tó b b an  fo ly ta tju k  v izsg á ló d ásu n k a t és ta la jg y ü j-  
té sü n k e t, a z t ta p a sz ta lh a tju k , hogy D ebrecen ta la já b a n  a nagy 
m ennyiségű, jóm inőségű  tég la , cserép agyagon k ívü l sok lignit  
ta lá lh a tó . A lign it e lszenesedett növény i anyag , m ely különösen  
a n y u g a ti részekben nagyobb  m ennyiségben  fo rdu l elő.

A város kele ti h a tá rá b a n  a hom ok ta la ja  a la t t  1— 1 y2 m  
m élységben je len tős v astag ság b an  fo rdu l elő a gyepvasérc v agy  
lim onit. Szénsavas mész és v as  keveréke. E rdős, m ocsaras v idé­
ken  képződik . Színe vereses fehér, vag y  egészen fekete. A bban  
kevesebb , em ebben tö b b  v as  v an , m elyet kém iai ú to n  ki lehet 
venni.

A m élyfú rásoknál igen tek in té ly es  m ennyiségű  földgáz tö r  
fel az á rtéz i vízzel. E  gáz felfogása és fe lhasználása , fű tés, v ilá ­
g ítás  cé lja ira  nagy  h aszn o t je len t.

M indkét ta la jo n  élénk m ezőgazdasági élet folyik. A hom okos 
tisz tásokon  ré tek , kaszálók  v an n a k , m elyek  szénát, legelőt 
ad n ak , a szán tó k o n  szőlőt, rozsot, zabo t, b u rg o n y á t, n a p ra ­
forgót, rép á t, tö k ö t term elnek . A szikes legelőkön nagy  á lla t­
tenyész tés folyik.

A k ö tö t t  ta la jo n  te rem  a v ilág  egyik legjobb m inőségű 
b ú zá ja , és tö m érd ek  tengeri, lucerna, á rp a . A földek te rm ő - 
képessége jó trág y ázássa l és öntözéssel fokozható  lenne.

A g azd ák  jól m űvelik  a fö ldet, m ivel szám os jó szág o t 
ta r ta n a k , is tá lló trág y áv a l trág y á zzá k  a fö ldeket. A  v ilág h áb o rú  
u tá n  nagyon sok k isgazda h aszn á lt m ű trá g y á t, főleg szuper- 
foszfáto t. A gazdaság i élet lerom lásával ez is m eg csap p an t. 
Ú jab b an  zö ld trágyázássa l p ó to lják  a m ű trá g y á t.

Debrecen vízrajza. —

D ebrecen m a a n agyobb  fo lyók tó l táv o l v an . A fe lü le tes 
szemlélő szin te k á rh o z ta tja  a váro s  első te lepeseit, hogy ilyen 
v íz te len  helyre te lep ed tek . A b eh a tó b b  fö ld ra jz i v izsgála t, a lap ­
ásások, fú rások  an y a g án ak  összevetése azonban  ezzel ellen­
té tb en  a z t b izo n y ítják , hogy az első telepesek  nem csak  egy 
nagy, h a lb an  gazdag  folyó m ellé te lep ed tek , hanem  egy k i­
száradn i készülő tóm ed erre  é p íte tté k  az első lakóhelyeket. A 
N agy tem plom , K ollégium , R efo rm á tu s  egyházi b é rp a lo ta  ilyen 
fosszilis tó m ed ren  épü lt. A m ai D éri-té r és m úzeum  helyén  
m ég nem  is egy fé lszázaddal ezelő tt tó v o lt (P ap -ta v a ).



D ebrecen m ai v ize it három  csoportba  sorozzuk :
1: Saját forrással bíró jolyócska a Tócó. E  h a jd an  nagy , m a 

je len ték te len  vízerecske Zelem ér néven a hajdúböszö rm ény i 
h a tá rb a n  ered. A rány lag  sebes fo lyásban  a debreceni földre lép. 
I t t  lassú, terjengős lesz. V izét D ebrecen város szennyvize neveli, 
a K ösélybe folyik. H ossza a város h a tá rá b a n  19-5 k ilom éter. 
Ez a folyó egyre csenevészedik. Ó riási m edre m u ta tja , hogy 
sok idővel ezelő tt nagy  folyó leh e te tt. Még 1848 körü l is három  
k é t kőre őrlő v íz im alm o t h a j to t t .  A v ízszabályozás so rv asz tja  el.

2. A  Tisza áradásaiból keletkezett folyók. E zek D ebrecen 
h a tá rá n a k  n y u g a ti részében folydogáló erek, a T isza fa t ty ú ­
h a jtása i. M aga a T isza D ebrecen város leg n y u g atib b  h a tá rá b a n  
csak 0-65 k ilom éte r hosszan folyik.

A Tisza legnagyobb fa tty ú h a jtá s a  a H ortobágy-fo lyó . 
E ttő l k a p ta  n ev é t a H o rto b ág y -p u sz ta . A szabályozás e lő tti 
T isza keleti m ellékágakén t tek in th e tő . A T iszaszabályozás ó ta  
m edre az év nagyrészében  száraz. A böszörm ényi h a tá rb a n  a 
Hollós, H a tty a s  és S zandalék-erek  összefolyásából keletkezik . 
Végig k an y a ro g ja  a p u sz taság o t. A m erre elhalad , a közelében 
fekvő p u sz tá k a t róla n evezték  el. íg y  nem csak  D ebrecennek  
van  H o rto b ág y a , h an em  N ád u d v arn ak , K arcag n ak , P ü sp ö k ­
lad án y n ak  is.

D arak sán á l á tlép i a debreceni h a tá r t ,  23-5 km . ú t  m eg­
tétele u tá n  a P en tezu g n á l e lhagy ja . Esése sem m i, így nem  is 
folyik. Á llandó vize csak a H alastó  levezető c sa to rn á ja  és a 
m á ta i ártéz i k ú t  v izének  felvétele u tá n  van . M edre a debreceni 
h a tá rb ó l való kilépésénél szabályozva v an  ; a K ösély felvétele 
u tán  a B ere tty ó b a  to rko lik . K is halászok  halásszák .

1929-ben m ed ré t k ik o to rtá k  és főlevezető c sa to rn án ak  a lak í­
to t tá k  á t. Óriási k á r t  te t te k  a víz levezetése á lta l a legeltető  
gazdaságoknak . Ü jab b an  1934 ó ta  a m alom házi h ídnál zsilipet 
csináltak , hogy v izé t a debreceni h a tá rb a n  m eg ta rtsák .

A H o rto b ág y  m ellékfolyói : az Á rkus .  M esterséges v íz­
m eder, m elyet 1716-ban á s ta k  a csegei T isza-k iön tések  leveze­
tésére. H ossza 15*9 kim . 1932-ben a z t is lecsapolták .

A debreceni H ortobágy-fo lyó  déli h a tá r á t  a Sárosér képezi. 
E z a m a m ár szab á ly o zo tt v ízér, a n ag y iv án y i és tiszafü red i 
v ad v izek e t vezeti le. H ossza IT ortobágy-folyóba való  szaka­
dásáig  14*39 km .

Ä Papér  a H o rto b ág y  északi részén, a M átán  van . T ípusos 
ho ltág  (m oro tva). V alam ikor a H o rtobágy-fo lvóba fo ly t. H ossza 
2*5 km . M ióta a H a la s tó  lev ezető -csa to rn á ja  á tv á g ta , k i­
sz á ra d t és szép új növényzet n ő tt  a m ederbe. R égen a vasborsó  
óriási m ennyiségben  v o lt i t t  lap á to lh a tó , m ió ta  lecsapo lták , ez 
is e ltű n t.

A Kadarcs  a szikeken összegyűlt v ad v izek e t vezeti a H or-



to b ág y b a . B a lm azú jv áro s  felől jön , nagyon  kanyargós. M edré­
nek  egyes részei szabályozva v an n ak . D é ln y u g a ti részébep a 
K öséllyel egyesül. Alig fo lyik  víz benne. H ossza 32-24 km . 
A belvizek levezetésénél rá ja  fon tos szerep vár.

A Kösély  (Kosi, K ösíi) a  debrecen— szoboszlói h a tá r s z é le i  
az E lep -p u sz tán  ered. Az o tta n i belv izek  táp lá lják . N agyobb 
és állandóbb  vize csak ak k o r lesz, m ikor a Tócó beleviszi D eb­
recen szennyvizét. A N ád as-h a lo m n ál e lhagy ja  a debreceni 
h a tá r t .  Szováton , Szoboszlón, N ád u d v a ro n  k eresztü l fo lyva, a 
S zen t Á gota csá rd á tó l északra  a H o rto b á g y b a  szakad . H ossza 
18-8 km . Alig v an  m ozgása.

Fegyvernek— Pecevölgyi-folyás a M acson és O ndódon kez­
dődik , a H egyesen á tm eg y  az E lepre , a V a jda-laposba  és innen 
a Büdösér  ú tjá n  a K ösélybe. K an y arg ó s fo lyása 27 km . N yáron  
sok h e ly t k iapad .

A Pece három  ágból folyik össze. L egkele tibb  az Ágodvölgy, 
tő le  n y u g a tra  Zsongvölgy, és legnyugatibb  a Vérvölgy. E zeknek  
kevés vize hosszú k an y a rg ás  u tán  a K ösélybe folyik.

3. D ebrecen város hom okos kele ti h a tá rá n a k  vizei a K raszn a  
k iöntéséből szá rm azn ak , m elyeket a nyírségi bő lecsapódás is 
növelt. M ióta a K ra sz n á t szab á ly o z ták  és a N yírvízcsapoló  
T á rsu la t m űköd ik , a fo lyások vizei e lap a d tak , a felgyülem lő 
csapadékv ize t pedig lecsapo lták . A lecsapolás célja ira  felhasz­
n á ltá k  a nagyobb  folyások m edre it.

A kele ti v ízfo lyások  közül legnagyobb a Kádár-árok,  m ely 
a P a llag -p u sz ta  felől jön  a h a tá rb a  és a Szík igyakoron , C sukáson 
á t  a N agycserére ju t .  Innen  M ikepércs, S áránd , S zovát község 
felé k an y a ro g  és a K ösélybe öm lik. M ellék v ize i: a K ékkálló , 
Ö rdöngős lapos vize, K ondoros, Szélesréti árok , Szatafo lyás, 
Szerencsifolyás, G alam bos és H osszúvíz folyás.

E  fo lyásokon k ívül nagyon sok p u sz ta i állóvíz van  D eb­
recen város h a tá rá b a n . E zek  p u sz ta i szikes ta v a k . M edrük  egy- 
egy geológiai beh o rp ad ás, v ag y  a szél á lta l k ifú jt  m eder. A tav asz i 
csapadék , hóo lvadás vag y  fö ld árja  m eg tö lti őke t vízzel. F orró  
nyáro n  k iap ad n ak . Ilyenkor a m eder v ag y  k őkem ényre  szárad , 
v agy  sű rű  szikes sá r m ara d  a víz helyén. N éh án y b an  egész éven 
á t  m egm arad  a víz.

D ebrecen h a tá rá b a n  nagyon sok az á so tt  k ú t, ezekből 
gém ekkel em elik ki a v ize t (gémes k ú t). E zekben  a k u ta k b a n  
az év b izonyos szak áb an  a víz sz in tje  erősen változik . A tav asz i 
esőzések a lk a lm áv a l hom okos te rü le ten  2— 3 napon  belül 1— 2 
m éterre l em elkedik  a víz szin tje , a lő szterü le ten  hosszabb idő 
lefolyása a la t t  lassabban . N yáron  a víz a szárazság  m ia tt  nagyon 
leszáll, ső t a H o rto b ág y -p u sz tán  ki is ap ad . Télen ism ét sok 
n y ito tt  és nem  m ély k ú t  befagy, ezé rt nem  h aszn álh a tó .

A régi v ilágban  a víz a közlekedés ak ad á ly a  vo lt. A v á r a k a t



áro k k a l v e tté k  körü l. E b b e  v ize t e resz te ttek . A tö rténe lem  kez­
d etén  a v izenyős te rü le te n  tan y ázó  népek is á ro k k a l v e tté k  kö^ül 
m ag u k a t, m ely  v éd e lm et n y ú j to t t  em beri és á lla ti tám ad áso k  
ellen. Az ilyen régi á rk o t a n ép h agyom ány  ördögárok-nak nevezte 
és m a is m u to g a tja  D ebrecen északi o ldalán  a N agyerdőn , és a 
p ász to r a H o rto b ág y -p u sz tán . D ebrecen h a tá rá b a n  nagy  híd 
csak a H ortobágy-fo lyón  v an . I t t  a csá rd án á l v an  a százéves 
h o rto b ág y i kőhíd . E lazánk leghosszabb kőből ép ü lt közú ti h íd ja . 
157 m. hosszú, 9 íves. A régi nagy  kereskedelm i élet B u d ap est 
felé ezen b o n y o ló d o tt le. K isebb  v asb e to n -h íd  is v an  a H o rto ­
bágy-folyón. A kisebb ereken  egészen kis fah íd a t, beton  csövet 
fe k te tte k  á t.

A H o rto b ág y  p u sz tán  alföldi folyóvizek, tócsák  v an n ak , 
m elyekben  m egszalad  a víz. T avasszal az egész v idék  vízben 
áll, nyáron  m ár a k iszá rad t tó  v idék  szom orú képét m u ta tja .

A m élyebb v izeke t /ó-nak, a kisebb m élységűeket fenék-nek,  
lapos-nak  nevezi a nép. A H o rto b ág y o n  v an n a k  a Borsós-lapos, 
Zoltán-fenék, Csécs-fenék, Zám i-fenék ; K u n  György-tava ; Ludas-  
lapos, Vajda-lapos. Az egész sekély v ízá lláso k a t, m elyeket benő 
a fű, rét-nek nevezik. Fekete-rét.

A fo lyásokba szakadó  kis, h irte len  m élyedő vadvízleeresztő- 
k e t szikfok-nak , (ok-n ak  nevezik. Ilyen a Borsós-fok, K ará ­
csony-fok.

Vízikultúra Debrecen városában.
D ebrecennek  m a nincs folyóvize. A roham osan  fejlődő 

nagy város, sajnos, nélkülözi az ü d ítő  folyóvizet. Az erősen 
árad m án y o s, alfö ld i ta la jo n  nehéz jó  ivóvizet ta lá ln i, v iszon t 
óvakodn i kell a belv izek egészségre veszedelm es páro lgásai 
ellen.

E zek  a szem pon tok  v ez e tték  a város m indenkori vezető it, 
m ikor egyre erősbödő v íz ik u ltú rá t sü rg e ttek  és a város erejéhez 
m érten  m eg is v a ló s íto ttá k .

A régi v ízk u ltú ra  h a lv án y  em lékéül te k in th e tő k  az úgy­
n ev eze tt Ördögárkok, am elyek  m íg egyfelől védelm i ároku l 
szo lgáltak , m ásfelől a v ad v izek e t e re sz te tték  le ra jtu k . D ebrecen 
h a tá rá b a n  tö b b  ö rd ö g árk o t neveznek  m eg az oklevelek és tu d  
m u ta tn i  a nép.

1. A h o rto b ág y i belvizek levezetésére á s tá k  ki 1716-ban 
az Á rku s  északi részét, m íg a déli évszázadok ó ta  m egvolt. Maga 
az állam  fog la lkozo tt a h o rto b ág y i belv izek levezetésével és cél­
szerű  fe lhasználásával, m ikor 1726-ban egy nagyszabású  ha józ­
h a tó  csa to rn a  te rv é t k ész íte tte  el, m ely a T iszátó l D ebrecenen 
á t  a K örösökbe to rk o lt vo lna. E z  m eg k ö n n y íte tte  vo lna D eb­
recennek  jó ivóvízzel való e llá tá sá t, m ásfelől só- és fa v o n ta tá s ra



le t t  vo lna a lkalm as. Sajnos, ez a szép te rv  nem  v a ló su lh a to tt 
m eg.

A X V III. században  többízben  fog lalkoztak  v ízszabályo­
zási tervekkel, m ég a ho lland  m érn ö k ö k e t is b ev o n ták . É rd e m ­
leges a lk o tá s t csak a X IX . század közepén Széchenyi Is tv án  gróf 
v ég zett, ak i V ásárhely i P á lla l szabályozta  a T iszá t és nagy  
á r te rü le te t  a d o tt  á t  D ebrecennek  m űvelésre. D ebrecen elsőnek 
k a ro lta  fel Széchenyi te rv é t. I t t  t a r to t tá k  az első nagy  v ízügyi 
kongresszust 1846-ban, m ely m eg in d íto tta  a T iszaszabályozást 
T iszadobnál.

A T iszaszabályozás u tán  h á tra m a ra d t  belvizek levezetésére 
á rm en tesítő  tá rsu la to k  a lak u ltak . D ebrecen te rü le tén  k é t t á r ­
su la t m űködik . A város északi és keleti hom okos h a tá rá b a n  a 
nagy  N yírv ízszabályozó  T ársu la t, a város n y u g a ti és déli h a tá rá ­
b an  az A lsószabolcsi T iszai Á rm en tesítő  T á rsu la t. E zeknek  a 
T á rsu la to k n ak  a m u n k á ja  m ár eddig is nagyon m e g v á lto z ta tta  
a debreceni h a tá r  és kö rny ék én ek  v ízra jz i v iszo n y a it és ég h a j­
la tá t .  S ajnos, ez a v á lto z ta tá s  in k áb b  káros, m e rt e lvon ja  a 
v izet. Üj te rv e t kell kidolgozni, m ely a lecsapo lt be lv izeket 
öntözés célja ira  fogja fe lhasználni.

2. D ebrecen váro s lakó inak  jó ivóvízzel való  e llá tása , a 
város vezetőségének m indig  nagy  g o n d já t képezte . A szokásos 
á s o tt  k u tak , a ta la jv íz  m indig  salétrom os és keserűsós v o lta  
m ia t t  sem  főzni, sem  inni nem  v o ltak  a lkalm asak .

A város vezetősége az egész X IX . században  nagy  összegek 
fe lá ldozásával k ísé rle teze tt m élyfúrásokkal, de á rté z i v ize t nem  
k a p o tt.  A N agytem plom  e lő tt 872 m éter, a K o ssu th -u tca i 
tem plom  e lő tt 300 m éte r m ély fú rá s t t é te te t t  az ország első 
szakem bereivel. H iába .

A m élyfúrások  sikertelensége fo ly tán  a z t te rv ez ték , hogy 
a N agyerdőn  levő k itű n ő  v izű  á so tt  k ú tb ó l agyagcsöveken  veze­
tik  be a V árosháza e lő tt fe lá llítandó  c isz te rn áb a  a v izet. Ez a 
te rv  költség  h ián y áb a n  nem  v a ló su lt meg. A X X . század  elején 
a m odern  város a hosszas e llenve téseket leküzdve, 1912-ben 
13 d rb  szívónyom ós k u ta t ,  130— 140 m. m élységűeket és 10 d rb  
150— 160 in. m élységű k u ta t  c s in á lta to tt , m elyből v ertik á lis  
rendszerű , v illam os h a jtá s ú  sz iv a tty ú k k a l em elték  ki a v izet. 
A 23 d rb  k ú tb ó l a víz egy g y ű jtő - ta r tá ly b a  folyik. Innen  n y o m ják  
a v áro sb a . A v áro sb a  való  benyom ás e lő tt a v ize t v a s ta la n ít já k  
és m an g án ta la n ítják . H őfoka 15 C. A v áro sb a  v illam o sh a jtá sú  
cen trifugális s z iv a tty ú k  (150 H P ) végzik. E lőbb  a nagyerdei 
v íz to ro n y b a  nyom ul föl a víz, innen m egy a  váro sb a . A város 
egész évi v ízfogyasztása  2 millió m 3.

3. Míg a város te rü le tén  felszökő á r té z i k u ta k a t  nem  ta lá l­
ta k , add ig  a város n y u g a ti részén, m ár jó v al a lacso n y ab b  ta la j-  
felszínen bőségesen bugyog elő az á rtéz i víz. T ö bb-kevesebb



földgázzal. Ilyen gázas á rtéz i k u ta k  v an n a k  a hegyes-i, elep-ir 
kösélyszeg-i állam i ta n y a i n é p isk o lá k n á l; tö b b  o ttan k ö rü li ta n y a ­
b irtokosnál. A H orto b ág y o n  a fa luvéghalm i és m á ta i gazdasá­
goknál. Legm élyebb a pen tezug i fúrás, 1140 m éter. A m á ta i 
410 m éterrő l feltörő  bő víz 30° C. m eleg, gázas, kénes és sós. 
Ú jab b a n  a városhoz közel v ég ez tek  az eddigieknél jó v al 
m élyebb fú rást.

4. D ebrecen város v ízk u ltú rá já n a k  nem  kis a lk o tása  a 
ho rto b ág y i Halastó. Az 1912-es években  D ebrecen váro s a 
H o rto b ág y -p u sz ta  legrosszabb m inőségű te rü le téb ő l 3000 h o ld a t 
b o c sá to tt  az állam  rendelkezésére ta la j ja v ítá s i célokra. A város 
az á llam o t te tem es anyag i é rtékkel tám o g a tta . A ja v í tá s t  
öntözés és kilúgozás á lta l te rv ez ték . A T iszából egy 24 km . 
hosszú csa to rn án  a telepre v ize t v eze ttek . A ta la j só já t fel 
o ld o ttá k  és e v ize t a H ortobágy-fo lyóba levezették . A tógazdaság  
spec ia litása az, hogy a víz nem  m ederben , hanem  fö ld g át k ö zö tt 
van .

K ésőbb a v ize t m esterséges h a lten y ész tésre  h asz n á lták  fel. 
A váro s  h a la s ta v a k a t é p ít te te tt .  N agy gazdasági ép ü le tek e t 
em e lte te tt. A v áro stó l a tó g azd aság o t 1915-ben a H alten y ész tő  
R észv én y tá rsaság  v e t te  bérbe, 1927 ó ta , m iu tán  az összes halas 
ta v a k  eg y b eo lv ad tak  M agyar T ógazdaságok R t. n ev e t v e t t  fel, 
am ely  nagy  á ldoza tok  á rán  m a m ár te ljes  üzem ben ta r t ja  a 
h a la s ta v a k a t. P o n ty o t term elnek . M esterségesen k e lte tik , ta k a r -  
m ányozzák  kukoricával, b ab b a l. Ma m ár év en te  4000 m ázsa 
h a la t  term elnek  és ad n a k  el elevenen főleg külföldre.

5. Gyógyforrások. D ebrecen váro s az 1932— 34. években  a 
v áro s tó l keletre  a sám soni és acsád i ú t  keresztezésénél k é t m ély­
fú rású  ártéz i k u ta t  c s in á lta to tt . Az első k ú t 1737 m. m ély, a 
m ásik  1900 m. M indenik 900— 1300 m. m élységből n ap o n ta  
1700 m 3 65° C. v izet és 2000 m 3 g áz t ad . A g áz t 5 km . csövön a 
g ázg y árb a  n y o m atják . A m elegvizet pedig 3*4 km . hosszan a 
nagyerdei fü rdő te lep re , hol nyáro n  a s tra n d fü rd ő t, té len  a 
fe d e tt uszodát és a g y ó g y fü rd ő t táp lá lja . V izét szűrve, szén­
savva l te lítve , m in t debreceni H őfo rrásv ize t, h o z ták  forga­
lom ba.

6. Végül D ebrecen váro s  v íz k u ltú rá já n a k  legú jabb  a lk o tása  
a Szenny vízszürö-telep. E z t a város szennyv izét levezető  
T ócóra, a B asaha lm a m elle tti sz íkgáti b irto k o n  é p íte tte  a város. 
F e la d a ta  : a város szennyvizének  felfogása, ü lepesztése, öntözési 
és trág y ázás i célra fe lhasználása .

A szennyvízszűrés célja k e ttő . 1. Egészségügyi és 2. g azd a­
sági. A m az ab b an  áll, hogy a szennyvíz, m ely eddig a K ösély 
m edrében  p o sh ad t és b ak té r iu m a  h áro m  község (H ajdúszoboszló , 
S zovát és N ád u d v ar) egészségét fe rtő z te  m eg, m eg tisz títta ssék  
és csak a tisz ta  víz b o csá tta ssák  to v áb b . G azdasági cé ljá t úgy



eri el, hogy a táp an y ag b an  gazdag  v ize t a ta la jn a k  á ta d já k , 
ezáltal^ az in tenzívebb  te rm e lé s t lehetővé teszik . A telep  m a 
k iépülőben  van . H a tszáz  k a ta sz trá lis  h o ld a t lá t el csörgedeztető  
és perm etező  öntözéssel. H azán k  egyetlen  ilyen telepe ; nagy  
jövő v á r  reá. |

Debrecen éghajlata.
D ebrecenben  az éjek  elég sokszor tisz ták , az ég csillagok­

k a l v an  b eh in tv e . Az öregek a z t m o n d ják , hogy  ,,jó l k itö rö l­
k ö zö tt az ég, h ideg idő lesz“ . Az északi fé lteke összes csillagai 
lá tszan ak . N evezetes a Göncölszekér a kisbéressel, a Fiastíjúk  
a csillaghalm az közepén egy fényes csillaggal, a ko tlóval, m ely 
„szám ta lan  sok apró  csirkéinek  v a ty o g “ . A Kaszáscsillag  a 
ré ten  kaszál, u tá n a  sánta K a ti  sán tik á l, v iszi az eb éd et a 
kaszásnak . Az Esthajnalcsillag  a H o ld a t kíséri. A Tejút  az ege t 
északdéli irán y b an  h a s ítja  keresztü l. E z a h ad a k  ú tja . E zen 
az ú ton  m en t el Csaba k irá ly fi fényes h ad áv a l. E zen is jön  
vissza. A Hajnalcsillag  le fek te ti a H o ld a t és felvezeti a N ap o t.

A szab ad b an  lakó em berek  : pász to ro k , fö ldm űvesek  a 
N ap állásából csaknem  p o n to san  m eg h a tá ro zzák  az idő t. 
M u n k á ju k a t n ap fe ljö ttév e l kezdik , n ap lem en tév el végzik. D élben 
déleinek (ebédelnek, p ihennek). É jje l a H old  és a csillagok 
állásából h a tá ro zzák  m eg az idő t. H a a G öncölszekér -rúd ja  
lefelé fordul, éjfél jó l e lm últ. H a a H a jn a lc sillag  fe lte tsz ik , 
v irrad .

A hőm érsék le t v á lto z á sá t m in d en k i figyelem m el k ísérh e ti. 
E gy hőm érő kell hozzá és n ap o n ta  háro m szo r egyazon időben  
leo lv ash a tju k  a hőm érsék le te t. P . o. 1934 június 5-én reggel 
7 ó rakor 23*8° C., 14 ó rak o r 32-4 C., 21 ó rak o r 25'4° C. v o lt a 
hőm érsék le t. E z t összeadjuk  81 '6° C,. e lo sz tju k  h áro m m al, 
27-2° C. Ez a nap i középhőm érséklet. H a  a nap i középhőm érsék­
le tek e t összead juk  és e lo sz tju k  a h ó n ap  n a p ja in a k  szám ával, 
m eg k ap ju k  a hav i középhőm érsék le te t. D ebrecenben  1933-ban 
így a lak u lt a h av i k ö z é p h ő m é rsé k le t:
I. II. III. IV. V. VI. V II. V III. IX . X . X I. X II .

3-2 0-7 5-4 7-2 14-8 16 6 2 P 2  19*5 14*6, 11*2 5*9 6-0

H a ezeket ö sszead juk  és 12-vel e lo sz tju k , m eg k ap ju k  az
évi középhőm érsék le te t, m ely 1933-ban v o lt 9° C. U gyanezen  
az évben  a legm elegebb jú liu s  29-én 35*4° C és a  leghidegebb 
decem ber 20-án — 21'4° C. vo lt.

A debreceni te rm elő k  a fagyos szen tek tő l félnek. A fagyos 
szen tek  m áju s 12., 13., 14. és P o n g rác , Szervác, B onifác,
m áju s 19. Iv ó p áp a  és 25-én O rb á n -n ap já n  v an n ak . E b b en  az 
időben  m eglehetős a hideg, nem  ritk á n  fagy  is szo k o tt lenni.

Dr. Ecsedi István : A szülőföld ismertetése. 2



1932-ben m ájus 12., 13., 14-én erős lehűlés, 11-én gyenge 
z iv a ta r , kevés eső. A szél északi irán y ú , m érsékelt erősségű. 
13— 14-én az id ő járás  m eleg, 25-én z iv a ta r  jéggel, déli szél fú jt. 
A  hőm érsék le t az előbbi naphoz sü llyed t, de m eleg volt.

1933-ban m áju s  12., 13. és 14-én hűvös, borús idő, n ap o n ­
k in t k isebb  eső vo lt. M ájus 25-én erős déli szél, napközben  
b o ru lt. E s té re  a szél e lü lt, az ég k id erü lt, éjjel erősen lesü llyed t 
s. hőm érsékle t.

1934-ben m ájus 12., 13. és 14-én m eleg, száraz v o lt az idő. 
M ájus 25-én a hőm érsék le t az előbbi napokhoz k ép est csökken, 
az é jje l erősen hűvös.

Ä vénasszonyok n y a ra  D ebrecenben  ritk án , három -négy- 
év en k in t egyszer szép. Ilyenkor kellem es verőfényes a nappa l. 
Szélcsendben a la n t úszik a b ik an y ál. Az apró  legyek tízezrei 
k ú p a lak ú  sokaságban  tán co ln ak  a levegőben. íg y  v o lt 193 4-ben.

D ebrecen csapadékban  elég szegény. É v i á tlag  643 mfm 
és ez a csapadék  ren d e tlen ü l hu ll le. A n y á r leg inkább  nagyon 
száraz.

D ebrecenben  1933-ban h av o n ta  az a láb b i csapadék- 
m ennyiség  e se tt  (m m .) :
I. II. III. IV. V. VI. V II. V III. IX . X . X I. X II.

12 35 62 26 46 132 83 63 42 97 64 26

É v i csapadékm ennyiség  688 m m .
D ebrecen 1932-ben au g u sz tu s 5-én 35*3 m m . 1933-ban

o k tó b e r 14-én 29T  m m . v o lt a leg több  csapadék .
1933-ban a csapadékos napok  szám a 171 v o lt é sp ed ig :

I. II. III. IV. V. VI. V II. V III. IX . X . X I. X II.
12 14 14 11 15 20 12 11 7 15 21 19

A havas nap o k  szám a ugyanez évben 38 és pedig :
I. II. III. IV . X I. X II.
9 8 3 1 1 16

1932-ben u to ljá ra  e se tt  a hó m árc ius 26-án, először
decem ber 8-án*.

1933-ban április 18-án, először novem ber 25-én.
1934-ben u to ljá ra  feb ru á r 10-én ese tt.
1933— 34 telén  a leg v astag ab b  hóré teg  ja n u á r  3-án v o lt

13 cm. , .
D ebrecenben  nyári k ritik u s  nap  M edárdus-nap  (jum us <S). 

A  debreceni em ber a z t t a r t ja ,  ha M edárd u s-n ap ján  eső v an , 
negyven nap ig  esik az eső. T ény  az, hogy M edárdus-nap ja  körül, 
hol e lő tte , hol u tá n a , esős idő szo k o tt l e n n i ; ám de a M edárdus- 
nap i esőket nem  m indig  követi ta r tó s  eső. íg y  1930-ban 
M edárd u s-n ap ján  nem  v o lt eső és egész jú n iu sb an  alig v o lt



€  m m . eső. 1932-ben e se tt u tán a . Jú n iu sb a n  négyszer, e se tt 
összesen 37 m m . 1933-ban szin tén  e se tt  az eső, jún ius közepéig 
le e se tt összesen 124 m m . 1934-ben e se tt  M edárdus-nap ján , 
u tá n a  8 napon ese tt, összesen 21 m m .

N yáron  tö b b h e te s  szárazság  szo k o tt lenni, ez ese tben  a 
k u k o rica term és lesül. A legelő lesül a H orto b ág y o n  és ilyenkor
a jószágo t a H o rto b ág y ró l a debreceni erdőségbe h a jtjá k .

D ebrecenben sok z iv a ta ro s  nap van , főleg a n y ári h ó n ap o k ­
ban , m égpedig m ájus és jú n iu s  h ó n ap o k b an .

1932-ben 33 z iv a ta ro s  és 5 jégesős nap  volt.
1933-ban 32 z iv a ta ro s  nap  vo lt, de jég  nem  ese tt egyszer sem.
A csapadék  év szak o n k in t a k ö v etkezőképpen  oszlik el :

télen  104 m m ., tav assza l 145 m m ., nyáron  198 m m . és 
ősszel 157 m m . esik á lta láb a n . L egtöbb  csapadék  nyáron  33%  
és legkevesebb télen (17% ).

D ebrecen  k é t leggyakoribb  szele D N y. (alszél) és É K . 
(felszél). Az előbbi nyári, az u tó b b i té li szél.

1934 jú n iu s  1-én 7 ó rak o r D 3. (m érsékelt déli szél), 14 ó rak o r 
I )2. (gyenge déli szél), 21 ó rak o r E 2. (gyenge északi szél fú jt).

Az eső t leg többször az észak n y u g a ti szelek, de a n y ári 
z á p o ro k a t a d é ln y u g a ti szelek hozzák.'

A szeles napok  szám a 1933-ban 15, a szélcsendes n ap o k  
szám a pedig 101 vo lt.

D ebrecen város id ő já rá sá t á lta láb a n  jellem zi a kem ény  tél 
és a meleg, eső tlen  nyár. A hideg m ax im u m á t feb ru á r elején 
éri el, a meleg au g u sz tu s  első felében a legnagyobb.

A tav asz  rendesen  esős. K ülönösen  hasznosak  a m áju si 
esők , az ősz o k tó b erb en  esős.

A debrecen i, főleg m ezőgazdálkodással foglalkozó nép sok 
k ö zm o n d ást, r ig m u st tu d  az idő járásró l. íg y  :

H a megcsordul Vince,
Tele lesz a pince.

*

IIa fény lik  gyertyaszentelő,
A z  izíket is vedd elő.

*

H a  P á l  fordul köddel,
Ember vész el döggel.

*

H a Dorottya szorítja,
J u l iá n n á  tágítja.

*

Gergely megrázza bozontos szakállát.
*



M átyás, Gergely 
Két rossz ember.
Sándor, József, Benedek,
Z sákka l hozzák a meleget.

*

M ihá ly-nap ja  után akármerrül fú a szél, hideg a,
N incsen  a Balogh István kondásának szűre, fázik  a .

*

Erzsébet, K ata lin  havat szoktak adni,
A  bitang marhákat jászolhoz kötözni.

*

H a  sok a köd januárba,
Tavasszal fü rd ü n k  a sárba.

Az ilyen népies időjelzés m elle tt m ár kom oly tu d o m án y o s  
időjelzés is v an . M anapság  csaknem  órai pontossággal m eg­
tu d já k  m ondan i, hogy a következő  24 ó ráb an  m ilyen idő v á rh a tó . 
E z az idöprognózis. Az időjóslás kétféle : helyi időjóslás, országos 
időjóslás.

A helyi idő jóslást m ag u n k  csináljuk . E szköze : 1. B aro ­
m ete r vag y  anero id . E n n ek  v á lto zása  az id ő já rásb an  is gyors 
v á lto zá s t je len t. 2. A levegő nedvességét m érő hygrom eter. 
A levegő p á ra ta r ta lm á n a k  h irte len  m egnövekedése az idő­
v álto zás  b iztos jele. 3. H őm érő  a hőm érsék le t v á lto zá sa it ism er­
te ti . 4. M egfigyelendő a felhők já rá sa , m ert az időv álto zásn ak  
ez is b iz to s jele. P l. a kum ulusz  felhők h irte len  to rn y o su lása  
z iv a ta r t  je len t. 5. A szél irány je lző  és szél erősségm érő. A szél­
irán y o k  észlelése a z é rt fon tos, m e rt irán y v á lto zás  csak ak k o r 
á llh a t be, ha a légnyom ás elosztásában  is v á lto zás  tö rtén ik . 
A z észlelő elvégzi a rendes m eteorologiai m egfigyeléseket 
éspedig a légnyom ás, hőm érsék le t, szél, nedvesség, csapadék , 
fe lhőzet á llá sá t lem éri. E zek  a lap já n  á llap ítja  meg a következő  
24 ó rá ra  az id ő já rást. E z a K alten b ru n n er-fé le  helyi prognózis 
m ódszer.

Az egész országra k ite rjed ő  időjelzés pedig úgy tö rtén ik , 
hogy az ország különböző részein fe lá llíto tt m eteorologiai állo­
m ások , to v á b b á  a kü lfö ld iek  is sürgönyileg  lead ják  az előző nap  
esti 9 órai és a reggel 7 ó rak o r tö r té n t  észle leteiket a M agyar 
M eteorologiai In téze th ez  és ebből á llap ítják  m eg az idő jelzést 
M agyarországra  a következő  24 ó rára . E z t a rád ió  és a h írlap o k  
m inden  nap  indokolással n y om atékosan  közlik  ve lünk .



Debrecen növényföldrajza.

D ebrecen —  m iu tá n  a lösz- és h o m o k te rü le t érin tkezési 
v o n a la  m en tén  te rü l el —■ n ö v én y tan ilag  a m ag y ar f ló ra ta r to ­
m án y  k é t fló ra já rásához ta r to z ik  : 1. lösz, szik és tiszam en ti 
hom ok a tiszántúli f lórajáráshoz; 2. a nyírségi h o m o k te rü le t 
pedig  a nyírségi flórajáráshoz. Az előbbin  a p u sz ta i, az u tó b b in  
a fásvegetáció  u ra lkod ik .

A p u s z tá t  nem  a ta la jv iszonyok , nem  a k lím a te t té k  
p u sz táv á , hanem  h azán k  szom orú tö rtén e te . E llenség já r ta  
e v idéket, e lp u sz títo tta  a fa lv ak a t, e lkerge tte , leölte a lakosokat. 
Az e rd ő k e t k ip u sz títo tta  és nem  ü l te te t t  helyébe m ást.

A p u sz ta  sík, de v an n a k  ra j ta  m élyedések és em elkedések. 
A  különböző szin thez k ép est m ás a növényzet. Jó lleh e t, a 
szin tek  k ö zö tt alig v an  p á r  dec im éter kü lönbség , de a n övény­
ze ten  m ár az is fe ltűnően  m eglátszik . A legfelső sz in t kevéssé 
szikes, agyagos, füves mező. E n n ek  növényzete  a közönséges 
fésűperje, sziki csenkesz, v ad b ú za , a dercefű, fa rk asfű te j, az 
ezüstlevelű  p im pó, szarvaskerep , sziki pozdor. E  fa jtá k  a füves 
m ező t eléggé sű rű n  növik  be.

• M élyebb helyeken a nagyon kem ény  szikes következ ik , 
am elyen a nö v én y zet sokkal r itk áb b  és szegényesebb : ez a szik-  
padka. F őnövénye a sziki csenkesz. E cse tszerű  gyökere o lyan 
kem ényen fogja össze a kiálló  ta la jrö g ö t, hogy a n ö v én y t csak 
ezzel e g y ü tt  lehet k iem elni. A m ásik  gyakori növény  a sziki 
á rp a  és a horgas bogács.

A sz ík p ad k ák  közt k an y a ro g n ak  a szíkfokok.  E zeknek  
a rán y lag  széles, alig 15— 20 cm. m agas p a r tú , lapos m ed ré t 
tav assza l víz já r ja , ilyenkor gazdag  v irágzó növényekben . 
De csak h am ar k iszárad  és a legsivárabb  szikes v o n u la ttá  a lak u l 
á t. N övényei a dercefű, apró  ú tifű , sz itty ó , keserű fű  ; p a rán y iak , 
csak  a b ü ty k ö s  ecsetpázsit, hegyes pázsit, m ézpázsit nőnek  
n ag y o b b ra .

Az egykori nádasren g e teg ek n ek  m a m ár csak nyom ai 
v a n n a k  a H o r to b á g y -p u sz tá n ; az árkok , csa to rn ák , ta v a k  és a 
H ortobágy-fo lyó  m en tén , ahol még gyékény  és k á k a m a ra d v á n y o ­
k a t  is lá th a tu n k .

A h inárvegetác ió , am ely  a legú jabb  n a g y a rán y ú  v ízszab á­
lyozás e lő tt  m ég a H ortobágy-fo lyó  v íz tü k ré t ék esíte tte , m a 
m á r nagyon m egcsökkent és in k áb b  csak a tiszam en ti m oro t- 
v á k b a n  lelhető  fel. (F eh ér tündérrózsa , b é k a tu ta j.)

A fásvegetác ió t a H o rto b ág y o n  az o h a ti szikes erdő, 
a  fo lyóm enti, á ro k p a rti  füzesek és a m alom házi sziget h é t öreg 
tö lgye  képviseli.



K eletfelé egészen m egváltozik  a növényvilág  képe. A v á l­
to za to s  felszíni a lak u la to k  : buck ák , zsom békos, n ád as  m élyedé­
sek sok olyan fe lad a t elé á llítjá k  a té rsz ín t benépesíten i tö rekvő  
növényi é le te t, hogy ennek  csak a növényszövetkeze tek  nag y ­
szám ú sokféleségével felelhet meg.

A vizekben  díszlenek a különböző h in á r növény szövetke­
zetek , pom pás v irágú  vízi bo g lárk ák k al, fe ltűnő  v irágú  tü n d é r­
rózsával. M ár a p a r t  felé, de m ég m indig  jól a vízben előre- 
nyu lv a  lá tju k  a k ák aállo m án y o k  övét. E zu tá n  a p a r to n  és a 
partszegélyen  a nád  veszi á t  a k izárólagos u ra lm a t. O tt, ahol 
állandó , de sekély a víz, a nagysások  szövetkezete  a laku l. H a  
régi idő ó ta  b á n ta tla n u l nőhet, ak k o r zsom békláp  lesz belőle^ 
A zsom békok külön  állanak , k ö zö ttü k  sekély víz van . Zsom - 
békok úgy képződnek, hogy bizonyos sások eltőzegesedő alsó 
részeit gyökérrostok  és az1 e lp u sz tu lt sáslevelek rostszá la i össze­
fogják  és így, m in t oszlopok em elkednek ki a ta la jb ó l. A zsom - 
békokon, az a lko tó  sáson k ívü l a zsom békpáfrány  zöldek 
A vízben pedig különböző h in árn ö v én y ek  ta n y áz n ak . E gy ik  
legjellegzetesebb zsom békláp , a v árostó l kele tre , a H a láp o n  
te rü l el egy m élyedésben. Legszebb ékességei : a d árd ás  n á d -  
tip p an , a tá rn ic s, a tiszap a rti a ran y v irág .

A hom okm ezőkön a v irágos növényeknek  három  jellem ző 
szövetkezetével ta lá lk o zu n k  : 1. a m ég csupasz, ső t némileg, 
mozgó hom okon, az egyéves fűvek  tá rsu lásáv a l a rozsnok 
fa jok . A jobb  ta la jo n  2. a leg fon tosabb  hom okkötő , hüvelyes 
csenkesz szövetkezetével és végül 3. a m ár m eg k ö tö tt ta la jo n  a 
hom okpuszta i ré tte l.

A fu tóhom ok m a m ár legnagyobb részben szőlővel vagy  
akácca l van  m egkötve s így a h om okpuszta i szö v e tk eze tek et 
k u ltú rn ö v én y ek  (ill. szövetkezetek) v á ltjá k  fel. K ö tö tt televé- 
nyes ta la jo n , egykori erdő helyén jelen ik  m eg a hom okpuszta i 
ré t. E  ré tek  n ö v én y fa jo k b an  nagyon gazdagok. Ma m ár a rán y lag  
kevés van  belőlük, m e rt a kövér fö ldet az em ber v e tte  b ir to ­
k áb a  különböző k u ltú rn ö v én y e k  term esztésére . Az eredeti 
h o m okpuszta i ré tn ek  tö b b  típ u sa  v an  : az egy iket az élesm osófü, 
a m ásik a t a b a rá z d á lt csenkesz, h a rm a d ik a t a szagos b o rjú ­
p ázs it jellem zi. In k áb b  nedves ta la jo n  a m ezei kom ócsin, ré ti 
ecsetpázsit, csom ós ebir, a lk o t m agas g y ep ű ré te t. Végül o lyan 
típ u sa  is van  a ho m o k p u szta i ré tn ek , ahol nem  pázsitfüvek , 
h an em  bizonyos ta rk a v irág ú  növények  (főleg p illangósak) 
a d ják  m eg a ré t jellegét.

N agyon m egváltozik  a ré tek  növényzete, ha legeltetés 
folyik ra jta ,  an n y ira , hogy a legelők növényzete növényföld- 
ra jz ilag  nem  jellem ző az illető v idékre . A legelőnek, m in t a rágás 
és tap o sás  k ö v e tk ez téb en  lényegesen befo lyáso lt te rü le tn e k  
n övényzete  k é t elem ből áll : Az eredeti gyep gyér m a ra d v á n y a i-

/



ból és a lerom lo tt, ső t k ip u sz tu lt ősgyep h e ly é t elfoglaló növé­
nyekből.

Az egykori nagy  te rjed e lm ű  h o m o k ré tek  helyén  m anapság  
szán tó fö ldek  v an n ak , ahol a rozsnak  és b u rg o n y án ak  van  leg­
n agyobb  szerepe. Az ősvegetáció i t t  te rm észetesen  n y o m ta lan u l 
e ltű n t.

A város h o m o k te rü le tén  je len ték en y  szerep ju t  az erdőnek. 
D ebrecennek  kb. 26,000 k á t. hold erdeje  v an , k isebb-nagyobb  
m egszak ításokkal, de azé rt terjedelem ben  egységesnek m ond­
ható .

M aga a debreceni N agyerdő  2600 hold, D ebrecen g ú th i 
erdeje 7000 hold. H á t  m ég h a jd an  m ekkora  bőség le h e te tt  i t t  
fáb an , am ik o r m ég az egykorú  feljegyzések sze rin t az egész 
N yírség  egyetlen  összefüggő erdős m ocsaras te rü le t vo lt. 
E  h a jd an i erdő nyirkos hideg ta la já n  ligetszerű  n y írfacsoportok  
te tté k  az erdő legnagyobb részét s a tö lgy  csak a lá ren d e lt 
szerepet já ts z o tt .  Ma a- nyírségi erdőkben  a faá llom ány  85% -a 
tö lgy , szem betűnően  m u ta tv a  a m eg v á lto zo tt ta la j t  és k lím a- 
v iszonyokat. Sajnos, a tö lgy fák  m eg v an n ak  rak v a  fagyönggyel, 
m ely nagy  k á r t  tesz bennük . Ma a tö lgy  m elle tt a szil, az éger, 
az ezü sth á rs  ta rk í t ja  szó rványosan  az erd ő t. N edves, m ocsaras 
helyen  a kőrisfa nő az erdőben . L áp o k b an , lápos m élyedésekben 
a n y ír fehérük . Igen gyakori a m ezei ju h a r  és a v ad k ö rte . 
T a lá lh a tó  v ad a lm a  is, de csak szórványosan . M ájusban  gyönyörű  
szépsége a debreceni N agyerdőnek  is a virágzó vadcseresznyefa . 
K ülönös figyelm et érdem el, hogy a debreceni erdőkben sok a 
vadgyüm ölcsfa , m elyek v a lam ik o r szelídek v o ltak . A falu el­
p u sz tu lt, a k e rte k e t e lh ag y tá k  és a gyüm ölcsfák  e lv ad u ltak .

E rdőszéleken , nedves h a tá rá rk o k  m en tén  fűzfák  nőnek. 
N éha külön á llo m án y o k a t képez az erdőben  a rezgőnyár, kisebb 
szerepet já tsz ik  a fehérn y ár. K iem elve kell m egem lékezni az 
akácró l, am ely e t tisz tá n  egyedül is ü lte tü n k  erdő létesítésére, 
de néha tö lggyel is keverik . Az ak áco t, b á r időnap  e lő tt tö n k re ­
teszi az a ljn ö v én y ze te t és a ta la jt ,  de gyorsan  növő fá ja  m ia tt  
üzle ti szem pontbó l m égis kedvelik . Ú jab b an  szerte k ísérletez­
nek erdei és feketefenyő, am erikai dió s tb . ü lte tésével, tö b b ­
kevesebb  eredm énnyel.

D ebrecen n ö v én y fö ld ra jzán ak  ezen csak igen n agyvona lú  
v á z la tá t  nem  z á rh a tju k  le anélkül, hogy legalább névszerin t 
meg ne em lítsü n k  n éhány  olyan (lágyszárú) n ö v én y t, am ely  
flo risztikailag  nevezetessége a debreceni nyírségi erdőknek. 
Ilyenek : egy h a jú v irág , ta rk a  v ad sá frán y , a ligeti csorm olyák .

D ebrecen váro s  p u sz ta i te rü le tén ek  befásításán  ú jab b an  
n ag y b an  fá rad o zn ak . H azán k  e rd e it e lv e tte  a trian o n i béke, 
a m eg m arad t te rü le ten  kell erdősíten i. A debreceni m . kir. e rdő ­
igazgatóság  m inden  erejével fá radozik  ezen és m aga a város



je len tékenyen  segíti m u n k á jáb an . Míg a váro s  n y u g a ti szélén 
20 holdas csem etéskertben  nevelik  az u tak , te rek , u tcák  befásí- 
tá sá ra  szükséges fá t, add ig  a H o rto b ág y -p u sz tán  60,000 fa­
csem ete nő fel, m ely m ár a p u sz tán  k e lt és ak lim a tizá ló d o tt és 
a pu sz ta  rendszeres b efásítá sá ra  v an  nevelve.

A H o rto b ág y  fá s ítá sá n ak  te rv e  m ár félszázados. A m alom ­
háznál, a H ortobágy-fo lyó  kis szigetén h é t kocsányos tö lgy  
h ird e ti ez t a jó  gondo lkodást. Az 1880-as évek tő l a h á ta sa b b  
helyeken  a jószág részére egy-egy kis 5— 6 holdas „szárnyék­
erdőt“ ü lte tte k , m ely  nagy  szélv ihar idején  a jószágnak  eny- 
h e ly e t a d o tt. A jövőben  a te rv b e v e tt  n ag y a rán y ú  erdősítési 
m u n k á la t a H o rto b ág y  szélsőséges k lím á já t is m eg v á lto z ta tja .

Debrecen állatvilága.

D ebrecen h a tá rá n a k  á lla tv ilág a  nagyon  gazdag. R égen m ég 
gazdagabb  vo lt. Az á sa tá so k  sok, m a m ár k ih a lt á lla tó riások  
c so n tja it h o z ták  elő. íg y  az őselefánt, ősszarvas, őstu lok, óvilági 
ló, o rrszarvú  cso n tja it.

Ma m eg ta lá lh a tó k  a ragadozók  közül : a fa rkas, róka, 
görény, m enyét, v id ra , vad m acsk a . A rovarevők  k ö z ü l : a sün, 
erdei cickány, v akond . T öbb d en ev érfa jta  ism eretes. A rág ­
csálók közül az ürge, egér, pocok, fö ld ik u ty a , nvú l v an  kép ­
viselve.

A m adárv ilág  is nagyon  gazdag. A m ad arak  egy része 
állandó , m ásik  része i t t  fészkelő, a h a rm ad ik  része átvonu ló . 
A vizek lecsapolásával sok v íz im ad ár a H a la s ta v a k ra  szoru lt. 
Az erdőkben rigók, v ad g a lam b o k , h ark á ly o k , k ak u k o k , fü lem ü­
lék zengenek. A m ezőkön p ac s ir ta  é n e k e l ; a fürj dobol, fogoly, 
tú zo k  fu tkos. A v izeken töm érdek  v ad lib a , kacsa tan y áz ik . 
A gém , vöcsök, v íz ity ú k  garázdá lkod ik , nem es kócsag büszkél­
ked ik , sirály  és bíbic panaszkod ik . A ragadozók  közül a sas, 
hé ja , ölyv, k ánya , vércse okoz nagy  k á r t.

A küllők  közül a gyíkok , siklók, teknősök  gyak o riak . 
A k é té le tű ek  közül a békák , gő ték  jelen tősek . Ez u tó b b it v ízi­
b o rjú n ak  h ív ja  a debreceni fö ldm űves nép és fél tő le, m e rt az 
a b ab o n á ja , ha kicsi k o ráb an  lenyeli, m egnő benne és k irág ja  
a g y o m rá t. A h a lak  közül 24 fa jta  ism eretes. L eggyakoribb  
a p o n ty , csuka, kárász. A T iszában  kecsege, kis v izekben  csík 
v an  sok.

D ebrecen  város ro v a rfau n á ja  gazdag . E ddig  2000 fa jtá t  
g y ű jtö tte k  össze. Sok közülök nagyon k árték o n y . így  a csere­
bogár, légy, b ö gö ly fa jták , a sáskák , honvédbogár, szipoly a



m ezők ve tem ényében , a filoxera, b arkó  a szőlőben tesznek  
nagy  k á r t.

H áziá lla to k  közül a ló, sza rv asm arh a , ju h , b irk a  és disznó 
a nevezetes. A k u ty á k  közül a nagy  fehér kom ondor és a kis 
p u li k e rese tt jószágok. K evésszám ú b ivaly , szam ár, kecske is 
v an . Ú jab b an  a b e lg an y u la t h o z ták  be. A szá rn y asá lla to k  
tenyész tése  is erősen fe llendü lt. A m ag y ar ty ú k , ruca  m elle tt 
a  kü lfö ld i o rp ing ton  ty ú k o t, pek ingi k ac sá t és em deni lu d a t is 
ten y ész tik . A p u ly k á t tis z títv a , fag y asz tv a  A ngliába viszik. 
Ú jab b an  erősen fe jlőd ik  és so k ak n ak  ad  k en y e re t a m éh- és 
selyem hernyó tenyész tés.

Debrecen város települési földrajza.

D ebrecen város keletkezése élénk, de e ld ö n th e te tlen  v itá ra  
a d o t t  a lk a lm at. A „D eb recen “ n ev e t sokáig a dobre-zen szláv 
szóból s z á rm a z ta ttá k , am i jó fö ldet je len t és így a szlávok 
a la p íto ttá k  vo lna. A fö ld ra jz i tu d ó so k  is e lfo g ad ták  a szláv  
elnevezést, de ők debrő-zem -ből szá rm a z ta ttá k , am i m eg m ély 
fö ldet je len t. E z a m ag y a ráza t an n á l te tsze tő seb b  v o lt nekik, 
m e rt a város k ívü lrő l jö v e t tény leg  egy m élyedésben fekszik. 
Ú jab b an  a tö rö k  nyelvészek kétségbe v o n ják  úgy a névnek , 
m in t a te lep ítésn ek  szláv  v o l t á t ; tö rö k  te lep ítésn ek  ta r t já k  
D ebrecen t. N evét a v á rad i R eg estru m b an  előforduló D ebrezun 
u tá n  a tö rö k  D ebresin  (D ebrecin) (m ozogjon) szóból szárm az­
ta tjá k .

lé n y  az, hogy a legrégibb telep  nem  a m o stan i váro s  helyén, 
h an em  an n á l jóval k ijebb  vo lt. De az is tén y , hogy a debreceni 
h a tá rb a n  m ár a legrégibb időben  is v o ltak  em beri telepek . 
A  H o rto b ág y -p u sz tán  a városi m úzeum  zsu g o ríto tt c so n tv áza t 
ta lá lt  ú jab b  kőkori eszközökkel. Az Á rk u s-m en tén  pedig  kőkori 
ag y ag  is ten szo b ro csk át és tö b b  őskori csu p ro t és cserepet. 
A sám soni és h a láp i réz- és b ronzle le tek  v ilágh írűek  és egy' 
m agas k u ltú rá jú  b ro n zk o rt m u ta tn a k  fel. A város n y u g a ti szélén 
pedig  b ronzkori edényeket, k a r- és n y ak -p erecek e t ta lá lta k .

A P o ro sh á to n  közel 300 d rb  K r. u. II— III. századbeli n ép v án ­
dorláskori h u lla s ír t tá r ta k  fel. E zekből a sírokból, b á r  fel v o ltak  
dúlva, m égis a b okákon  .100—-400 p asz ta , k ré ta  és k ő gyöngyö t 
szed tek  ki a k u ta tó k  és m inden  sírból egyr k o rh a tá ro zó  róm ai 
ezü st p én z t és róm ai vörös ed én y t, fém tü k ö r, üvegpohár, szám os 
fibu la k e rü lt  a debreceni városi m úzeum ba. D ebrecen h a tá rá b a n  
nem  v o lt róm ai telep . De a v idék  szláv  és germ án  szárm azású  
lakói élénk cserekereskedést fo ly ta th a t ta k  a M aroson tú l lakó 
ró m aiak k al, m in t a róm ai tá rg y a k  b izo n y ítják .

A n ép v án d o rlás  későbbi idejéből h u n -a v a r szíjvég c sa tto ­



k á t, nyereg szerszám részeket ta lá l t  a m úzeum  az O ndódon, 
m elyek a K r. u. V— VI. századból szá rm az tak . A honfog lalás 
idejéből kevés em léket ta lá ltu n k  D ebrecen h a tá ráb an . L ovassír 
nem  volt. A h o rto b ág y i szegénysírban csak a honfoglaló m agyai 
nyereg és k a n tá r  szerszám ait és n éhány  ny ílhegyet leltek.

A m ag y ar k irá lyság  első századában  m ár m eg a la p íto tták  
a m ai helyén D ebrecen t. Az első okleveles em lítés D ebrecenről

Bronzkori díszes csákány.

1235-ben a V áradi R eg esz tru m b an  ta lá lh a tó , m ely sze rin t egy  
szolgálót k ísérnek  is ten íté le tre  ,,de villa D eb rezu n “ .

A ta tá r já rá s  elseperte D ebrecen t. F ö ldesu ra , a gazdag  
D ebreczeni D ózsa A ndrás ú jbó l fe lép íte tte  és ta rtó z k o d ás i 
helyéül v á la sz to tta . Az a ty ja  em lékére A ndrás tem p lo m á t 
ép íte tte . D ebrecenen fia : A ndrás és P é te r  fia : J a k a b  osz toz tak , 
úgy, hogy A ndrás a tem plom ot és a község n y u g a ti részét,



Ja k a b  a keleti részét k a p ta  és fe lép íte tte  a m aga te rü le té n  a 
Szent L ászló-tem plom ot.

E ttő l  kezdve D ebrecen gyorsan  fe jlő d ö tt. Az 1333— 36. 
páp a i tized jegyzék  a debreceni eg y h áza t „fényes eg y h ázn ak “ 
nevezi. A község köré idegenek (vendégek) te lepednek  (B u r­
gund ia , K an d ia -u tcák ), ak ik  élénk ipart"  űznek. Az Á rp ád -h áz  
k ihalása u tán  b eá llo tt tró n v iszá ly b an  a D ebreczeni család 
R ó b ert K áro ly  híve. N em csak k i ta r to t t  m elle tte , hanem  v é r t  
és v ag y o n t á ld o zo tt. É rdem ei ju ta lm á u l N agy L ajos 1360-ban

Bronzkori urnák és edények.

D ebrecen lakó it és vendégeit polgári jogokkal a ján d ék o z ta  m eg. 
Ezzel D ebrecen község várossá  le tt.

A polgárok  m aguk  v á la sz tan ak  m ag u k n ak  b író t, szolgá­
la tu k a t a k irá ly  és a fö ldesúr irá n t pénzben  ró t tá k  le.

A város iparos lakossága m ár 1376-ban céhekbe tö m ö rü l 
és jó m u n k á ja  á lta l h írn év re  tesz szert, vagyonosodik . Még 
jo b b an  előseg íte tte  b o ld o g u lásu k a t az, hogy a derék  D ebreczeni 
család k ihalása  u tán  a város, 1405-ben Zsigm ond k irá ly ra  szállt. 
Zsigm ond 1405-ben k é t v á sá r ta r tá s i jo g o t a d o tt  a városnak .

Zsigm ond k irá ly  pénzszűkében  lévén, debreceni b ir to k á t 
1408-ban M árk nevű  h o rv á t ú rn ak , 1421-ben pedig B rankov ics 
G yörgynek enged te  á t  cserébe a D una déli v o n a láé rt. B ran ­
kovics 25 évi b irto k lása  a la t t  sok sze rbe t te le p íte tt  D ebrecen

É



vidékére (rácok). B rankov ics hű tlensége m ia tt  e lvesztvén  a 
m ag y ar b ir to k a it, D ebrecen H u n y ad i Ján o sra  szállt. A H u n y ad i- 
család hosszas b irto k lása  a la t t  valóságos jó tevő je  v o lt a debre­
cenieknek. Szilágyi E rzséb e t nagyon sok k iváltsággal lá t ta  el 
a v áro st. L egnagyobb szerencsében M átyás k irá ly  részesíte tte , 
m időn 1478-ban az árum egállítá si jogo t V árad tó l e lv e tte  s 
D ebrecennek  ad o m án y o z ta . Ezzel a város kereskedelm i élete 
fe llendü lt. V á sá rta rtó  hely  le tt, h a ta lm asan  fe jlődö tt.

A H u n y ad i-h áz  k ih a lása  u tán  Corvin Ján o s , II. Ulászló, 
B á th o ry  Is tv án , S zakm áry  Is tv án  esztergom i érsek kezébe

Gyöngyök, római üvegpohár H ortobágy porosháti 
rómaikori sirmezőből.

k e rü lt a város. E k k o r m ár nagy  város, k ivá ltságok  á ldása  a la t t  
b ir to k o t nyer és erősen gyarapszik . A m ohácsi vész u tá n  a 
p ro te s tán s  enyingi T örök  B á lin t b irto k a . M int ilyen, az új h ithez 
csa tlak o zik  az egész város. Az új h itre  térés m inden erőszak 
nélkül sim án és egyszerre m ent. A forrongó h ité le t keretében  
előbb lu th e rán u s, később k á lv in is ta , m ajd  u n itá riu s  irány  felé 
h a jlo tta k . Méliusz lánglelke v is sza té r íte tte  őke t a k á lv in is ta  
v a llásra . 1548-ban az utolsó  ferencrend i b a rá t  is e lm ent, az 
o rg o n á t k ite tté k  a tem plom ból, k á lv in is ta  tem plom m á a v a ttá k , 
és a ferencesek városi isk o lá jáb an  az új h ite t ta n íto ttá k . Midőn



1566-ban M éliusz m egszervezi a T iszán tú li re fo rm átu s  egyház- 
k e rü le te t, D ebrecen a hazai kálv in izm us k ö zp o n tja  le tt.

A város ny u g o d t, békés fe jlő d ésé t-b iz to s íto tta  az a k ö rü l­
m ény, hogy D ebrecen m ár 1554 körü l b ehódo lt a tö rö k  szu ltán -

Árpádkori templomrom Guthon.

t ó
fK*.

Honfoglaláskori leletek a hortobágyi Bajnokhalom ból.

nak. T örök  k in cs tá ri váro s le t t  és a szu ltán  egyenes fe n n h a tó ­
sága alá  ta r to z o tt .  Ez okos p o litik án ak  az le t t  a következm énye, 
hogy m íg a tö rök  a szom szédos fa lv a k a t egyre sa rco lta , ég e tte , 
p u sz títo tta , addig  D ebrecen t és lak ó it a szu ltán  védőlevele m eg­
ó v ta  tö rö k tő l, ta tá r tó l .



K özben szerencsétlenség éri. Schw endi L ázár ném et p a ­
rancsnok  m egsarcolja. M éliusz halá la  u tán  belső vallási v illo n ­
gások d ú lják  a v á ro s t és sok lakost elveszít. E  veszteséget p ó to l­
já k  a v idék rő l m enekülők , ak ik  a tö rö k  fosz togatás elől az 
árokkal, p a lán k k a l, és különösen a szu ltán  fe rm án jáv a l v é d e tt  
D ebrecenbe m enekü ltek .

Szinte k ih ev erh e te tlen  csapás é rte  a m ag y ar Alföld tiszán ­
tú li részét 1594-ben, am ikor H u sz t felől kegyetlen  t a tá r  h o rd ák  
ereszked tek  a lá  és vég ig d u lták , p u sz tí to ttá k , g y ilk o lták  a 
T iszán tú lt. D ebrecen tő l v is sz a ta r tja  a v ad  h o rd á t a szu ltán  
tiltó  p aran csa , de a kö rnyék  p u sz táv á  le tt. E k k o r p u sz tu lt el a 
m ai debreceni h a tá rb a n  közel félszáz község, k ö zö ttü k  M áta, 
Zám , O hat a H ortobágy .-pusztán  ; E bes, Szepes, M acs, P arlag , 
M onostor, G út, B án k  és a tö b b i p u sz ták . D ebrecen város a 
fa lv ak  p u sz tán  m a ra d t te rü le te it  lassan k én t zálogba veszi és 
így óriási h a tá r ra  tesz sze rt a X V II. században .

A v id ék  e nagy  p u sz tu lása  nagyon m egerősíte tte  a város 
lakosságát. A város a T iszán tú l vezető je  le tt. Pedig  so k a t 
szen v ed ett. A v a lláspo litika i küzdelm ek során B ocskay  p á r tjá n  
v an , ezért Belgiojoso kassai k ap itá n y  30,000 ezüst ta llé r erejéig 
keservesen m egsarcolja. (1604.) K iheveri. A h a jd ú k  benne b íznak , 
noha D ebrecen nem  h a jd ú  város. M időn B ocskay halála  u tán  
R udolf nem  a k a rja  te ljesíten i a bécsi béke rá ju k  vonatkozó  
részét, D ebrecenben  gyülekeznek , hogy fegyverre l kényszerítsék  
a béke te ljesítésére . II. M átyás en g ed e tt, a tám ad á s  lecsilla­
p o d o tt. (1610.)

A T örök-család  fiágának  k ih a lása  u tán , 1618-ban a város 
az erdély i fejedelm ekre szállt. E ttő l  kezdve új fényes korszak  
kezdődik  a város életében . A p ro te s tán s  vallás és p o litik a i sza­
b ad ság ért fo ly ta to tt  küzdelem ben  középpont. B eth len  G ábor 
1619-ben i t t  tű z i ki a felkelés zász la já t, m időn a v ilág  elé 
b o csá jtja  „M agyarország  p an a sza i“ cím ű rö p ira tá t. Ü gy 
B eth len , m in t I. R ákóczi G yörgy a v á ro s t, különösen an n a k  
re fo rm átu s  k u ltú rin té zm én y e it bőven  seg íte tték .

E rd é ly  b u k ása  u tán , 1660-ban Sejdi basa a v á ro s t k eg y e t­
lenül m egsarco lta , e lö ljá ró it m egk ínozta  és még m eglevő v idék i 
k u ltú rá t  fe légette. (B asahalom , H a láp  p u sz tu lása .) A fe lszaba­
d ító  h áb o rú b an  D ebrecen szívvel-lélekkel h a ta lm a s  anyag i 
tá m o g a tá sb a n  ré szesíte tte  a nagy  nem zeti ügyet. E zá lta l 
Szavoyai E ugen  kegyé t te ljesen  k iérdem elte . () nem csak  k irály i 
városi jo g a in ak  m eg ú jítá sá t sü rg e tte  ki a k irá ly n á l, hanem  sok 
k isebb , különösen  vallási sérelm ek elin tézésénél jó a k a ra tú la g  
já r t  közben. Sőt a rra  is gondolt, hogy a T iszán tú l h a rca ib an  
fő h ad iszá llásá t D ebrecenbe teszi.

B árm en n y ire  is tisz te lték  a k o rm án y  jó a k a ra tú  tö rek v ése it, 
az ú jo n n an  fellobbanó valláspo litika i küzdelm ekben  előbb a



T ök ö ly , később a II. R ákóczi F erenc táb o ráh o z  á llanak . V égtelen 
szenvedések egész sora következ ik  a város elvhűsége ju ta lm áu l. 
1686-ban K araffa  a v á ro s t m egsarcolja, tö b b  derék p o lg árt 
m egölet. A R ákóczi-felkelés idejében négyszer m en ek ü lt el a 
n ém etek  elől a város népe és 1706-ban R ab u tin  császári zsoldosai 
em b erte len ü l k ifo sz tják  a ta k tik a i  okokból k iü r í te t t  v áro st. 
A z a k la to tt  élet a la t t  m egfogyatkozik  és elszegényedik a város 
lakossága. M ásfelől ezidőre esik a m ai óriási h a tá rá n a k  zálogba 
vétele.

R óm ai katholikus Szent Anna tem plom .

A sza tm ári béké t, a k irály  hűségére v issza té r t D ebrecen 
k ö zb en já rásá ra , a város fő b író jának  h ázáb an  k ö tö tte  meg 
K áro ly i Sándor. Ez a tén y  új e lő n y t b iz to s íto tt  a fejlődés új 
k o rszak áb an  a városnak .

Az 1715. évi országgyűlés oly fe lté te l a la tt ,  hogy a k a th o lik u s  
eg y h áza t befogad ja, tö rv én y b e  ik ta t ja  a szabad  k irá ly i városi 
jo g á t. T öbb  m in t m ásfél évszázad  u tán  ú jra  b e jö tte k  a váro sb a  
a ferencesek, z á rd á t és tem p lo m o t ép íte ttek . (1721— 1746.) 
H a zán k  ú jjáép ítéséb en  tev ék en y  m u n k á t végez a város. Sajnos, 
e re jén ek  jórészét az á ld a tlan  vallási küzdelem  k ö ti le. Á m de a 
te h e r  a la t t  nő a p á lm a  ! A város e küzdelm es században  éri el



anyag i és szellem i fejlődésének te tő p o n tjá t . H osszú időre b é rb e - 
veszi a zálogos p u s z tá k a t (1746), kereskedelm e, ip ara  európai 
h írű  és K ollég ium a k u ltu rá lis  te k in te tb e n  fe le tte  áll az összes 
hazai hasonló in tézm én y ek n ek  ; ta n á ra i  eu rópai h írű  tudósok . 
A tu d o m á n y t és iro d a lm a t m ag y aru l m űvelik , am i á lta l óriási 
h aszn o t tesznek  az éledő m ag y ar szellemi életnek . E m elle tt 
te ljes erejével küzd  II. József rendeletei, a zsidók betelep ítése 
és a ném etesítés ellen. M in d k e ttő t m eg is akadályozza . A köz- 
ig azg a tásb an  la tin  ny elv e t h aszn á ln ak  a ném et h e ly e tt. E z idő­
ben  az ország legnépesebb és leggazdagabb városa . T öbb lakosa 
v an , m in t B u d án ak , P estn ek , vag y  a koronázó  P ozsonynak . 
E  lakosság tú ln y o m ó an  iparos és kereskedő.

A franc ia  h áb o rú k  a la t t  erősen sínylődik . A devalváció 
nagy  anyag i k á r t  h o zo tt reá. Szívvel-lélekkel a m ag y ar ú jjá ­
születés m elle tt van . E b b en  a v áro sb an  ta n u lta  m egism erni és 
m egszeretni gróf Széchenyi Is tv án  a m ag y ar n ép e t és innen  
in d u lt el a „legnagyobb  m a g y a r“ nagyjelen tőségű  ú tjá ra . I t t  
ra k ta  le 1846-ban Széchenyi a T iszaszabályozás a lap já t.

A m ag y ar szab ad ság h arcb an  ism ét rá sz á m íto tt  a nem zet. 
K o ssu th  az ország nagy  szükségében a debreceni néphez fo rd u lt. 
V ért, v ag y o n t áldoz a váro s  népe a nem zet függetlenségéért. 
A váro sb an  ta lá l m enedéket a h o n ta lan  m ag y ar k o rm án y  1849- 
ben. M időn a bel- és k ü lp o litik a i v iszonyok úgy k ív án ták , 
hogy a H absburg -házza l szak ítsan ak , a tö r té n e ti N agy tem plom ­
b an  m o n d o tták  ki a I lab sb u rg -h áz  d e tro n izác ió já t 1849 április 
14-én.

A szabadságharc  gigászi küzdelm ében  Görgey A rth u r  a 
tiszán tú li nagy  védelm i o perác ió jában  D ebrecen t v á lasz tá  
h a d tá p  és operációs bázisává. D ebrecen a la t t  v esz te tte  el m inden 
rem ényét, m időn 1849 au g u sz tu s 2-án a váro s  n y u g a ti szélén 
jo b b szárn y  fedeze té t a tú ln y o m ó  orosz h ad  szétveri. A győző 
orosz had  nem telen  b osszú t á llo tt  a becsü letes városon , m ely 
az ura lkodó e lő tt is k eg y v e sz te tt lön.

IJay n au  a la t t  óriási vagyonveszteség  é rte  a K ossu th - 
b an k ó k  töm eges m egsem m isítése á lta l. Á m de k iheverte . P o lgára i 
áldozatkészségéből az elö ljáróság m eg v e tte  a város m ai óriási 
te rü le té t  (1854), sok fon tos ipari és kereskedelm i vá lla lkozást 
k ezd e tt. 1860-ban am a bizonyos té liv á sá r a lk a lm áv a l az élni 
akaró  m ag y ar nem zet élő lelk iism erete  ti l ta k o z o tt  a re fo rm átus 
K istem p lo m b an  a császári önkény  ellen.

A kiegyezés u tá n  te ljes  erővel a gazdasági és k u ltu rá lis  
h a la d á s t m u n k á lta . G azdasági és á lla tten y ész tés i té ren  K ele t- 
m agyarország  h a ta lm as  bázisa , k u ltu rá lis  te k in te tb e n  egyetem i 
váro s  le tt.

Az 1914-ben k itö r t  v ilág h áb o rú  h ih e te tlen  á ld o za to k a t 
k ív á n t a v á ro s tó l és po lgára itó l. A váro s  m inden  d icsérete t m eg-



erdem l o buzgalom m al t e t t  eleget a n ag y  idők  k ív án ság án ak .
v l’äghab o ru  szerencsétlen bevéződése u tá n  a kom m unizm us 

e lh e rd á lta  a ja v a it,  az oláh m egszállás e lv itte , am i m egm arad t.
g y a sz°s trian o n i béke le szak íto tta  a váro s  gazdasági é le t­

e re jé t es h a tá rv á ro ssá  te t te  D ebrecen t. A nagy  nem zeti csapás

Reform átus Kistem plom .

u tá n  ép oly h a ta lm as  len d ü le tte l in d u lt fe jlődésnek  és g y a ra ­
podásnak , m in t a világosi b u k ás u tán .

A város tö rtén e ti végzete a szenvedés. Á m de vezető i okos 
bela tasa , p o lg ára in ak  erős, dolgos k a r ja , tö rh e te tle n  b izalm a, 
ú jra  ta lp ra a lh tja  A nagy  nem zeti fe ltám ad ásb an  ism ét nagy  
te tte k  v a rn ak  a legm agyarabb  v á ro sra  : D ebrecenre.

l)r. Ecsedi István : A szülőföld ismertetése.



Debrecen város birtokviszonyai és mezőgazdasága.

D ebrecen város b ir to k á t a legrégibb időben földközösség­
ben  h aszn á lták . A po lg árn ak  csak egy háza, v ag y  házastelke 
vo lt, m ely a polgári jog elnyerésére é rd em esíte tte  és ehhez \o l t  
m érve a polgári jog és kötelesség is. A város földjéből h aszn á­
la tra  m indenk i k é rh e te tt  és k a p h a to tt .  Az igény lőket m inden 
télen összeírták , a város h a tá rá b a n  k ije lö lték  a szükséges m eny- 
nyiségű fö ldet és^nyílhúzással d ö n tö tté k  el, hogy m elyik darab

Strand-fürdő a Nagyerdőn.

az igénylők közt kié le tt . Az ilyen d arab  fö ldet nyilas-nak  
nevezték . E gy-egy szorgalm as po lgár k a p h a to t t  két-, ső t több  
n y ila s t is. A földet elein te egy évig h aszn á lták , a z tán  parlagon  
h ag y tá k , m ást fog tak  fel. A polgár h a sz n á la té r t előbb te rm észe t­
beni szo lg á lta tás t, dézsm át, később a zálogos p u sz ták é rt b é r t 
ta r to z o tt  adn i a város k asszá jáb a . A nyilas később állandó  
te rü le t és 30 öl széles és 300 öl hosszú, te h á t  9000 _ -ö l  te rü le tű  
v o lt, am i k á t. h o ld ak b an  kifejezve 5 k á t. hold és 1000 r> ö l. 
A szántófö ldhöz a jó szág ta rtá s  v é g e tt az erdő k ö zö tti tisz tásokon  
k a sz á ló k a t ad ta k , ez t bo g ly áso n k in t szá m íto tták . E gy  boglyás



kaszáló  v o lt az a d a rab  föld,^am elyikben egy boglya széna te r ­
m ett, később ez is á llandó  te rü le t, 3600 D -öl le tt.

A város a X V II. század  fo lyam án  tö b b  m in t 170,000 
k a ta sz te r i hold b ir to k o t v e t t  zálogba a k in c s tá rtó l és m ag á­
nosoktól és e b irto k  végleges m egörökítésére a váro s  vezetőségé­
nek cé ltu d a to s  k ita r tó  m u n k á ja  és a po lgárság  m inden  dicsé­
re te t  m egérdem lő áldozatkészsége u tá n  1854-ben fe jező d ö tt be.

Jellem ző, hogy a közös fö ldből csak 1774-ben k a p o tt  
a  po lgár háza u tá n  egy keveset tu la jd o n u l (h ázu tán i földek),

N agyerdei Csónakázó-tó.

to v áb b á  a b ir to k m ax im álás  m ég b irto k tu la jd o n o k n á l is m eg­
vo lt, am en n y ib en  a város te rü le té n  senki 16 nyilas (90 k á t. hold) 
fö ldnél tö b b e t nem  v e h e te tt.  K s ta tu tu m  egv m ai napság  is 
egészséges k ö zép b irto k  ren d szert a la k íto tta  k í és a m ódosabb  
po lgárok  fölös p én zü k e t érm elléki szőlők v ásá rlásáb a  fek­
te tté k .

Az elein te  egy évre h a szn á la tra  a d o tt  fö ldet 1743 ó ta  
három -, 1744 ó ta  h é té v e n k é n t o sz to ttá k  ki és h é tév i h asz n á la t 
u tá n  p ihenn i h ag y ták . I la v a lak i o tth a g y ta  a fö ldet, v ag y  e lh a lt 
belőle, a z t m in t vakans-fö lde t m ásn ak  a d ták .



H a ta lm a s  e rd ő te rü le té t a váro s  m aga gondozta, de ebbő l 
ingyen, később a term elési kö ltség  fejében  a d o tt  a p o lgároknak  
ép ü le t- és tű z ifá t, az ip aro so k n ak  cser- és tű z ifá t s m egengedte, 
hogy a jó szág ta rtó  g azdák  té len  az a v a r t  legeltessék, n yáron  
a bokrok  közét m egkaszálják .

Ma a v á ro sn ak  27,000 k á t. ho ld  erdeje v an . E bbő l leghíre­
sebb a 2236 ho ldas N agyerdő , a v á ro s  legszebb üdülőhelye. Id e  
é p í te tté k  az egye tem et, egy m odern  tü d ő b e teg -szan a tó riu m o t 
és egy szép u szo d á t s tran d fü rd ő v e l, csó n ak ázó tav a t, a K öz­
te m e tő t stb .

Zártérdötestek :
N agyerdő  . .
M onostor . .
A pafá ja  . .
O hati erdő .
S avóskú t . .

Szaggatott erdők, vagyis ahol az erdőben  kaszáló -tisz tások  
v an n a k , hol ta n y a i épü le tek  és a fö ldm űvelés folyik és a községi 
erdők  legeltetés és k a sz á lta tá s  szolgalom m al v an n a k  m eg ter­
helve :

N agycsere és H a l á p ......................................... 5973 k á t. ho ld ,
F ancsika , B á n k ..................................................  9539 „  „
G ú t h .......................................................................... 8927 „  „

K étféle  fá t  te rm e ln ek  : tö lgy - és ak ácfá t. É v en te  160 hold 
tö lg y fá t v ág n ak  ki, m ely 10,700 m 3 fá t szo lgálta t. E zenk ívü l 
82 k á t. hold ak áco st v ág n ak , 7800 m 3 fá t  ad . A fá t  gazdasági 
v asú to n  és tengelyen h o rd ják  a fa ra k tá rb a , i t t  osztályozzák , fel­
dolgozzák és é rték esítik . A m ég szükséges tű z i- és h aszo n fá t 
E rdé lybő l hozzák.

A város nagy  leg e lő terü le té t eleitől fogva m ind  a m ai nap ig  
közösen legeltetik  a jó szág ta rtó  gazdák . 1868 ó ta , m ikor a v á ro s  
a belső legelőt e lo sz to tta  (ú josztási földek), a legeltetés te ljesen  
a H o rto b ág y -p u sz tá ra  szoru lt.

D ebrecen  sz. k ir. váro s 166,238 k á t. hold  1141 Q -öl te rü le ­
téb ő l 85,180 k á t. hold a v áro s  tu la jd o n a . Az egész m űvelési 
ág ak  sze rin t így oszlik m eg :

S zán tó  . . . . ...................  82,326 k á t. hold 738 □ -ö l.
R é t ........................ ...................  7,818 99  99 974 9 9

L e g e lő ................... ...................  47,938 99  99 397 9 9

N ádas . . . . 192 9 9 99 343 9 9

K e r t ................... 615 9 9  99 919 9 y

E rd ő , erdőség és k é t G úth

2236 k á t. h o ld ,
854 „
336 „  „
444 „  „

1354 „ „



Szabolcs m egyében  .
“S z ő l ő ......................................
T erm éketlen  te rü le t (ház

ú t, árok) ........................  6,894

27,314 k á t. hold —  [> ö l .  
1,818 „ „ 306 „

13-35

T agosítás v o lt 1774, 1854, 1868, 1924-ben.
D ebrecen város m ezőgazdasága csak a kiegyezés u tá n  

le n d ü lt  fel. A b irto k o k  
fe lszabadu lása , a gabona 
értékesítési lehetősége és 
a szá llításiv iszonyok  fe j­
lődése te t te  ezt. —  M ár 
1857-ben m egvolt a v as­
ú t. A ló ta rtó  g azd ák  az 
ed d ig ifu v a ro sé le te t fö ld­
m űveléssel cserélték  fel.
A m in isz té rium  segédke­
ze t n y ú j to t t  a tö rek v ő  
debreceni g azd ák n ak .
Sok in tézk ed ést és állam i 
tá m o g a tá s t  nyuj t o t t  a 
gazdasági é le t fe llend íté­
sére. Az 1865 ó ta  fenn­
álló G azdasági E gyesü­
le t hasznosan  értékesí­
te t te  a m in isz térium  jó ­
szán d ék á t. M egszervez­
té k  a te rm én y érték es í­
té s t, m alm o t lé te s íte ttek .
Jó  v e tő m ag o t és k o r­
szerű eszközöket szerez­
tek  be. A b irto k v iszo ­
nyok  kedvező helyzete sok új p o lg á rt h o zo tt a vá ro sb a . A b ir to k ­
m egosztás D ebrecenben  a következő  :

Jßiro.<3^a r ű x ű f  l'-íéíjeade-f

m em Sxjá a  foto (d  
BBlCnrC* (o  b o o ro b l* *

L & ^ a fo  
E j  2/Alf #3

r ~ e -va u d d a *
#iard/o«a et roseíiéres S B■BB for et*

i— »FoW adö olÁ  tfpUL C b o  
t  e ^ u l ö t .

a ón
tippet fea-cic*

Debrecen határának m egoszlása m ű­
velési ágak szerint.

T ö rp eb irto k

K is b ír to k . .

K isk ö zép b irto k  
K ö zép b irto k  .

N ag y b irto k  .!

1 k á t. holdon alul 3 2 2 7 1
1— 5 k át. hold 731 j
5— 10 99 9 9 674 \

10— 15 99 99 278 /
15— 20 99 9 9 173 (
20— 50 99 99 160 1
50— 100 9 9 9 9 218

100— 500 99 9 9 107
500— 1,000 99 9 9 6 )

1000— 10,000 99 9 9 3
10,000 k á t. holdon felül 1 )

összesen : 3958

összesen 1285

összesen 10



A fö ld b irto k o k  szám a : 5578.
Jellem ző, hogy m a is sok debreceni iparos és kereskedő,, 

ső t tisztv ise lő  is foglalkozik m ezőgazdasággal.
A m ezőgazdasággal foglalkozó népség jórésze az összes­

lakosságnak  eg y h a to d a  (19,496) a- ta n y ák o n  él. A régi p u s z ta -  
fa luk  helyén  a m odern  m ezőgazdaság e lengedhete tlen  feltétele,, 
a ta n y a i gazdaság  fe jlő d ö tt ki. A régi gazdák  m ég té len  a váro s­
ban  lak n ak , de a n y a ra t  a ta n y á n  tö ltik  csa lád ju k k al. —  
A D ebrecen-v idéki ta n y a típ u s  a szé tszó rt tan y a ren d sze r, a m i 
m egnehezíti a ta n y á k n a k  k u ltu rá lis , egészségügyi és közigazga­
tá s i in tézm ényekkel való e llá tás t.

V e téste rü le t v o lt 1928-ban :
B ú z a ......................................  28,508 k á t. hold.
R o z s   8,907 ,, ,,
Á r p a ......................................  3,914 „ „
Zab ......................................  1,210 „
K ukorica   24,716 ,, „
B u r g o n y a ............................  3,539 ,, ,,
C u k o r ré p a   1,106 „  „
D ohány  . . . . . . . .  589 ,, ,,
E g y é b ......................................  28,377 „  „

Az átlagos te rm és jó volt.

B ú z a .................................  206,082 q 7.2 q h o ld an k iiit-
R o z s   47,106 q 6T  q „
Á rpa ............................. 26,587 q 6 ’1 q „
Zab .................................  8,112 q 7 q „
T e n g e r i ............................  273,357 q 11 q „
B u r g o n y a ........................ 19,347 q 27 q „
C ukorrépa ...................  136,958 q
D ohány    4,123 q

Az ipari növények  közül a lennel nagyon kevesen, a kenderre l 
p á r  év ó ta  tö b b en  p róbá lkoznak .

A gyüm ölcsterm elésben  nagy  len d ü le t m u ta tk o z ik . 
E b b en  e lő ljár a város, m ely szép csem etés-k erte t és 200 ho ldas 
gyüm ölcsöst re n d eze tt be. E n n ek  lá t tá ra  tö b b  debreceni gazda 
is re n d eze tt be p á r ho ld  gyüm ölcsöst. A debreceni k ertek b en  
főleg Jo n a th á n  a lm á t, tö b b fa jta  k ö rté t, pánd im eggye t, b a ra c k o t, 
d ió t, szilvát, b irsa lm á t term elnek . A te rm é st a helyi p iacon 
érték esítik .

Szőlő 18,126 k á t. hold v o lt és 1427 hl. bo r te rm e tt. 
1929-ben tö b b  m in t 2/3 része k ifag y o tt, csak i t t - o t t  te lep ítik  b e  
ú jra . F ő k én t riz linget, ezerjó t term elnek . A régiek közül a 
b a k a r t ,  g o h ért m eg h ag y ták . Ma m ár csem egeszőlőt te rm e ln ek  
a piacra'.



K o n y h ak e rté sze t csekély. A próföldü k ertészek  és a szenny­
v ízszűrő te lep  k ö rn y ék én  a bo lgár-kertészek  te rm e ln ek  nagyobb  
m ennyiségű zöldséget. A te rm é n y t a helyi p iacon  érték esítik . 
G azdaságunk  a szikes ta la jja l  és az aszállyal küzd  fo ly ton .

D ebrecen ősterm elő  lakossága nagyon szorgalm as, sajnos, 
tő k e  h ián y áb an  k ü lte rjes  g azd á lk o d ást kell fo ly ta tn ia . N em csak  
a h ite l nincs m egszervezve, hanem  a te rm é n y  értékesítése  sem . 
íg y  a gazda kezéből leg többször kicsúszik a te rm én y .

A m ezőgazdasági m unkások  és cselédek helyzete  sem  kielé­
gítő . N incs m unkaalka lom . T é lé rev a ló ju k a t nem  tu d já k  be­
szerezni nyáron . S okat szűkölködnek, b á r a közigazgatás so k a t 
foglalkozik a m unkásság  helyze tének  jav ítá sáv a l. Szociális, 
k u ltu rá lis , egészségügyi in tézm ényei sok k ív án n iv a ló t h ag y ­
nak  h á tra .

Debrecen város állattenyésztése.

Az alföldi m ag y ar á lla tten y ész tő . E z t a foglalkozást h o z ta  
m agával az őshazából, ez t fo ly ta tta  i t th o n  to v áb b . Az első 
m ag y ar k irá ly  te lep ítő  p o litik á já v a l a n o m ád -p ász to rk o d ás 
m egszűn t, a lakosság á t té r t  a helyhez k ö tö t t  á lla tten y ész té sre . 
M inden fa lu n ak  v o lt közös legelője és ezen legelt a jószág.

D ebrecenben  is így v o lt a tö rö k  hódoltság ig . T ö rtén e ti 
feljegyzés v an  arró l, hogy a m ohácsi vész e lő tt  az egyik deb re­
ceni b író n ak  tízezerre  m enő jószága vo lt. A  tö rö k  hódoltság  
e lp u sz títo tta  az A lföld v irágzó községeit. Az egykori fa lv ak  
helyén nép te len  p u sz taság  le tt. D ebrecen  közel ö tv en  község 
h a tá r á t  v e tte  zálogba és k ihaszná lása  á lla tten y ész tésse l v o lt a 
legkedvezőbb.

A tö rö k ö k  kiverése u tá n  a váro s körü li legelte tésen  k ív ü l 
a v árostó l távo leső  p u sz ták o n  új legeltetési rendszer fe jlő d ö tt 
ki. A belső legelőről m inden  este  h a z a já r t  a jószág. K ezes v o lt és 
m ellékhaszonhajtó . A külső legelőn egész nyáro n  szabadég  
a la t t  v an  a jószág ; az t eszik, a m it ta lá l és o t t  iszik, ahol v ize t 
ta lá l. Szilajon n ő tt  fel és élt, csupán  a sza p o ru la táé r t ta r to t tá k .  
I t t  fe jlő d ö tt ki a szilajpásztorkodás. A külső legeltetés is nag y o b b - 
m érv ű  földm űvelés fo ly tán  a H ortobágy-fo lyó  mellé szoru lt. 
M időn 1868-ban a belső legelőt szán tó fö ldnek  fe lo sz to tták  
(ú jo sz tású  földek), D ebrecen á lla tten y ész tése  k izáró lag  a H or- 
to b ág y ra  szoru lt. C supán n éh án y  csorda tengőd ik  m ég a n yom á­
son a régi m ú lt h ag y o m án y ak én t.

A v ilág h áb o rú  és az u tá n a  következő  fo rradalm i v iszonyok 
és az oláh m egszállás nagyon  m e g ap a sz to ttá k  a város á lla tá llo ­
m á n y á t, de a békésebb  idő b eá lltáv a l ú jra  erő te ljes len d ü le te t 
n y ert.



D ebrecenben  főleg a N oniusz-lovat, m ag y ar sza rv asm arh á t, 
m angalica  serté s t, hazai fésűs b irk á k a t és m ag y ar racka ju h o k a t 
ten y ész tik . A debreceni em ber lovas. A régi fuvaros v ilágban  
nagy táv o lság ra  csak a lo v a t h a sz n á lh a tták . A N oniusz tá jfa jta  
lovagTásra, kocsi- és igáslónak  nagyon jól b ev á lt. A m ag y ar 
tá j f a j ta  d arusző rű  m arh a  a szilaj ta r tá s t  és a h o rto b ág y i k lím á t 
nagyon jó l b írja , k itű n ő  igás jószág, m egfelelő ta r tá s  m elle tt 
jó hús és te je lő  jószág. A szőke és fekete  m angalica nagyon jó 
zsírsertés. A hazai fésűs b irk a  pom pás g y a p jú t, k itű n ő  te je t  ad. 
A régi időkből k o runk ig  m eg m arad t nagy  c sav artsza rv ú  m agyar 
ra c k á t fü rtö s  cérnaszerű  g y a p já é r t és k itű n ő  h ú sáé rt, te jé é rt 
ta r t já k .  B ő ré t b u n d án ak , g y a p já t  g u b án ak , k a to n ap o k ró cn ak  
dolgozzák fel.

D ebrecen á lla tá llo m án y a  az 1934. évben a következő  :
ló . . . 8,005 d rb , 100 lakosra e se tt 7 drb ,
m arh a  . 13,303 „ 100 „ „ 11 „
se rté s . . 19,652 „ 100 „ „ 17 „
ju h .  . . 10,324 „ 100 „ „ 9 „

Az á lla tten y ész té s  fejlődésével D ebrecen ta k a rm á n y te r­
m elése erősen em elkedik . A szá la s tak arm án y o k  közül ré tiszén át, 
lu ce rn á t, b ü k k ö n y t, m u h a rt, c s a la m á d é t; a g u m ó stak a rm á­
n y o k  közül ré p á t, b u rg o n y á t term esz tenek .

Az ap ró m arh a  közül a ty ú k o t, lib á t, ru cá t, p u ly k á t tenyész­
tik . E z u tó b b i tenyész tése  p á r éve fe llendült, m ió ta fagyasz tva  
A ngliába szá llítják . íg y  1933-ban D ebrecen 100,000 d rb  p u ly k á t 
szá llíto tt A ngliába. A barom fi m elle tt sok m éh et tenyész tenek . 
A nyúl, galam b, se lyem hernyó tenyész tés nagyon kevés. Az ap ró ­
jószág tenyész tésébő l a tö rp e- és k isb irtokos tan y alak o sság  
egész éven á t  pénzel. A nagy- és apró  jó szág o k a t a h e tiv ásá ro ­
kon, a p iacon és a négy országos vásáro n  értékesítik .

Debrecen város iparának fejlődése.

M ihelyt D ebrecen város 1361-ben k irá ly i város le tt, rög tön  
b efo g ad ta  az iparos ven d ég ek et és N agy L ajos k irá ly  k ívánságára  
1376-ban m eg a lak u ltak  a város iparos polgárai kebelében a 
céh-ék. D ebrecen lakosságának  m indig  nagy  hajlan d ó ság a  vo lt 
az ipari foglalkozáshoz. A zok az ip a rá g ak  fe jlőd tek  ki, m elyekhez 
helyben  k a p ta k  a nyersanyago t. így  a hús-, gyap jú -és a bőripar. 
A város népe sok jó szágo t t a r to t t ,  vo lt bőven bő r a szűcsöknek, 
v a rg ák n ak  ; g y ap jú  a g u b acsap ó k n ak  és szűrvégszövők részére. 
A sok faggyú, á lla ti zsír az á lla to k  fe ldolgozását és a szikes 
föld szódája  híres szappanfőzést hozta  létre.



A kereskedelem  fejlődésével élénk  fuvaros élet fe jlő d ö tt 
.ki es vele fe llendü lt a já rm ű v e k e t előállító  ipar. A kovács 
kerék g y ártó , sz íjg y ártó  ip a r gyorsan  fe jlő d ö tt. A város lösz 
ta la j  an  a cserépedény  g y ártá sáh o z  v o lt jó  a föld és k ife jlő d ö tt 
a  fazekasok  és a p ipások  céhe.

,, ip a r fejlődésével az egyes céhek szé tv á lta k . íg y  a v arg a  
céhből a la k u lt a t ím á r és csizm adia és a bocskorm etszők  céhe. 
A szorv egposztószövők céhéből a szabó ; a m észáros céhből a 
h ú s t es sza lo n n á t feldolgozó h en tes  céh. A régi céhekhez új céhek 
jö tte k . íg y  a ném et-szabók , a fésűsök, csu to rások , cipészek
paszom anyosok  s tb . céhe. D ebrecen  ezá lta l a X V III  X IX
század  fo ly am án  nagy  iparos város le tt , hol az 1795. évi k i­
m u ta tá s  sze rin t, 2691 m esterem ber, 682 m esterlegény  és 953 
inas v o lt  Legnépesebb a csizm adia céh v o lt. E b b en  a  céhben 
562 m ester, 2o6 legény, és 186 inas v o lt. E zek  az iparosok  
m ag y aro k  v o ltak . E gyes céh, m in t a csizm adiák , gubások  
szappanosok , p ip áso k  céhe országos h írű ek  v o ltak . A város 
h sz tszü k ség le té t ebben  az időben  95 szárazm alom  és 20 szél­
m alom  lá t ta  el.

A céh rendszer a m aga k o rá b an  hasznos szab ály a iv a l 1874- 
b en  m egszűn t, a h a lad ó k o r a szab ad  ip a r t  h o z ta  be. Az iparosok  
szam a m egszaporodo tt. Jelen leg  D ebrecenben  nyo lcvanhét-fé le  
ip a r  v an . E b b en  3802 k é p e s íte tt  iparos, 3525 segéd és 3258 
ip aro s tan o n c  dolgozik. Ip a ri v á lla la t v an  38, m ely  3694 a lk a l­
m a z o tta t  fog la lkoz ta t. Az ip a r  és kereskedelem  tám o g a tá sá ra  v an  
23 b an k  es tak a ré k p é n z tá r, 50— 60 m illiárd  pengő tőkével Az ip ar 
fejlesztésére lé tesü lt a m ag y ar k irá ly i fém - és fa ip a ri szakiskola 
m ely 8 tan erő v el 86 n övendéket ta n í t .  K ülönösen  sza k ta n - 
fo lyam ai lá to g a to tta k  és fejlesztő  erejűek .

Az ip a r jelenleg tú ln y o m ó an  kis- és kéziipar, de m egvan  
az iparo so k b an  a tö rekvés, hogy am enny iben  a tő k e  lehetővé 
teszi, ip a ru k a t gépi üzem re tesz ik  á t.  D ebrecenben  székel a 
K ereskedelm i es Ip a rk am ara , m ely  az egész T iszán tú lra  k ite r ­
jedő  h a tá lly a l képviseli az ip a r t  és kereskedelm et. Az iparosok  
k ép v ise le té t az Ip a r te s tü le t lá t ja  el. A debreceni ip a r fe jle tt­
segét a legutóbb  t a r to t t  ip ari k iá llítá so k  is a legnagvobb elism e­
résben  ré szesíte tték . •

Régi hazai k is ip a ro s o k : szűrszabó , gubacsapó , szűcs, 
kulacsos, csizm adia, t ím á r, h en tes, m észáros, kovács, k e rék ­
g y á rtó , m ézeskalácsom  perecsü tő . A b ő rip a r és az élelm iszeripar 
i t t  kajkja a n y ersan y ag o t.

A n a g y ip a rt a m ezőgazdasági te rm é k ek  h ív tá k  életre . Ilyen 
m ezőgazdasági ip a rte lep  a Borsod-M iskolci István -gőzm alom  

0 m unkással, a la p í t ta to t t  1846-ban. H o rto b ág y -m ű m alo m  
Ib m unkással. Vidoni T es tv érek  sza lám igyára  90 m unkással. 
Az erd o ip aro k  közül a V árosi F ű rész te lep e t, D ebreceni F a ip ari



R t , D ebreceni G őzfűrész és b a á ru g y á ra t  kell m egem líten i. 
K efegyár, D o hánygyár, Csipke-, szalag-, szövőgyár jelen tős.

A fém iparhoz a n y ersan y ag o t be kell hozni. K iem elkedők  
a M K ir G ép jav ító -m űhe ly , D ebreceni vas- és rézb ú to rg y ár, 
G ebauer K . E lső H aza i É rc - és F akoporsó  gyár. V egyiparban  : 
D r. R ex  kém iai gyár, V ictó ria  Vegyészeti M űvek R t. debreceni
te lepe (jégszóda). . . „ . . ,

A nehéz és v áltozó  gazdasági v iszonyok közt az ip ari te lepek  
lecsö k k en te tt erővel dolgoznak, éppen  az é rt az ipari m u n k áso k  
helyze te  nagyon  súlyos. Sok a m u n k an élk ü li nyom orgo m unkás.

Debrecen város kereskedelmi élete és az országos
vásárok.

D ebrecen  város lakossága a rég m ú lt időkben  iparbó l és- 
kereskedelem ből é lt. A céhek nem csak  jó m u n k á t k ész íte ttek , 
h an em  igyekeztek  m u n k á ju k a t é rték esíten i is. Az értékesítes- 
egyetlen  m ód ja  a v ásá ro k o n  vo lt. Igyekeztek  D ebrecenben  m inél 
tö b b  v á s á r ta r tá s i  jogo t kieszközölni, v iszon t m ag u k  is szorgal­
m asan  já r ta k  v ásá ro k ra . M int k irá ly i város po lgárai, v ám m en ­
tességet élveztek . Az egyszerű  debreceni po lgár az egész o rszágo t 
b e já r ta  tengelyen , ső t id ő k  m ú ltá n  m essze idegen országba is
e llá to g a to tt. ,

Az első v á s á r ta r tá s i  jogo t Zsigm ond k irá ly  ad o m án y o z ta  
D ebrecennek , 1405-ben. E k k o r m egengedte, hogy D ebrecenben  
S zén t-G yörgy  (április 24.) és N agy-B oldogasszon} n a p já n  
(aug. 15.) 15 nap ig  ta r tó  országos v á sá rt lehe t ta r ta n i.  A k é t
v á sá r u tá n  jö t t  a tö b b i. '

A különös szerencse is k ö zb e n já tszo tt, hogy D ebrecen a 
csekély kezdetbő l országos h írű  vásáros város le tt. 1477-ben 
tö r té n t ,  hogy a v á ra d i k á p ta la n  ügyvédje ellen az o t t  k irak o d n i 
szo k o tt kereskedők  zsarolási p an a sz t te t te k  a k irá ly i k a m a rá n a k  
M átyás k irá ly  a legnagyobb eréllyel to ro lta  m eg a zsaro lást es 
az á ru m eg állítá si, k irak o d ási jo g o t V árad tó l e lv e tte  és 
D ebrecenre ru h á z ta . E z az esem ény d ö n tő  fon tosságú  v o lt D eb­
recen  éle tében . Önálló kereskedő-osz tá ly  fe jlő d ö tt ki.^

A jó lelkű  Szilágyi E rzséb e t, a város fö ldesúrnője, sok 
egyebek  m elle tt D ebrecen  kereskedelm ét is e lőseg íte tte . A M ester­
u tc a i po lgárok  kérésére 1446-ban egy 15 napig  ta r tó  R em ete  
P á l-n ap i ( jan u á r 10.) v á s á r t  engedélyezett. E z t  lá tv á n  a g u b a­
csapók céhm esterei, a k irá ly n é tó l a H om okos-u tcai po lg áro k  
részére k é t v á s á r ta r tá s t  esdekeltek  k i A n tal és B arn ab as- 
napokon , am ik o r D ebrecenben  m á su tt  nem  vo lt szabad  v á sá rt 
ta r ta n i .  K é r té k  és m eg k ap ták , hogy a  H om okos-u tcá t m agukró l 
C sapó-u tcának  nevezhessék el.



A H u n y a d ia k  boldog k o rszaka u tá n  beálló  h a n y a tlá s  k o rá ­
b an  S zakm áry  G yörgy p rím ás, ak i II. U lászló tó l k a p ta  a ján d é k b a  
a v áro st, év en te  h é tízb en  a d o tt  v á s á r ta r tá s i  jo g o t a  váro sn ak .

1593-ban az u tc á n k é n t való v á s á r ta r tá s t  m eg szü n te tte  
a ta n á c s  és helyébe az egész város te rü le té n  egyszerre t a r to t ta k  
v á sá r t  év en te  h a tízb e n  k é t hétig . Az erdély i fe jedelm ek, m in t 
új fö ldesurak , 1618-ban az egész E rd é ly  te rü le té re  szabad  keres­
kede lm et b iz to s íto tta k  a debreceni kereskedőknek. 1647-ben a 
v ásá ro k  szám a h é tb en  á l la p í t ta to t t  m eg éven te . Az egykori fel­
jegyzések  sze rin t a tö rö k  hódo ltság  idején  a  debreceni keres­
kedő k n ek  h ázu k  v o lt K o n s tan tin áp o ly b an  és á ru ik k a l K is- 
Á zsián  á t  egész T eherán ig  e lju to tta k .

A tö rö k  k iverésében  való  segédkezésükért éppen  az alföldi 
had v ezérek  m eleg a já n la tá ra  1693-ban, m ikor a város k irá ly i 
jo g á t m eg erő síte tték , a k irá ly  m egengedte, hogy a debreceni 
kereskedők  a H ab sb u rg -b iro d a lo m  összes ta r to m á n y a ib a n  sza­
b ad o n  kereskedhessenek , t íz  évig h a rm in cad o t nem  fizetnek,, 
az országon belül pedig  h áro m  év ig  vám m entesek .

A debreceni országos v ásárok , fő k én t a X V III. században , 
h ih e te tlen  len d ü le te t n y ertek . 1695-ben m eg a lak u lt a D ebreceni 
K ereskedők  T ársu la ta . A vállalkozó debreceni kereskedők  n y u ­
g a tra  A ugsburgba , N ü rnbergbe, észak ra  L engyelországon ke­
re sz tü l D anzigba, H a m b u rg b a  e lju to tta k . V iszont a n ém et b iro ­
dalom  kereskedői is szívesen jö t te k  p o rték á ik k a l D ebrecenbe.

Az óriási sokadalom  főcikke a jószág  volt. 1794-ben 6428 
ö k rö t és teh en e t, 1692 drb  d isznó t a d ta k  el a tav asz i nag y ­
vásáron . E  m e lle tt azonban  bel- és kü lfö ld i p o rték a  is v o lt 
bőven. A kü lfö ld i kereskedők  nem  ak a rv á n  á ru ik a t v issza­
vinni, á ru h ázak  fe lép ítésének  engedélyezését k é rték . Az ü g y  
soká h ú zó d o tt, végre 1800-ban egyenesen a h e ly ta r tó  ta n á c s  
fe lszó lítására  m egengedte a város, hogy a város n y u g a ti o ldalán , 
az árk o k o n  k ívü l a k ereskedők  á llandó  k ő s á tra k a t  ép ítsenek , 
k iszab o tt bérfizetés ellenében. íg y  ép ü lt fel a h a ta lm as  m ag y ar 
bazár, m elynek  cso d á já ra  já r ta k . A k ő h ázak  m e lle tt deszka­
sá tra k  is v o ltak , és a v á sá rra  k ip ak k o lt áru so k  p o n y v asá tra i. 
A v á sá r té r  m érnökileg  k im ért te rv  sze rin t ép ü lt. Az- eg y fa jta  
á ru k  kereskedői egy u tc á b a n  á ru lta k . V olt B écsi-ú tca, P esti- 
u tca , K ésm árk i k eresk ed ő k -u tcá ja , Z sidók-u tcá ja , kóser kocsm á­
v al és im aházzal.

A m esés h írű  országos v á sá ro k a t te ljesen  m eg b én íto tta  az 
1857-ben k ié p íte t t  v a sú t. A kereskedelem  új ren d  sze rin t fe j­
lő d ö tt. A b azá rv á ro s  e ltű n ik , a k ő h áz ak a t leb o n to ttá k , a m ai 
négy v ásá r m ár h a lv án y  képe a régi sokadalom nak  v ag y  „ szabad­
ságnak“ . A nagy  so k ad a lm ak ra  v ag y  n ag y szab ad ság o k ra  jö t t  ki 
k é t h é t m úlva a k é t nap ig  ta r tó  kisszabadság. E z a szokás m a is 
m egvan. P ó tv á sá rn a k  nevezik.



A debreceni kereskedők  a m ú ltb an  m ind m agyarok  é s  
k eresz ty én ek  v o ltak , ső t ak ik  idegenből k e rü ltek  is a városba , 
m ielőbb m eg m ag y aro so d tak , és a város egyetem ének  hasznos 
ta g ja iv á  le ttek .

D ebrecenben  v a n  m a 2021 önálló kereskedő, 499 kereskedő­
segéd, 323 tan u ló .

A kereskedők  kim űvelésére a K ereskedő  T á rsu la t keres­
kedelm i F iú isk o lá t t a r t  fen t 14 ta n á r  350 n ö v e n d é k k e l; és egy 
női kereskedelm i isk o lá t 9 ta n á r ra l  és 182 tan u ló v a l.

D ebrecen v áro s  a T iszán tú l legnagyobb forgalm i gócpon tja . 
K ele t-M agyarország  n agy  kereskedelm i helye. M a h a tá rv á ro s , 
m égis nagyon  forgalm as. D ebrecen  nagy  sú ly t fe k te t a közle­
kedési eszközök fejlesztésére. S okat áldoz az ú tép ítésre . 
Á llam i m ű ú tja i közül nevezetes a debrecen i— fehértem plom i, 
debrecen— b u d ap e s ti és m árm arosszigeti tran sv e rsá lis  u tak , 
m elyek  jelenleg nagyon  m eg v a n n a k  csonk ítva . Ó riási jelentősége 
lesz az épülő deb recen— tiszafüredi-—budapesti-—b a la to n i nagy­
szabású  m ű ú tn ak . E z a I lo rto b á g y -p u sz tá n  veze t keresztü l, a 
régi kereskedelm i ú t  m en tén . H asonlóképp je len tős a debre­
ceni— nyíregyházi jó m üút. T ö rv én y h a tó ság i debrecen— szováti, 
debrecen—b e re tty ó ú jfa lu i, debrecen— csegei, debrecen— tisza- 
löki, debrecen— sám soni m ű u tak . A váro s a m aga h a tá rá b a n  
eső d ü llő u tak  kikövezésén fáradozik . Az u ta k  főleg m ak ad án  
h en g ere lt zúzalékbó l készülnek .

V asú th á ló za ta  fe jle tt  és forgalm as. F o n to sak  a debrecen—  
b u d ap es ti, debrecen— m iskolci fővonalba  debrecen— n y íráb rán y i 
csonkavonal, a deb recen— füzesabonyi, debrecen— tiszalök i, deb­
recen — nagykerek i, d eb recen— nagy léta i, debrecen— n y írb á to ri 
h ely iérdekű  v asú tak . A közlekedés te ré n  ú jítá s , hogy k iépü lt az 
első erdőgazdaság i v a sú t a G ú th ra . És úgy ezen, m in t a n y írb á to ri 
v a sú to n  s in a u tó já ra t lé tesü lt. T o v áb b á  D ebrecen— B e re tty ó ­
ú jfa lu  és Z sáka k ö z t k é t a u tó já ra to t  lé te s íte ttek . Jelenleg egy 
lég ijá ra t B u d ap es t— D ebrecen— N y íreg y h áza— M iskolc v a n  be­
á llítv a .

D ebrecenben  é lénk  kereskedelm i éle t v an . B ehozatali 
e ik k ek  : fa, só, szesz, fűszer, déligyüm ölcs, te x ti lá ru k , ipari 
n y ersan y ag  és fé lg y á rtm án y o k . K iv ite lü n k b en  inkább  a h ú s­
ip ari á ru k  (szalonna, ko lbász, szalám i) gabona , liszt, v á g o tt 
barom fi, bőr, kefeáruk , szappan , dohány , vegyészeti á ru k , 
v as- és rézb ú to r, nyom dai te rm ék ek  já ts z á k  a főszerepet.

K eresk ed e lm ü n k  elsősorban  a T iszán tú lra  te rje d . K ülkeres- 
kedelm ileg  R om án iával, C sehszlovákiával, N ém et-, Olasz-, 
F ran c iao rszág o k k al, Svájccal, A ngliával v ag y u n k  összek ö tte ­
tésben .

A környező  községek B alm azú jváros, V áinospércs, Mike- 
pércs, H a jdúböszö rm ény , D erecske, S áránd  tö m érd ek  élelm i-
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sze rt hoznak  a p iacra , s innen  v iszon t ip arc ik k ek et v isznek  haza. 
A forgalom  leb o n y o lítá sá ra  szolgál a v a sú t, p o sta , szekér, au tó  
és au tó b u sz . A kereskedelem  szo lg á la táb an  áll a D ebreceni K öz­
ra k tá r  R t. és az A lföldi K ö z rak tá r .

A kereskedelem  szo lgá la tában  á lln ak  m ég a b ankok . D eb­
receni E lső T ak a rék p én z tá r, V árosi T ak a rék , H an g y a , K ö z tisz t­
viselők, M ezőgazdák szövetkezete .

D ebrecenben  nagy  fo rg a lm a t idéznek elő : az országos v ásá ­
rok, F illéres gyorsak , nevezetesebb gazdasági k u ltu rá lis  és sp o rt- 
esem ények  a S tad io n b an , a nagyerdei S tran d  és gyógyfürdő, 
a H o rto b ág y -p u sz ta .

A fo rg a lm a t a MÁV üzle tigazgatósága, a H e ly iérd ek ű  V asú t 
(H É V ) igazgatósága, a M agyar K irá ly i P ostafő igazgatóság  bonyo­
lítja  le. Ú jab b an  nagy  len d ü le tn ek  in d u lt az o rszág u tak o n  való  
fuvarozás au tó k k a l és ló fogatokkal.

Debrecen város népessége.

D ebrecen sz. k ir. váro s  lak o sa in ak  szám a az 1930. évi 
népszám lálás szerin t 117,275 lélek. Az 1920. évi népszám lálás 
ó ta  13 '8% -kal n ö v ek ed e tt lakosság.

A város lakossága szépen n ö v ek ed ett, m e r t :

1869. évi népszám lálás sze rin t 16,111 lélek 
1880. „ „ „ 51,112
1890. „ „ „ 56,940
1900. „ „ „ 72,351
1910. „ „ „ 90,153
1920. „ „ „ 103,186 „  vo lt.

D ebrecen lélek  szám a a szom szédos községek lakosainak  
szám á t m essze tú lh a la d ja . így  H ajd ú b ö szö rm én y  lakossága 
28,914 lélek, H ajdúszoboszlóé 17,022, B alm azú jvárosé  14,894 
lélek, H a jd ú h a d h ázé  11,611 lélek.

D ebrecen város népsűrűsége óriási h a tá ráh o z  v iszonylag  
elég nagy , m e rt 121 lakos esik 1 k m 2 te rü le tre . T erm észetes 
szaporodás is k ielég ítőnek  m u ta tk o z ik , am enny iben  1933-ban 
élve sz ü le te tt  3060, halálozás 2076, így a te rm észetes szaporo­
dás 984.

A váro s lakosainak  szám á t m egnövelte  a beköltözés. 
R ész in t a v idék  lakói k ö ltö z tek  a v á ro sb a , rész in t sokan  m enekü l­
tek  ide m egszá llo tt te rü le tek rő l.

D eb recen t m éltán  nevezik  a legm agyarabb  váro sn ak . 
Az 1930-as népszám lálás sze rin t a 117,276 lakosból



M agyar ........................................................116,426
N ém et ....................................................  502
T ó t .............................................................  96
O láh ......................................................... 30
•H o rv á t........................................................   15
S z e r b .........................................................  17
B u n y e v á c .........................................  16
E gyéb ...................................................... 173

Összesen : 117,276
A lakosság a régi polgári o sztály  (cívis) le szá rm azo ttja . 

F ö ld m ű v es, k isiparos és kereskedő. Ipari m u n k ás  arán y lag  
kevés van .

A lakosság foglalkozása sze rin t így oszlik m eg az 1920. évi 
népszám lálás s z e r in t :

Ő s t e r m e l ő ...............................................  25,770
Iparos ....................................................  30,488
K e r e s k e d ő ...............................................  8,343
K a to n a   ......................................  4,155
H iv a ta ln o k ...............................................  9,461
N a p s z á m o s ................................................ 2,453
Cseléd ....................................................  3,637

D ebrecen váro s  lakosságának  75% -a re fo rm átu s, 20% -a 
róm . k a th .,  4 % -a  gör. k a th ., 9% -a izraelita . S zám okban  k i­
fejezve az 1930. évi népszám lálás s z e r in t :

R óm ai k a th o lik u s .  ........................ 23,360
Görög k a t h o l i k u s .................................  4,670
R e f o r m á t u s ........................................... 77,281
Á gostai evangélikus . . . . . . .  1,554
U n i t á r i u s ............................   89
I z r a e l i t a ....................................................  10,044
Görög keleti  ........................  181

A debreceni em ber h áz a tá jé k a  rendes és tisz ta . A házas­
te lkek  az alföldi fekvéshez képest, á tlag  nagyok , ú jab b an  
a város építési szab á ly za ta  szabályozza azo k a t. Az új te lkek  
nagysága a b e lte rü le ten  200— 300 m 2, a k ü lte rü le ten  300 m 2.

D ebrecenben  összesen 14,609 ház v an . E b b ő l :
K őből, tég lábó l v an  .................................. 7812
T églaalapon  v á ly o g ép ítm én y  . . . .  2913
V ályogból, s á r b ó l ............................................3510
F áb ó l vag y  m ás a n y a g b ó l ...................  369

A h ázak  te te je  főkép cserép, pala v agy  bádoggal van  
fedve (12,308). Zsindely, deszkafedele van  528, nád , z sú p te te je  
van 1773 háznak .



A kerítés  főkép deszkából van , kevesebb a tég la-, ú jab b an  
vas- és d ró tk eríté s . Je llegzetesek  a régi po lgári h ázak  nag y  
pléhes vag y  kem ényfa k ap u ja , az ebbe v á g o tt  v ag y  m ellé 
é p íte tt  kis a jtó v al.

A te lken  a ház vag y  tűzfal-lal, v ag y  elles-en (L -alakban) 
v an  ép ítv e . V irágos k e r t  m a m ár szám os v illa e lő tt van .

A régi po lgári h ázak  beosz tása h árm as ta g o z a tú  : az u tcá ra  
v an  egy vag y  k é t tisz ta  szoba (nagyház), az u d v a rra  ennek

Debrecen város lakosságának m egoszlása foglalkozás 
szerint (1920).

fo ly ta tá sak ép en  p i ta r  (konyha) és ennek  fo ly ta tá sa  a k isház 
(dolgozó szoba), k am ara . N agyon gyakori az o lyan  típ u s, ahol 
az u tcá ra  egy nagy szoba v an  és m elle tte  az o ldalház, az egészet 
pedig  összefoglalja a nagy  boltíves to rn ác . A to rn ácb ó l lehet a

hászjá-ra  (padlás) felm enni 
és a to rn ác  végében v an  a 
pincegátor (p ince le jára t).

A lakás b ú to ra  egy  vag y  
k é t ágy  a fa l m elle tt, m a­
gasra v e tv e , duzzadó p á r­
náv a l ; egy v ag y  k é t sifon ; 
egy a s z ta l ; 4 s z é k ; egy 
kom ót, r a j ta  a fé k e tő ta r tó  
(a lm árium ) ; egy k á ly h a  
(régen kem ence).

A régi p i ta r  k ö zép p o n tja  
a szab ad k o n y h a , m elyen 
főznek és a fü s t a szab ad ­
kém ényen  á t  táv o zik . Még 
m o st is v an  n éh án y  ház, 
hol k é t o ld a lt a k o n y h ára  
néz a k é t kem ence szá ja , 
a szab ad k o n y h a  h á tu lsó  fa­

lán  a szép tán y é ro k , k ö z tü k  a fed ő ta rtó . A füstfogón elül a 
tá la s  szép tán y é ro k k a l, fazekakkal, h á tu l a fü stb en  sza lo n n asü tő ­
n y ársak , ko lbász- és húsfüstö lésre  szolgáló k eresz tv asak  és fák .

Debrecen város lakosságának m egosz­
lása vallásfelekezet szerint (1930).



A b e já ra tn á l egy k redenc tá lassal. Az a jtó  h á tá n  a k a n á lta r tó , 
a földön vizesedények.

A k isházban  h á ln ak , végzik a nap i m u n k á t. I t t  is egy -két 
lóca, asz ta l, szék, k o m ó t findzsákkal, boglyakem ence, m elle tte  
b e ra k o tt k o n y h a . A k am ara  b ú to ra i a g ab o n ásh o m b áro k , 
lisztes-, zsírosbodonok, szalonnasózó, sza lonna-ösztö rű , tek n ő k , 
sz iták , ro s ták  s tb . Ma m ár ezek kiveszőben v an n a k . A szab ad ­
k ém én y t le b ó to lta ttá k , v ask o n y h án  főznek és a t isz ta  szobá­
ban  k á ly h a  van .

A g azd ák n á l a lak ó h áz tó l 50— 60 m éte r táv o lra  fo ly ta tó lag  
jön  az istálló , m ag tá r , disznóól, g ó ré ,ty ú k ó l s tb . R endesen  k é t 
istálló  van . E gy ik  a fe jőstehén , m ásik  a lovak  részére. Az istálló  
p ad lásán  van  a széna, szalm a. Az is tá lló k a t szo k ták  keresztbe  
is ép íten i, am ikor m ö g ö tte  a kis k e r t van . A k e rtb en  p á r  
gyüm ölcsfa van . K ru m p lit, ten g erit, ré p á t v e tn ek . Elől, szom ­
széd fa iján á l, de az is tá lló v a l szem ben van  a k ú t, m égelőbb a 
lak ó h ázak n ál az árnyékszék . A g az d au d v aro k  szélesek, hogy 
a szekerek k önnyen  m egfo rdu ljanak . S zénáskerte t, c sű rt nem  
enged a város építési szabályzata .

Az iparos po lgár u d v a ra  o lyan, m in t a gazdáé, csak  k isebb  
és n incs an n y i ól a háznál.

A nagy tö rtén e lm i m ú ltú  v áro sn ak  kevés régi ép ü le te  
van . A századok  fo lyam án  a város nagyon  sokszor leég e tt 
és régi épü le te i m egsem m isültek . L egrég ibb  ép ü le te  a K is- 
tem plom  (1725— 27-ig ép ü lt) , ezu tán  a róm . k a th . S zen t-A nna 
tem p lo m  (1716— 1746-ig). A re fo rm átu s  N ag y tem p lo m  a la p ­
já t a X IV -ik  század b an  ra k tá k  le, 1802-ben leég e tt és a régi 
a la p ra  é p ü lt fel (1803— 1827-ig) a m ai ép ü le t. A K ollégium  
(1803—'1816-ig). A váro sh áza  1842-ből. A régi po lgári h á z a k :  
P iac-u . 60. sz., Csapó-u. 32. sz., K o ssu th -u . 18. sz., Szécsliényi- 
u tca  1. sz., D obozy ház Szécshényi-u . 6. sz., m ind  a X IX -ik  
század  elején  ép ü ltek . T ö rtén e ti em lék k én t k eze ljü k  a N agy­
tem plom ot. K istem p lo m o t. D iószegi-házat, Szécshényi-u. 6. sz. 
hol X II. K áro ly  svéd k irá ly  m egszállt (1714), P e tő fi lak ó h áz á t, 
a honvéd  s íro k at.

Népszokások Debrecenben.
A gyerm ek születésénél az ap a  felveszi v ag y  a b áb a  o d aa d ja  

neki az ú jszö lö tte t ő m agához em eli, am i á lta l m ag áén ak  v a llja . 
A zu tán  keresz tszü lő t k érn ek  fel, k itű z ik  a keresztelő  n a p já t .  
E rre  k e resz tk o m ák a t is h ívnak . N agy evés, ivás, v ígság v an .

A házasság  is nagy  ünnepélyességgel m egy végbe. K ezdőd ik  
a leánynézéssel, kéréssel, eljegyzéssel (kézfogó), végződik  a 
lakodalom m al. Segítők az ünnepélyeken  a násznagyok  és a 
vőfi (vőfély).

I)r. Ecsedi István : A szülőföld ismertetése. 4



N agy családi esem ény a halálozás. A h aldok ló t gyékényre 
tesz ik , hogy könny eb b en  m eghaljon  ; ha a halá l b ek ö v e tk eze tt, 
a ház e lő tt  a já rd á t  behom okolják , fe lrav a ta lo zzák  (kiteszik), 
m eg sira tják , e ltem etik . A gyász egy évig ta r t .  G yászjeléül h a t 
hónapig  feketébe já rn a k  (egész gyász), ezu tán  szűrke ru h áb a  
(félgyász). G azdáknál egy évig csengőt nem  szabad  a lóra 
tenn i, lakodalm i v ag y  m ás v ígságot nem  szabad  ta r ta n i.  A 
szü re te t, d iszn ó to rt is nagy  m ulatozássa l ü lik  meg. A név­
napok  a lk a lm áv a l fo g ad ják  a k ö szön tőket (kán tá lás), a m u­
zsikus cigányokat, k a rácso n y k o r d iv a t a B etlehem es-járás. 
Ó évkor k a p p a n t, ú jévkor m alaco t sü tn ek , h ú sv é tk o r locsol­
nak , p ü n k ö sd k o r pedig a fél város kim egy ü d ü ln i a N agy­
erdő re  a zöldbe.

A debreceni em ber az í-ző n y e lv já rás t beszéli. P l. : píz, 
rníz, ídes s tb ., az ó, ő m ag án h an g zó k a t ú, ű-re v á lto z ta tja , 
pl. : lú, kű  ; ső t k e ttő s  m ag án h an g zó k n ak  ejti, pl. : jaü , raüzsa. 
Az ikes igét ik te le n í t i : eszek, iszok ; az ik telen  igét ikesíti : 
já r jík , beszíjjík , jő jjík  stb .

A debreceni nép szelleme fogékony, ö tletes. Szám os szólása, 
közm ondása , m eséje van . Szeret dalolni, tánco ln i. R égi lakodal­
m as tá n c a ik  közül a m en n y asszo n y -tán co t erre a n ó tá ra  já r tá k  :

M ost gondold meg, ídes rózsám, elejít, utóját,
Hogy kivel kötötted Össze íleted fonalát.
M er  nem szína, se nem szalma, hogy learathassuk,
Se nem piros párizs-alma, hogy ketté vágassuk.

A gyerm ekek  já té k a ik a t m on d ó k ák k al kísérik. P l.: k iolvasás:

Egybe, begybe, keszkenőbe .. .
Sárgarigó az erdőbe.
T ű z  Pál, Szabó P á l :
Tücski, riicski innen P á l !

T alá lós olvasás :

Fát vágjunk, fát !
De miféle fát ? !
Égi rakoncát.
Fogadjunk egy itce borba,
Három liter pájinkába :
Hogy ez huszonegy.

K ö rtá n c . E gym ás kezét m egfogják, körben  já rn a k  dalo lva :

M ost jöttünk haza
Lengyelországbul;



Lovakat is hoztunk,
Nyereg alá fogtuk.
Síkos a talpa, arany a farka,  
ídes, kedves kis Ju l iskám  
Fordulj ki az útra !

B ár a debreceni nép fe lv ilágosult és vallásos, mégis sok 
b ab o n a  él a nép go n d o la tv ilág áb an . B abonás n ap ja i a kedd  és a 
pén tek . Ezeken a napokon  sem m i nagy  dologhoz nem  fog. 
Szent G yörgy-nap  é jszak á ján  a fö ldben  e lá so tt kincs m egfordul 
és tüzes láng képében  m eg m u ta tja  m ag át. B abonás á lla t a 
fekete  m acska, kukoréko lós ty ú k , béka, bagoly. H isznek a fehér 
k ígyóban  és ro n tó  erejében . B abonás szám  a 7 és a 9. B abonás 
asszony a b áb a  és a javasasszony . A b u ro k b a  szü le te tt a tá lto s- 
fiú, vasfűvel m indenféle z á ra t  k ileh e t n y itn i.

A b ab o n áv a l sok népies gyógy ítás fe jlő d ö tt ki. A debreceni 
em ber a z t ta r t ja ,  hogy fűben-fában  v an  az orvosság. K ihű lés­
ből e red t fá jd a lm a k a t (rheum a) szénam urva  fő ze tt fü rdővel 
kell gy ó g y ítan i, a fe jk ih ü lésé t szíkfű  p á r la ta  gőzével. K öhögés 
ellen p em ete fű  főzetének  gőzével gőzölik a to rk o t. K u ty a - 
h a ra p á s t a szőrével kell bekö tn i. Részegség ellen h o lt em ber 
fogáról kell i n n i : elm úlik . D ag an a to t, kelést Szent G yörgy-nap  
e lő tt  fo g o tt fe ln y á rsa lt göröngyi béka o rráv a l kell hétszer 
m e g k e re k íte n i: elm úlik . K öszvény  ellen parad icsom  k ó ró k a t 
főznek és a levével m egm ossák a fá jd a lm as részeket. H agym a 
le vével a fájó  fü le t g y ó g y ítják . A szem ölcsöt ló farkszőrre l 
e lkö tik , a z u tá n  leveszik, a csepegőben elássák, m ire a szőr 
e lro th ad  : leesik a szemölcs.

A  debreceni em ber szeret jó l enni, jól inni. A nehéz é te lek et 
szereti. F ü s tö lt  d isznóhúst, k o lb ász t perg e lt k áp o sz táv a l, 
b ab b a l, lencsével té len  g y ak ran  főzi. D isznókörm öt, ju h h ú s t, 
ru c á t kö leskásával, jó  zsírosán szívesen megeszi. B orjú -, 
m a rh a h ú s t gu lyásosan  szereti. A ta n y a i em berek  a fü s tö lt 
só d a r t hag y m ás lével elkészítve sav an y ú an  eszik. T ö ltö tt­
káposz ta  e lső rangú  étel. L evesek közül a csigalevest, laska-, 
k o ck a tész ta -lev es t ty ú k h ú ssa l kedveli, lebbencsleves p irítv a  
v ag y  p ir íta tla n , pom pás étele. T ész tá juk  közül a tú rós-, te p e r tő s ­
galuska, laska, rest- és n y u jto tt-d e re ly e , fonatos, té sz tasu ly o m , 
fánk , kü rlő sk a lács, rétes, bélés az á lta lán o s. A k itű n ő  lisztből 
gyönyörű  fehér fe lh asad t k en y e re t sü tn ek , m ely e t sü lt v ag y  
nyers sza lonnával esznek. A nehéz zsíros étel k ív án ja  a jó b o rt, 
m ely különösen régebben m inden  cív isnek volt.

A debreceni nép viselete egyszerű sö té tsz ínű . A régi idő­
ben m inden  foglalkozási ág m ásképpen  ö ltö zk ö d ö tt. A  h a lad ó  
ko r m eg szü n te tte  ez t a kü lönbséget. A ru h ázk o d ás függ az idő­



já rá s tó l és az évszakok tó l. Télen nehéz szőrm ével béle lt r u h á t  
viselnek, n y áro n  kö n n y ű  v ászo n ru h áb an  já rn a k . A lsóruha 
vászon. Az ősterm elők  n y áro n  ebben  já rn a k . E z t fedő ru h a  a 
m ag y ar n ad rág , fekete  zsinóros m ellény és u jjas. F e jü k e t fekete  
nem ezkalap  fedi. Még sokan  já rn a k  csizm ában. F e lső ruha  
n yáron  a cifraszűr. A v a s tag  posztó  piros, kék, zöld, b a rn a  
v irág o k k a l ki v an  v a rrv a , vagy  a v irágok  rá  v an n a k  varrva.. 
F estő i ru h a d a ra b  m a is. Télen bő r fe lső ru h át viselnek. A fér­
fiak  sark ig  érő fe lk ö tö tt b u n d á t, m elynek belső irh á ja  a. v á llán  
ki v an  v a rrv a , h á tá n  fekete  kacagán  van . A nők derékig  érő 
b u n d á t, dúsan  hím ezve. Ilyen  bő r ru h a d a ra b  a ködm ön. E z 
derékba sza b o tt ru h a , férfiak , nők viselik. E z a szű csip a r

rem eke, Téli, nyári v ise le t a guba,, 
m elye t a m ag y ar ju h  hosszú fü r­
tös gyap júbó l szőnek, fe lö lthe tő  
ru h a d a ra b .

A suba b ő rru h a , nem  fe lö lt­
hető , hanem  a láb ik rák ig  leé rő , 
gallérszerű  ru h a , m elynek  irh á ja  
szépen ki van  v a rrv a . In k á b b  té len  
viselik a férfiak. F e jü k e t n y á ro n  
posztó- vagy  sza lm ak alap p al fe d ik , 
télen b á rá n y b ő rsa p k á t h o rd a n a k . 
A nők kendővel k ö tik  be fe jü k e t.

A debreceni em ber eg y e n e s  
gondolkozású , őszinte, z á rk ó z o tt  
te rm észe tű , de ha egyszer m eg­
kedvel v a lak it, nagyon  tu d ja  sze­
re tn i. Ö tletes, b á r elég m eggon­
dolva beszél. É rte lm es, jó zan észm  
C selekedeteiben h a tá ro z o tt.

Debreceni cifraszűr. T eljes m értékben  k ih aszn á lja ,
a m it nek i a te rm észe t a d o tt .  Meg­

ja v ít ja  a szikes fö ldeket, k ih aszn á lja  az ártézi k u ta k  m eleg­
v izé t, gázát. Szereti a tisz ta ság o t. K ö z in tézm én y é t ren d b en - 
ta r t ja ,  u tcái tisz ták , legnagyobb részben ki v an n a k  b u rk o lv a , 
p a rk ja  sok van  és az u tc á k a t locsolja.

A népm űveltség  eléggé fe jle tt. E lem i iskolák főleg a fele­
k ezetek  kezében v an n ak .



Jelleg Áz
iskolák
száma

Tanítók
száma

Tantermek
száma

Tanulók
száma

Á llam i . . . .

00co 96 70 4416

R óm . k a th . 8 31 29 1557

Gör. k a th . . . 1 5 5 231

R efo rm átus 23 101 104 4661

Ágj* h itv . ev. . 1 4 4 136

Iz r.......................... 2 18 18 742 |

Összes tan k ö te les . . 12,017 T ovábbképző  nép isko láink  2 
■Összes b e ira tk o z o tt . 11,743 önálló, 20 á lta lán o s 
A z  óvodák  szám a . . 14 és tan o n cisk o lá in k  5.

\  an  k é t m ezőgazdasági ism étlő iskólája , fiú- és lcánv iparos- 
tan o n c isk o lá ja . A ta n y a i lakosság nevelésén <30 tan ító  fá radoz ik  
3a isko lában  58 tan te rem b en .

A váro s a fe ln ő ttek  o k ta tá sá v a l és az an a lfab é ta  tan fo ly a ­
m ok rendezésével igyekszik  csökken ten i az an a lfab é tá k  szám át.

A középfokú  o k ta tá s t  h a t  középiskola lá tja  el :

, s
S'SC/3 ™ Az intézet neve Tanárok

létszáma
i Tanulók 
j létszáma

1.

2.

D ebreceni m. k ir. áll. F azekas M ihály- 
reáliskola . . . .

D ebrecen i kegyesr. róm . k a th . Cal. Szt. 
Jó zse f-reá lg im n áfiu m  . . . . . . .

1

24

24

341

696

3. M agyarok  N agyasszonyáró l n ev eze tt deb ­
receni róm . k a th . leánylíceum  . . 19 314

4. D ebreceni zsidó reálg im názium  . . . . 14 135

5. R efo rm á tu s  g im n á z iu m ................... 22 798

6 . R efo rm á tu s  leányg im názium  . . 20 577

Összesen : 123 | 3161



S zak tan in téze t v an  : három  T an ító - és tan ító n ő k ép zö in téze t, 
K ereskedelm i fiú- és leányiskola, Zeneiskola, Vas- és fém ­
ip ari szakiskola. Főiskola : a M. k ir. G azdasági A kadém ia és az 
o k ta tá s t  b e te tő z i a T isza Is tv án -T u d o m án y  egy e tem . E  sok 
iskola m ia t t  m éltán  ille ti m eg D eb recen t az „ isko lák  v á ro sa"  
cím . A tan u ló  ifjúság  e llá tá sá ra  szolgál tíz  in te rn á tu s , hol a 
szegény és jóelőm enetelű  d iákok  n y e rh e tn ek  olcsó e llá tá s t-  

Az iskolák, D ebrecenen kívül, elsősorban  a T iszán tú lró l, 
m ásfelől csaknem  az egész országból nyerik  növendékeiket.

Debrecen kulturális életének fejlődésé.

D ebrecen a m ag y ar k á lv in is ta  k u ltú ra  k im agasló  városa.. 
E n n ek  h áro m  oszlopa vo lt. A re fo rm átu s  N agy tem plom , a re fo r­
m á tu s  K ollégium  és a Városi nyom da.

A k á lv in is ta  k u ltú rá t  m agas k a th o lik u s  k u ltú ra  előzte meg. 
E z egy szép gó th ikus tem p lo m o t és fe jle tt városi iskolát h ag y o tt 
a  re fo rm ációra . A m abból a N agy tem plom , em ebből a K ollégium  
fe jlő d ö tt ki.

A Nagytemplom  a la p já t  D ósa A n d rás  ra k ta  le 1309-ben. 
M ai a lak já b an  1803— 1827 ép ü lt. N y u g a ti to rn y á b a n  v a n  a 
R ákóczi-harang , m ely et I. R ákóczi G yörgy erdélyi fejedelem  
ad o m án y o zo tt a N ag y tem p lo m n ak  1643-ban.

A re fo rm á tu s  K ollégium  az egykori k a th o lik u s  városi iskolá­
ból valószínűleg  1546 k ö rü l a lak u lt. Mai a la k já b a n  1803-—16-ig 
é p ü lt. A m ag y ar nem zeti k u ltú ra  érdekében  m u n k á lk o d o tt év ­
századokon  keresztü l. F é n y k o rá t a X V III. században  é r te  el, 
m ikor k iváló  ta n á ro k  (M aró thy  G yörgy, H a tv a n i Is tv án , B u d ai 
É saiás, S árv á ry  Pál) vezetése a la t t  ta n u lt  az ifjúság. A d iák o k  
ö n k o rm án y za tb an  é ltek  (coetus), eg y en ru h á t v iseltek , é lükön 
a senior és az esk ü d tek  á llo tta k . K ö rü k b en  a lak u lt az éneklő­
d iákok , tű zo ltó d iák o k , rézm etsző d iák p k  te s tü le té  a város és 
k u ltú ra  hasznára . A K o llég ium ban  ta n í to t ta k  először m ag y ar 
nyelven , i t t  a la k u lt az első m ag y ar irodalm i tá rsa ság  (D ebreceni 
kör). 30,000 ta n u l t  hasznos p o lg árt ad o tt az országnak.

Ma N a g y k ö n y v tá ra  ren d k ív ü l gazdag, 200,000 k ö te tte l  
országos h írű .

A N y o m d av á lla la to t H u szá r Gál a la p í to t ta  1561-ben. A zó ta 
fo ly to n  m ű k ö d ik  a v idék  em e legnagyobb v á lla la ta .

1715-ben v issza té rtek  a róm ai k a th o lik u so k  D ebrecenbe. 
A ró m ai k a th o lik u s  k u l tú rá t  p ia ris ta  ren d h ázu k , szép b a ro k stílű  
tem p lo m u k  és g im názium uk  ápo lja  és te rje sz ti.

Ma a debreceni lakosok  lelk iéletének  ápo lásá ra  van  5 refo r­
m átu s, 1 róm ai k a th o lik u s , 1 görög k a th o lik u s , 4 zsidó tem plom ,
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1 b a p tis ta  im aház, 1 ág. evangélikus tem plom . Az egyházkor- 
m án y zást végzi a re fo rm átu s  püspök, a k a th o lik u s p rép o st, 
görög k a th o lik u s  esperes, ágosta i evangélikus lelkész a lelkészi 
k a ro k k a l és zsidó rab b ik .

A k u ltú ra  szo lg á la táb an  á llan ak  m ég a kü lönböző k ö n y v ­
tá ra k .  L egrégibb és leggazdagabb a kollégium i k ö n y v tá r  200,000 
k ö te t t e l ; az egyetem i k ö n y v tá r  és a K özm űvelődési k ö n y v tá r  
m ég fejlődőben v an n ak . A Déri m úzeum  D éri h rigyes B écsben 
é lt h azán k fián ak  adom ányábó l k e rü lt D ebrecen város b ir-

Debreceni Csokonai színház.

to k á b a . D ebrecen város a hagyom ányozó  óhajához m éltóképpen  
h a ta lm as  p a lo tá t  em elt e g y ű jtem én y n ek , oda helyez te  a m aga 
g y ű jtem én y é t is. E z á lta l a  m úzeum  a v idék  leggazdagabb és 
leg tanu lságosabb  g y ű jtem én y e  le tt.

Irodalm i é le t ápo lásán  m u n k álk o d ik  a Csokonai K ör es 
az A dy T ársaság . A tu d o m án y o s  élet fe jlesz téséért a Iisza Is tv án  
T udo m án y o s T ársaság , m elynek  k é t osztá lya  h av o n k in t felolvasó 
ü léseket t a r t ,  tu d o m án y o s  k ia d v á n y o k a t bocsá t ki és kebelében  
a la k u lt  m eg az eddig  m ár szép sikerrel m űködő A lfö ld k u ta tó  és 
I Io n ism erte tő  B izo ttság .

D ebrecen  város a m ag y ar m ű v észe tért is sokat á ld o zo tt.



1798 ó ta  m ag y ar sz ín tá rsu la t já tsz ik  a v árosban , m elynek  1865- 
ben állandó szép sz ín h áza t em elt : a Csokonai sz ínházat. U g y an ­
csak  szép sikerrel m ű köd ik  a D ebreceni M űpárto ló  E gyesü le t 
és képzőm űvészet, a városi Zeneiskola az ének zen ek u ltú ra  te rén .

D ebrecen város lak o sa in ak  a k u ltú rá ja  is szépen halad . 
1910-ben írn i-o lvasn i tu d o t t  67,358 egyén, a lakosság 84-1 % -a, 
1920-ban m ár 80,724 egyén, a lakosság 86-3 % -a, 1930-ban 
96,069 egyén, 87% .

A 'tá rs a s é le t  m űvelésére szolgál a Széchenyi Is tv án  kezde-

Debreceni Déri múzeum.

m ényezésére a la k u lt K aszinó, P o lgári és G azdakör, T isztviselő 
kör, M unkáso tthon .

A h írszo lg á la tb an  áll 4 reggeli és 1 d é lu tán i lap . A vallásos 
é le t ápo lásá ra  2 re fo rm átu s , 1 róm . k a th . h e ti lap. A tu d o ­
m án y o k  áp o lásá ra  a D ebreceni Szemle és a P ro te s tán s  Szemle.

N agy sp o rté le t v a n  D ebrecenben , m ely et a S tad ion  fel­
ép ítése  csak  fe llendít. A sp o rtág ak  m in d en ik é t k u ltiv á ljá k . R égi 
jó h írű  to rn aeg y esü le t a D ebreceni T ornaegy le t. H iv a táso s  
fu tb a llc sa p a t a  B ocskay  F u tb a ll K lub . S p o rteg y esü le tek  : T isz ti 
Tennisz K lub , B ékéssy Béla Vívó K lub , D ebreceni Ú szók 
E gyesü lete , D ebreceni E g y e tem i A tlé tik a i K lub .



A leventem ozgalom  is szépen ki v a n  fejlődve. A város k erü ­
lete  sze rin t 6 nagy  lev en tecso p o rt van , élén m in tegy  40 fő­
o k ta tó i k a rra l, ezenkívül 21 ta n y a i csoport v an  szervezve ug y an ­
an n y i fő o k ta t óval.

A cserkészet nagyon szépen virágzik  D ebrecenben. M inden 
k ö zép isko lának  m egvan  a m aga cserkészcsapata , ezenfelül v an  
három  egyházi jellegű, égy foglalkozás a lap já n  összeá llíto tt 
cserkészcsapat. D ebrecenben  v a n  a IX . cserkészkerü let p aran cs­
noksága. A k e rü le t igen szépen szerepelt az 1933. évi' v ilág- 
jam boreen .

D ebrecen város a ta n y a i k u ltu rá lis  é le tre  is sú ly t helyez. 
A ta n y a i nép vallásos é le té t a ta n y a i is ten tisz te le tek  ta r tá sá v a l, 
g y ak o rla ti é le té t ped ig  gazdasági előadások  ta r tá sá v a l igyekszik 
em elni.

D ebrecen város m a m ár egyike a legszebb m ag y ar v áro ­
soknak . É sz rev e tték  ez t az idegenek is, az é rt évről-évre tö b b  
idegen keresi fel D ebrecen t és a H o rto b ág y  p u sz tá t. D ebre­
cen város az idegenforgalom  lebonyo lítása  céljából m egszer­
v ez te  D ebrecen sz. k ir. város Idegenforgalm i H iv a ta lá t. 
A v áro sb a  érkező idegenek jó e llá tá s t n y ern ek  a m odern  
szá llodákban . E zek  közzűl legrégibb és legnagyobb az A rany  
B ika (1699) Jó  po lgári az A ngol K irá lynő , P annón ia .

Debrecen város közigazgatása.

D ebrecen  váro s  régi szabad  k irá ly i város. E  jo g át N agy  
L ajostó l k a p ta  és az 1715. évi országgyűlés 108. tö rv én y c ik k e  
a z t csak  fe lú jíto tta . Az 1876-ban a lak u lt H a jd ú  v árm egye 
székhelye. H a zán k  tö rv én y h a tó sá g i joggal fe lru h ázo tt városai 
so ráb a  ta r to z ik . M int ilyen  k iváltságos váro sn ak  élén áll a 
fő ispán, a k it  az állam fő nevez ki. M int a k o rm án y  képviselő je, 
ellenőrzi a  tö rv én y h a tó sá g  m űködését, időnk in t szám onkérő  
széket t a r t ,  fegyelm i e ljá rá s t rendel el. Az ü res á llásokba be­
h e ly e tte s ít, tisz te le tb e li és m ás tisz tv ise lő k e t nevez ki. A tö r ­
v én y h a tó ság i közgyűlés elnöke. A tisz tv ise lővá las/dásoknál a 
k ijelölő b izo ttság  elnöke. K özvetlen  a m in isz te r fen n h ató ság a  
a la t t  áll. D ebrecen  v á ro sán ak  és H a jd ú  m egyének  rendesen  
közös fő ispán ja  szo k o tt lenni.

D ebrecen  váro s  első tisz tv ise lő je  és képviselő je a polgár- 
m ester, a k it  10 évre v á la sz t a tö rv én y h a tó ság i közgyűlés. A pol­
g árm este ri á llá s t 1774-ben ren d e lte  el a h e ly ta r tó ta n á c s , 1775- 
ben  k irá ly i p a ran csra  á ll í to ttá k  fel. V ég reh a jtja  a k o rm án y  
ren d e le té it, fe lír a fő ispánhoz a sérelm es ren d e le tek  ellen, ha 
a m in isz te r nem  v á lto z ta tn á  m eg a ren d e le te t, közgyűlést h ív



össze. F elügyel a város k ö z ig azg a tásán ak  és h á z ta r tá sá n a k  
egész m enetére . E rrő l m inden  közgyű lésnek  je len té s t tesz. 
A városi ta n á c s  elnöke. E lnöke a k ö zp o n ti v á la sz tm án y n ak , 
m ely  a k ép v ise lő v á la sz tás t eszközli.

D ebrecen v áro s  vezetősége : A p o lg árm este r, a p o lgár- 
m esterhe lyettes-fő jegyző , 5 tan ác sn o k , 1 főügyész, 1 főszám vevő, 
1 árvaszék i elnök, 1 főorvos, 1 m űszak i tan ácso s.

D ebrecen v áro s  tö rv én y h a tó sá g a  á l l : 72 v á la sz to tt ,  72 v ir i­
lis (adó u tán ), 13 h iv a ta li, 23 érdek k ép v ise le ti, 6 vallásfelekezeti,.

Debrecen város főutcája a városházával.

8 szakszerűségi, 8 örökös tagbó l. Összesen 202 tag b ó l. A v á lasz­
to t t  ta g o k a t 6 év en k in t v á la sz tják . A tö rv én y ren d e le te k e t v ég re­
h a jt ja , p o lg á ro k a t vesz fel. T isz tv ise lő k et v á la sz t, ille tm én y ek e t 
á lla p ít meg. In g a tla n o k a t vesz és ád  el. K ö lcsönöket vesz fel. 
F elügyel a váro s  v á lla la ta ira . F e lira ti és kérvényezési jogánál 
fogva felír a sérelm es rendelkezések  ellen a m in isz té rium hoz, 
ha  ez nem  h asználna , panassza l él a közigazgatási b írósághoz. 
D ebrecen v á ro sá t a m ag y ar országgyűlésen három  képviselő  és 
egy felsőházi ta g  képviseli.

Az ad ó k a t az állam i pénzügyi szervek  ír já k  elő. A n y ilv án -



M. kir. Tisza István Tudom ányegyetem .

ta r tá s ,  a befizetések beszedése, a h á tra lék o k  b eh a jtá sa , a városi 
adm in isztrác ió  körébe ta rto z ik .

D ebrecen váro s  ig azg a tásá t 215 fizetési o sz tá lyba  so rozo tt
tisztv ise lő , 43 osz tá ly ­
n ak  m egfelelő állású  
tisztv iselő , 75 díj nők, 218 
a ltisz t és szolga, 146 
egyéb a lk a lm azo tt, ösz- 
szesen 697 egyén lá tja  el.

D ebrecen  város évi 
szükséglete k ilenc millió 
pengő, m ely  a város v a ­
gyon án ak  és v á lla la ta i­
nak  jövedelm eiből és a 
különféle adókból n y ert 
fedeze te t.

D ebrecenben  szám os 
állam i h iv a ta l v an . I t t  
v a n  a M. K ir. P énzügy­
igazgatóság , Já rá sb író ­
ság, T örvényszék , K ir. 
í té lő tá b la , T anfelügyelő­
ség, P ostafő igazgatóság , 
Ü zle tvezetőség, V ám őr- 
p arancsnokság , K a to n a i 
K  ö r  1 e t  p  a  ra  n cs  nokság, 

A magyar fájdalom szobra. E rd ő ig azg ató ság  s tb .



D ebrecen a v ilágháború  és a fo rradalom  ó ta  óriási lépésben 
h a la d t a  fejlődés te rén . K ülső képe előnyösen m eg v álto zo tt, 
városias le tt. Szám os új ép ü le t : T udom ányegyetem , Déri 
m úzeum , N em zeti B ank , nagy  b érh ázak  ép ü ltek . A N agyerdő  
fü rdő te leppé fe jlő d ö tt. I t t  ép ü ltek  a m odern  E g y etem i k lin ikák , 
s tra n d  és gyógyfürdő  a hőforrás vizén, csónakázó-tó , s tad io n  
(spo rtte lep ), sipálya, h azán k  első erdei tem ető je , k iá llítási 
csarnokok.

T ere it szobrok díszítik . A N agy tem plom  e lő tt a K ossu th - 
szobor, m ö g ö tte  B ocskay, a g ályarabok , a Csokonai szobra .

H ősök m auzóleuma.

A M agoss G yörgy-téren  a M agyar fá jda lom  szobra. A hősi h a lo t­
ta k  tisz te le tére  a város pom pás m uzo leum ot, az ezredek  b a j­
tá rs i egyesületei m éltó  em lékosz lopokat em eltek . E zek  közül 
legnagyobb a 39-esek em lékoszlopa a N agyerdő  b e já ra tá n á l, 
k isebb  a 3-as honvédek , 2-es h o n v éd h u száro k  és a 16-os h u ­
szárok  hősi em lékm űvei. Az egyes iskolák  is á ld o z ta k  hősi 
h a llo ta ik  em lékének. íg y  a K ollégium  a hősi h a lo tt  theo logu- 
sainak , a tan ító k ép ző  hősi növendékeinek , a K ollég ium i D iák- 
szövetség pedig a K ollégium  összes h ő sih a lá lt h a lt  egykori 
növendékeinek  em elt em léket. A G azdasági A kadém ián  a hősi 
h a lo tt  ak ad ém ik u so k n ak , a fiú kereskedelm i isko lában  a hős 
d iákok  hősi ém lékét ta lá lju k .



Debrecen város társadalmának fejlődése.
D ebrecen város lak o sság án ak  h a ta lm as  részét képezte  a 

polgárság  (cívis). A polgár az v o lt, a k it  a nem es tan ác s  és a h ites 
k o m m u n itá s  fe lv e tt. P o lgár le h e te tt  az, ak inek  D ebrecen város 
b e lte rü le tén  (a váro s  á rk án  belül) háza vag y  házaste lke  v o l t ; 
ak i becsületes, józan  é le te t é lt ; aki m u n k á jáv a l és vagyona egy 
részével a közösség ja v á ra  s ie te tt, ak i bizonyos id ő n k in t változó  
összeget a polgári jog  elnyeréséért le fiz e te tt és az esk ü t le te tte ,

R avatalozó a Köztem etőben.

polgári oklevelet k a p o tt .  E zek  v o ltak  az okleveles polgárok. 
N em es em b ert is fe lv e ttek , hasonló fe lté te lek  m elle tt a polgárok 
közé. Az ilyen csak nem esi c ím ét t a r th a t t a  meg. A po lgár 
részesü lt a város m inden  ja v á b a n  és p riv ilég ium ában , de részt- 
v e t t  m inden  te rű é b en  is.

A polgárokon k ívü l v o ltak  a lakók. E zeknek  a polgár a d o tt  
h e ly e t ; a p o lg árt szolgálta. N em  v o lt sem m i joga, csak szem é­
lyileg szab ad  és oda k ö ltö zö tt, ahova a k a rt.  A közterhekben  nem  
o sz to zo tt, józan , becsületes, tö rv én y tisz te lő n ek  k e lle tt lennie, 
m e rt kü lö n b en  a város szigorúan  m eg b ü n te tte  (városból kiverés, 
b ö rtö n , h a lá lb ü n te tés) .



E zeken  k ívül v o lta k  a város k eríté sén  k ív ü l hóstátiak. 
E  kü lvárosi lakók  napszám osok  v o ltak . A város joga iban  nem  
részesü ltek , jószágo t nem  ta r th a t ta k ,  ip a rt, kereskede lm et nem 
ű zh e ttek . A zért, hogy he ly e t k a p ta k , k éz im u n k á t te lje s íte tte k  
és  évi 1 fo r in to t f iz e tte k  a  városnak .

E  három  elem en k ívü l senk inek  sem  le h e te tt  a város te rü ­
le tén  lakni. A zsidók 1840-ig csak  a k e r íté s tő l táv o lab b  eső külső 
csapszékekben  la k h a tta k  p á r napig.

F elekezeti és foglalkozási tagozódás sohasem  v o lt a de­
m o k ra tik u s  érzelm ű v árosban . A különböző foglalkozású pol­
g árok  a város ja v á é r t  eggyéforrtak . Sőt egym ás m u n k á já t m indig  
tá m o g a ttá k .

Az 1848-as nag y  á ta la k u lá s  a tá rsa d a lm i k o rlá to k a t ledön­
tö t te .  D ebrecen  város közönsége, ősi s ta tú tu m a ira  h iv a tk o zv a , 
sokáig fe n n ta r to t ta  a régi szokást. A p o lg áro sítás t a városi tan ác s  
nem  tö rö lte  m a sem  el, csak é rv én y é t v e sz te tte , m ió ta  nem  
polgárok  is v eh e tte k  h áz a t a város te rü le té n . A M atricu la  civi- 
cu m b an  (polgárok  an y ak ö n y v e) az utolsó  bejegyzés 1901-ben 
vo lt. A polgár azonban  még m a is büszke polgári oklevelére és 
ö n érze tte l tesz i neve elé a m inden  időben  b ec sü le te t szerző 
,,p o lg á r“ cím et.

D ebrecenben  szám os régi polgári család  él m a is. íg y  a 
Jó n a , V ásáry , Szentesi, G y a rm ath y , V á rad y  Szabó, K ardoss, 
R ákóczi, D öm södy, T ikos, K om lóssy , M ike, B alogh, P ász to r, 
Vecsey, Zöld, P o lgáry , P ósa laky . A város szám os országos 
h írű  fé rfiú t a d o tt  a h azán ak . íg y :  C sokonay V itéz M ihály, 
debreceni E m b er P á l, M aró th y  G yörgy, F azek as M ihály, 
E rcsey  D ániel, Vecsey József, K önyves T ó th  K á lm án , P é k á r  
G yula, L ak i Im re, O láh G ábor, Szabó L őrinc, Szegedi Is tv án , 
V ályi N agy  Géza, Z iw uska Jen ő , Z iw uska A ndor, K u n o s Ignác, 
T éréi Sándor, F a rk a s  Im re, s tb ., ak ik  ré sz in t tu d o m á ­
nyos té ren , de fő k én t irodalm i té ren  sze rez tek  dicsőséget a 
városnak .

D ebrecen város lakossága m a in k áb b  kispolgári tá rsa d a lm i 
h e lyze tben  él, m ely  egym ással és a m u n k áso sz tá lly a l inkább  
e g y ü tt dolgozni, m in t elkü lönü ln i akar.

A Hortobágy^puszta.

D ebrecen város n y u g a ti h a tá rá b a n  fekszik E u ró p a  legszebb 
p u sz tá ja , a délibábos Ilo rto b ág y -p u sz ta . L egkönnyebben  a 
tiszafü red i v asú to n  érh e tő  el. Az u ta s  D ebrecenből a N agy- 
H o rto b ág y  állom ásig, v ag y  a n ag y h o rto b ág y i h a las tó  állom ásig 
m egyen. A m onnan gyalog v agy  kocsin a H alastó ig  m egy, 
em innen szépen v isszasétá l a ö tk ilom éteres pom pás gyepszőnye-



ges p u sz tán  a régi, h íres csárdáig . A csárda  D ebrecen tő l a v a s -  
ú to n  42 k ilom éter, au tó n  38 km .

A H o rto b ág y -p u sz ta  48,000 k á t. hold  (236 □  km .) te rü le tű , a 
H ortobágy-fo lyó  k é t p a r tjá n  eső p u sz ta i te rü le t. A  p u sz ta i nép  
H o rto b á g y n ak  nevezi m indazon  p u sz ta i te rü le te t, m ely a 
H ortobágy-fo lyó  k é t p a r t já n  fekszik. íg y  nem csak  D ebrecennek  
v an  H o rto b ág y -p u sz tá ja , h an em  N ád u d v arn ak , M adarasnak , 
K arcag n ak , K isú jszállásnak , P ü sp ö k lad án y n ak  is. E z a nagy  
te rü le t  tisza i á r té r  v o lt a m ú ltb an . L egnagyobb részben erősen 
k ö tö t t,  szikes, salétrom os, keserű  és konyhasós ta la j. C supán  a

H ortobágyi csárda.

n y u g a ti szélen v an n a k  h o m o k b u ck ák  (p a rti dünék), m elyeknek  
h o m o k já t évm illiókkal eze lő tt a T isza m edrébő l fú j ta  ki és v e r te  
b u ck ák b a  az észak n y u g ati szél.

A p u sz ta  felü lete 90 m. á tlagos m agasságú  s ík ság . Belőle 
szám os őshalom  em elkedik  k i 4— 12 m. m agasan , m ely ek e t 
települési, tem etkezési és h a tá rd o m b o k u l h aszn á lt az em b er a 
tö rtén e lem  e lő tti és tö r té n e ti  ko rb an . Ilyen  a B iv a ly h a lo m , 
P apegyházi halom , B a jnokhalom , Szálkahalom , az o h a t i  te m p ­
lom dom b, D erzsi halom , F aluvéghalom , H árm ash a l om  s tb .

T öbb százra m egy a fé lm éter m agas ap róhalm ok , 1 a p o n y a -



gok szám a, m elyek egy e lp u sz títo tt  ko ra i (II— III. K r. sz. u.) 
n ép v án d o rlásk o ri tem ető  je lte len  sírdom bjai. A telkek m essze 
ellaposodó k iem elkedések : Szásztelek, Ju h o ste lek , M áta te lek  
s tb . Míg a hátak  hosszan elnyúló  em elkedések. P o ro sh á t.

A k iem elkedések m e lle tt k iszá rad t tó m ed rek  ta lá lh a tó k . 
E zek e t lapos-, fenék-, tó v ag y  ta v a  néven ism eri a nép. íg y  v an  : 
L udaslapos, Z o ltánfenék , K u n  G yörgy-tava.

A Iio rto b á g y -p u sz ta  m a h azán k  legszélsőségesebb vidéke. 
K evés csapadék , forró száraz n y á r jellem zi. N em  v o lt m indig  
ném a p usztaság . A X IV — X V I. század b an  tizen k é t nagyobb  
la k o tt  hely v o lt ra jta . E gy ik -m ásik  hely népesebb vo lt,' m in t 
a  korabeli D ebrecen (O hat). T öbb helyen egyházas helység v o lt 
(Zám , Derzs, Szabolcs, P ap eg y h áza , B alm az, Csécsfalvak). 
Az 1594. évi ta tá r in v á z ió  d ú lta  fel és p u s z tí to tta  el a községeket. 
A lakosok egyrésze D ebrecenbe m enekü lt, m ásik  része elszéledt 
és a p u sz tán  m a ra d t te rü le te k e t a X V II. század b an  D ebrecen 
szerezte meg. A H orto b ág y o n  m a 208 em ber lakik .

A H o rto b á g y -p u sz tá t három féleképpen  h aszn álja  D ebrecen 
városa. 1. A n y u g a ti részét m ezőgazdasági üzem  alá  fogta. 
M int belsőohati és te lek h ázi b é rg azd aság o t n ag y b érle tb en  
a d ta  ki. E z  közel 8000 k a ta sz te r i hold.

2. E ttő l  ke le tre  a H orto b ág y -fo ly ó  k é t p a r tjá n  39,000 k á t. 
hold fö ldet legelte tésre  h aszn á lják . K özösen leg e lte tik  a város 
és a debreceni gazdaközönség jó szág a ik a t. E  legelő te rü le té n  a 
szilaj pásztorkodás d ív ik . Ez ab b a n  áll, h o g y ' a jószág kora 
tav asz tó l késő őszig a szab ad b an  legel. Istálló , enyhely  nincs 
szám ukra . A zt esznek, a m it ta lá ln ak , és o t t  isznak, ahol v ize t 
ta lá ln ak . A jó szágo t —  kivéve a ju h o t és a b irk á t  —  szap o ru ­
la tá é r t ta r t já k . Ez a p rim itív  á lla tten y ész tés  a nom ád  p ász to r­
kodástó l ab b a n  különbözik , hogy a jószág  i t t  m egszoko tt já rá ­
sokon já rh a t  és télire a ta n y ák o n  istá lló b a  kerü l.

A H o rto b á g y -p u sz tán  legelt az 1933. évben  körü lbelü l 
27,000 d rb  jószág. E s pedig 7542 drb  sza rv asm arh a , 3200 drb  
ló, 1500 d rb  sertés, 255 d rb  b ik a , 1300 drb  b irk a  és 1000 drb  
hosszú csavaros sza rv ú  m ag y ar ju h , m ely  a m ag y arra l e g y ü tt  
jö t t  be Á zsiából és m an ap ság  egész E u ró p á b a n  csak a "H or­
to b ág y o n  tenyész ik .

A jószág k é t nagy  cso p o rtb an  legel. A H o rtobágy-fo lyón  
innen főleg a ju h n y á ja k , a H orto b ág y -fo ly ó n  tú l a nagy  jószág 
és a disznók legelnek. A lovak  m énesekben  legelnek. V an renuhe- 
m énes 400— 500 drb  lóval és ciframénes 200— 300 d rb  lóval. 
A cifram énesben  a ten y észk an cák  legelnek. A debreceni gazdák  
a ló tenyész tés e lőm ozd ítására  a po lgári tö rzsm én est lé te s íte tték  
a legjobb m inőségű teny észk an cák b ó l. A ten y észm én ek e t a 
város országos h írű  városi tö rzsm énese szo lg á lta tja , m elyhez 
n éh án y  állam i m én járul.

Dr. Ecsedi István : A szülőföld ismertetése.



A m arh á k  g u ly ák b an  legelnek. Van h é t an y ag u ly a , k é t 
tinógu lya , egy szűzgulya, a három évesnél f ia ta lab b  üszőborjuk  
részére, b ikagu lya  a m u stra -b ik á k  szám ára . A m arh a ten y ész tés  
fejlesztésére szolgál a cifragu lya, m elybe a legszebb teheneket 
veszik  fel és a legszebb b ik á k a t b o csá tják  közé. E zek m ind a 
debreceni gazdáké. A b ik á k a t a város tö rzsg u ly á ja  szo lg á lta tja , 
és a m ag án ten y ész tő k  legjobb b ikái közül v á la sz tják  ki.

A lovak  közül a nón iuszt, a m arh á k  közül a daruszőrü , 
n agyszarvú  m ag y ar tá j f a j t á t  ten y ész tik . A nóniusz-keresztezés

Legelő gulya a H ortonagy pusztán.

jó igavonó, h á ta s  és kocsiló. A m ag y ar m arh a  szívós, erős, k is­
igényű, de csontos, kevés te jű  és kevés húsú  jószág. I)e h izlal­
h a tó  és te j hozam a is növelhető . A nagy  sodrószarvas cérna- 
g y ap jas  m ag y ar ju h  kiveszőben. H e ly e tte  a fínom gyap jas jól 
tejelő , h ízékony m ag y ar fésűs b irk á t ten y ész tik . A sertés közül 
a h ízékony  m an g alicá t ten y ész tik . Sajnos, a H o rto b ág y  b eteg ­
ségekkel erősen fe rtő zö tt te rü le t. A nagy jó szágo t a lépfene, 
sercegő üszők, száj- és k ö röm fá jás b á n tja , a sertésben  az o rbánc 
és sertésvész tesz nagy  k á r t. Ú jab b an  az egészségügy ja v ítá sá ra  
so k a t t e t t  a nagyobb  orvosi ellenőrzés és a jól felszerelt h o rto b ág y i 
á lla tk ó rh áz .



Az á lla tten y ész té s  előm ozdítására  á ll í to ttá k  fel a debreceni 
g azd ák  a K is-Á lom zugban a M agyar T enyészb ika-te lepet, m ely 
m ár eddig nagy  eredm ényekkel dolgozott. A ju h ten y ész té s  fel­
len d ítésé t szolgálja a tö rzs ju h ásza t. A ju h te jb ő l gom olyát készí­
tenek , m elyet a b u d ap es ti T e jközpon t vesz meg, és ebből á llítja  
elő a híres h o rtobágy i ju h tú ró t ,

A h o rto b ág y i pász to rok  a m ag y ar népéle tnek  sa já tságos 
érdekes típ u sa i. A g u ly á k a t a gu lyások , a m éneseket a csikósok, 
a ju h o t, a b irk á t a juhászok , a se r té sn y á jak a t a kondások  őrzik.

H ortobágyi népm űvészeti tárgyak.

A p ász to ro k  közt v a n n a k  számadók, ak ik  anyag ilag  felelősek 
a rá ju k  b ízo tt jó szág é rt és a la t tu k  szolgálnak a b o jtá ro k . V ala­
m en n y it év e n k in t fogad ják , a szab ad b an  lak n ak , csupán az 
eleség részére v a n n a k  kunyhó ik . R u h á z a tu k  kék ing, g a ty a , 
ünneplő  és feh érru h a . F e jü k e t szé leskarim ájú  daru - vagy  tú zo k ­
tollas nem ez k a lap  fedi. L ábukon  csizm a. A csikós s a rk a n ty ú t 
visel. F e lső ru h á ju k  a n y ak a tla n  cifraszűr és a nagy  felkötős 
b u n d a . A szertelen  idő járás a forró nap p a l és a hűvös éjszaka 
szükségessé teszi m ind  a k é t ru h a  viselését.

E lede lük rő l a szám adó gondoskodik , k inek felesége o tth o n  
készíti el az é te lt  k é t hétre . L eginkább  lebbencslevest, k en y ér­



sza lo n n á t és hagym ás ecetest .esznek. K ö z ö ttü k  sok igazi m űvész . 
E gy ik -m ásik  pom pás k ésh ü v e ly t, e rszény t csinál bőrből, m ásik  
gyönyörű  k a rik á so s to rt fon. H arm ad ik  só ta rtó t, rü h zs íro sk u p á t 
kész ít szarubó l vagy  b o ro tv a ta r tó t  fa rag  k i fából. E z a n ép ­
m űvésze t m a m ár kiveszőiéiben van .

R égen egész p ász to r-d in asz tiák  v o ltak  a H o rto b ág y o n , 
Ilyenek  v o ltak  a D ebreczeni, K ardos, F ü löp , Pecze, H űse,. 
H ajas-családok , k iknél a szám adó-pász to rság  ap áró l fiú ra  szállt.

A H o rto b ág y -p u sz tán  a legeltetés április közepétő l n ovem ber 
közepéig ta r t .  N ovem berben  a p ász to r á ta d ja  a jó szágo t m inden  
g azd án ak  te le lte tésre . A fe lügyele te t a m á ta i b iztos lá tja  el, 
az állategészségügyre k é t á lla to rvos ügyel. A vízszükséglet b iz­
to s ítá sá ra  h a t  á r té z ik u ta t  fú r ta k , ezek közül legm élyebb a 
pen tezug i 1140 m ., legjobb a m á ta i 408 m éter m ély. Ez bővizű 
kénes, 35° C. m eleg és gazdag  fö ld g áz ta rta lm a  van .

3. A H o rto b ág y -p u sz ta  te rü le téb ő l az észak n y u g ati részen 
3000 k a ta sz te ri h o ld a t h a s íto tta k  ki. E z t a T iszából e lá ra sz to t­
tá k . E lőbb  ré tja v ító  és ön tözőm űveknek  szán ták , később h a l­
gazdasággal b ő v íte tté k  ki. E  tó g azd aság n ak  különös érdekességet 
ad  az, hogy a víz nem  a lem ély esz te tt ta v a k b a n , hanem  tö lté sek ­
ben, fö ld g átak  k ö zö tt v an . V an 10 nagy (250 hold) nevelő-tó  és 
82 kis ra k tá r- tó . A H a la s ta v a t 1915 ó ta  a M agyar T ógazdaság  
R T . bérli a várostó l. Ó riási anyag i á ldoza tok  á rán  teljesen  
üzem be h ozta  a tó g azd aság o t. Főleg p o n ty o t ten y ész ten ek , 
kevesebb  süllő t, c su k á t és legkevesebb h a rcsá t ta r ta n a k . A h a la ­
k a t  m esterségesen iv a tjá k , a z tá n  ételre  k a p a tjá k  és m estersé­
gesen tá p lá ljá k  lisz tte l, tengerivel és csillag fürtte l. E  m este r­
séges ta k a rm á n y t m eg áz ta tv a  a d ják  a h a lak n ak . E  m elle tt sok 
istálló  és m ű trá g y á t szó rnak  a ta v a k b a . Ősszel lehalásznak  és 
a v ize t a leeresztő csa to rn án  a H ortobágy-fo lyóba b o csá tják . 
A tógazdaság  300 em b ert fo g la lk o z ta t és év en te  4000 m ázsa 
h a la t  term el, m elyet a k ü lön  speciális kocsikban , elevenen szá l­
lí tjá k  R u d ap estre , Récsbe, P rág á b a , V arsóba, ső t A m ster­
d am b a is.

A tógazdaság  k e ttő s  cé lt szolgál. Az egyik az, hogy a T isza- 
víz kilúgozza a szíksót, a h a ltrá g y a  m eg jav ítja  a ta la j t .  T erv  
szerin t m inden  évben v íz te len íten i kell egy ta v a t  és az t m ező- 
gazdaság i üzem be hozni. Végül a h a ltenyész tés a hús olcsóbbá 
té te lé re  szolgál.

A H o rto b ág y -p u sz tá ra  m a m ár n y a ra n ta  nagyon sokan  
k irán d u ln ak . N em csak  a közeli, hanem  a t,ávoli v idékekrő l, m ég 
kü lfö ld rő l is eljönnek  a p u sz ta  szépségét és pom pás jószág­
á llo m án y á t bám uln i. K ülönösen  m ozgalm as az éle t a h o rto b ág y i 
országos v ásá rk o r. Az első v an  tav assza l, jú n iu s  m ásod ik  felé­
ben , a m ásod ik  ősszel szep tem ber m ásodik  k edd jén , am ik o r 
valóságos b ú csú já rás  v an  a gyönyörű  p u sz tá ra . A k irán d u ló k



Vágtató ménes a Hortobágy pusztán

\  hortobágyi kilenc lyukú nagyhíd



az öreg h o rto b ág y i csá rd áb an  p ihen ik  ki a napi fá rad ság u k a t. 
Ma m ár m in t k irándu lóhe lynek  is nagy  jelentősége van  és m ég 
nagyobb  jövő  v á r reá.

Ősszel, m ikor m ár a gulya hazaszoru l, sem  nép telened ik  el 
a p u sz ta . M egjönnek a vad libák . T ízezer és tízezer szám ban  lepik 
el a p u sz ta  alacsonyabb  részeit és v izeit. Az ország m inden 
részéből, ső t kü lfö ldrő l is sok vadász jön libázni. É jje l-n ap p a l 
ropog a puska a lesgödörben és jó zsákm ánnyal v id ám an  té rn ek  
vissza D ebrecenbe. É v en te  egyszer, rendesen tav assza l, nag y ­
szabású  ag arászv ersen y t is szo k tak  ta r ta n i a H ortobágyon .

A H o rto b ág y -p u sz ta  k ih aszn á lásá t m ost re fo rm álják . N em  
sok idő m úlva az á lla tten y ész tés  új, m odern  rend je  következ ik  
be. E m elle tt a p u sz ta  h azán k  egyik  kedvelt k irándu lóhelye , 
ső t fü rdő je lesz.

Debrecen környéke és Hajdú vármegye.

H a jd ú  várm egye az 1876. évi X X X III . te .--kel a lak u lt 
a)  a h a t  h a jdúvárosbó l é sp e d ig : H a jdúböszö rm ény , H a jd ú szo ­
boszló, H a jdúdorog , H a jd ú n án ás , H a jd ú h ad h áz , V ám ospércs ;

b) to v á b b á  Szabolcs várm egyébő l hozzá­
c sa to lták  : T iszacsege, B alm azújváros,.
Téglás, E gyek , N á d u d v ar, P ü sp ö k lad án y , 
S zovát, Te té tlen , Földes, Jó zsa  községe­
k e t ; c) B ih ar m eg y éb ő l: K a b a , M ike- 
pércs és Sám son községeket. T erü le te  
3353 k m 2, lak ó in ak  szám a 178,523. Leg- 
m ag y arab b  m egye, m ert a lakosság 99*9% 
tud  m agyaru l. Főleg re fo rm átu s vallási! 
75%  és földm űvelő 72% . Székhelye : D eb­
recen.

K özigazgatásilag  feloszlik k é t já rá s ra . 
É spedig  a j  K ö zp o n ti já rá s  és b)  a p ü s­
p ö k lad án y i já rá s ra . T erü le tén  v a n n a k  még 
H ajdúböszö rm ény , H a jd ú n á n ás  és H a jd ú ­
szoboszló m egyei városok .

A k ö zp o n ti já rá s  a várm egye köze­
pén fekszik. T erü le te  158,485 k á t. hold, 
lakó inak  szám a 59,533. F ö ld je  sík. I t t -o t t  
em elkedik  ki belőle egy-egv őshalom . A 
k özpon ti já rá sb an  h a t község v an  : B al­
mazújváros  14,894 lakossal. L ak o sa in ak  egy 

része a X V III. századbeli ném et te lep ítés. E zek e lm agyarosod- 
ta k , szorgalm as földm űvelők, H a tá rá n a k  tú lnyom ó része fö ldes-

H ajdú várm egye cí­
mere. A címerben a 
Nap az álm osdi csata 
em lékét jelenti. A 
kard és p isztoly a 
hajdúk fegyvereit. A 
körbenfútó sárkány 
a Bocskay címer. 
Fent k ivont karddal 
egy hajdú vitéz áll. 

Hajdú várm egye 
színe : kék-fehér.
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úri b irto k , ezért sokan  közülök  a debreceni h a tá rb a n  m űvelnek  
fö ldet és a beszivárgás D ebrecenbe állandó.

B alm azú jvárosró l a v o n a t a H o rto b ág y -p u sz tán  m egy 
keresztü l, O hatkócsnál kétfe lé  ágazik . Az északi ág m en tén  
fekszik Tiszacsege, 5521 1., régi tiszai á tk e lő  hely. L akói föld­
m űvesek. A v a sú t n y u g a ti ágánál esik Egyek  (7038 1.), a v á r ­
m egye leg n y u g atib b  községe, egy gazdag  őstelepen fekszik.

I i -  1-UOOOOO
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Hajdú várm egye térképe.

D ebrecen váro s  m úzeum a igen sok b ronzkori lelethez ju to t t  
e községből. Lakói fö ldm űvesek , kosár és kas-k ö tő k , g y ék én y ­
fonók. D ebrecen tő l észak n y u g a tra  hom okos ta la jo n  esik I la jd ú -  
sámson  (6574 1.), h a tá rá b a n  gazdag  b ronzkori le letek  k erü ltek  
n ap v ilág ra . L akói bu rg o n y a- és k áposz ta term elésse l foglalkoz­
nak . Vámospércs (4783 1.) hom oki szőlőterm eléséről híres. 
D ebrecen v áro stó l a n ag y v árad i ú t  m en tén  fekszik a kis M ike -  
pércs (2591 1.), nagyzö ldség term ését a debreceni piacon é rté -



k esíti (pércsi sor). Hajdúdorog  (11,504 1.) lakosa m ag y ar görög 
k a th o lik u s  fö ldm űves és á lla tten y ész tő . Téglás (2794 L)"káposzta- 
term elésérő l híres. Józsa  (3884 1.) szőlő és gyüm ölcsterm ő kis­
község.

II. P ü sp ö k lad án y i já rá s . H a jd ú  várm egye déli részében 
fekszik. T erü le te  111,569 k á t. hold, 43,433 tú ln y o m ó an  k á l­
v in is ta , csaknem  k iv é te l né lkü l m ag y ar lakossal! F ö ld je  sík. 
T öbb őshalom  v an  ra jta . L apos te rü le tén  nagyon sok vadv íz  
k an y aro g , m elynek  tú lnyom ó nagy  részét a K ösély és H orto - 
bágy-folyó szedi fel. E  k é t folyó részben m ár szabályozva van .

A já rá s  te rü le té n  h a t  község van . É sp e d ig : a já rá s  székhelye 
Püspökladány  (14,287 1.) sz ínm agyar és tú ln y o m ó lag  re fo rm átu s  
lakossal, nagy  v asú ti fo rgalm áró l nevezetes. F o n to s  elágazási 
g ó cpon t E rd é ly  és északkele ti M agyarország felé. E gy szá rn y ­
v a sú t v eze t Szeghalom ig. A debrecen— b u d ap esti v asú tv o n a l 
m en tén  van  Kaba  (7076 1.) m ag y ar és k á lv in is ta  lakossal. 
S zorgalm as fö ldm űvelők. H a tá rá b a n  e se tt  le 1857-ben a k é t 
és fél k ilogram m  sú lyú  híres m eteor, m elyet m a a debreceni 
re fo rm átu s  főgim názium  sze rtá rá b an  őriznek (szerves). K áb áró l 
szá rn y v a sú t m egy Nádudvarra  (10,036 1.), teljesen  m ag y ar és 
tú ln y o m ó an  re fo rm átu s  v allású  község. F ek e te  fü s tö lt korsók 
g y á r tá sá ró l nevezetes. L akó i ügyes kosár- és gyékényfonók. 
P ü sp ö k lad án y  h a tá rá b a n  I lu jdúszovát  (4148 1.). H a tá rá b a n  a 
K ösély  és a K ondoros folyik össze. G azdag legelőkön sok és jó 
á lla to t  nevelnek. S zovátró l kocsiú ton  Földesre (5654 1.) ju tu n k . 
A várm egye legdélibb községe. Szorgalm as lakói jóm ód  föld­
m űvesek. Tetétlen (2332 1.) kis fö ldm űves község. Hajdúhadház  
nagyközség, 11,611 h a jd ú iv ad ék  lakossal. A lakosság fö ldm űve­
léssel foglalkozik. Sok k á p o sz tá t term el. G yüm ölcs- és szőlő- 
term elése is je len tős. M észhom ok tég lagyára  nevezetes.

Megyei városok. D ebrecen város te rü le té rő l a h a jd ú v á ­
rosokba ju tu n k . Hajdúböszörmény, 28,000 lakossal. 1876-ig a 
h a jd ú k e rü le t k a p itán y i székhelye; fő terén  áll a B ocskay  Is tv án  
fejedelem  bronzszobra, .m ög ö tte  a re fo rm átu s B ocskay-főgim - 
názium  és a K álv in eu m  a le lkészárvák  nevelésére. Jó m ó d ú  
fö ldm űves lakossága v an . V an h arisn y ak ö tő  gyára . Já rá sb író ­
sága, adó- és te lek k ö n y v i h iv a ta la , főszolgabírósága és k irá ly i 
közjegyzősége van . K u ltu rá lis  é le té t a sok jó  népiskola m elle tt 
po lgári leány isko lája , közm űvelődési egyesületei és ú jság ja i 
em elik.

H ajdúnánás  re n d eze tt tan ác sú  város, 17,990 lakossal, 
re fo rm átu s  főgim názium a híres. F ő te rén  áll a K o ssu th  L ajos 
ércszobra . Földm űvelése, á lla tten y ész tése  és sza lm ak a lap g y ár- 
tása  nevezetes.

Hajdúszoboszló re n d eze tt tan ácsú  város, 17,022, tú lnvom ólag  
re fo rm á tu s  m ag y ar lakossal. L o v as-h a jd ú v áro s . Já rá sb író ság a ,



ad ó - és te lek k ö n y v i h iv a ta la , k irá ly i közjegyzősége v an . L akói 
szorgalm as fö ldm űvelők . E  városbó l sok k iválóság  k e rü lt  ki, 
k ö zö ttü k  Gönczy Pál,  a n é p o k ta tá s  re fo rm áto ra . Szobra a 
tem p lo m k ertb en  áll. Dr. Hőgyes E ndre  o rv o stan á r, a veszettség  
elleni o ltás egyik  v ilág h írű  fe lta lá ló ja . Kenézy Gyula  orvos- 
professzor. Még áll v á rá n a k  egy kis része, hol 1660-ban Szejdi 
basa elleni haláltm égv 'e tő  védelem ben 300 derék h a jd ú v itéz  
hősi h a lá lt h a lt. B ocskay  fe jedelem tő l n y e r t zöld selyem zászló t 
nem es büszkeséggel őrzi e derék  h a jd ú n ép . L eg ú jab b an  a város 
keleti o ldalán , a debreceni ú t  m en tén  az alföldi pe tró leu m - 
k u ta tó k  1090 m éte r m élységben 72° C. forró, sós, jódos, fö ldgázas 
gyógyvízre b u k k a n ta k . E  k u ttó l nem  m essze m ég egy m ásik , 
hasonló gyógyízü  k u ta t  fú r ta k . A bő gyógyvízre nagvszabású  
fü rd ő te lep e t é p íte tte k . F ü rd ő je  nagyon lá to g a to tt .



A földrajztanítás módszertana.

A földrajztudomány fejlődése.

A m it m a a v ilág rendszerrő l tu d u n k , az négy kiváló  láng­
elm e nevéhez fűződik. Ptolemaios csillagász az első, aki K r. u. 
150-ben m eg a la p ítja  a geocentrikus világrendszert, am ikor a 
v ilágm indenség  k ö zép p o n tjáb a  a F ö ld e t teszi. M ásfélezer év  
m úlva Koppernicus  (1473— 1543) m eg fo rd íto tta  az előbbi v ilág - 
ren d szert és a v ilág rendszer k ö zép p o n tjáb a  a N ap o t te t te ,  ezzel 
heliocentrikus világrendszernek le t t  m egalap ító ja . E  ren d szert 
te t t e  m agáévá K ep ler (1571— 1630), m időn a bolygók p á ly á já t 
és azo k  m ozgásá t á l la p íto tta  m eg örökbecsű m u n k á jáb an . 
B efejezte  e nagy  ta n u lm á n y t Newton  (1642— 1727), aki a m oz­
gások  o k á t fedezte  fel, m időn  m eg á llap íto tta  a nehézkedési 
tö rv é n y t a v ilágm indenségben . (3 vo lt az első, aki te ljesen  a 
F ö ld re  te re lte  a k u ta tó k  figyelm ét.

Herder  m ég ab b an  a  tév es  h itb en  élt, hogy a fö ld ra jzn ak  
a tö rtén e lem  és te rm észe ttu d o m án y o k k a l szem ben teljesen  
h á tté rb e  kell szoru ln ia , add ig  az új fö ld ra jz tu d o m án y n ak  az 
a la p já t I lu m b o lt  S ándor és R itte r  K áro ly  ra k já k  le.

Humboldt  S ándor (1769— 1859), m in t te rm é sz e tk u ta tó  és 
v ilág u tazó  fo g la lkozo tt fö ld ra jz i kérdésekkel K u ta t ta  az okozati 
összefüggést a F ö ld  sa já tság a i és a ra jta le v ő  növény- és á lla t­
v ilág  élete k ö z t. F elfedezte  a m ágnesség eloszlását a pólusokon. 
A föld felszínén levő egyenetlenséget a v u lk án i erőknek  tu la j­
d o n ítja .

Az ő soko ldalú  v izsg á la táv a l szem ben k o rtá rsa , Ritter 
K á ro ly  (1779— 1859) bizonyos egyoldalú  fe lfogást á lla p íto tt  
m eg. K u ta t ta  a  fö ld ra jz i tén y ező k n ek  h a tá sá t az em berre  
R i tte r  egyoldalú  á llá sp o n tjá t először Peschel O ttó , lipcsei 
ta n á r  (1826-— 1875) b írá lta , ak i H u m b o ld t te rm észe ttu d o m án y i



irá n y z a tá ra  helyezkedvén , R itte r  fe lfogásának  is helyet enge­
d e tt.

A nagy  v ita  k ö zep ette  R itte r  ta n í tá s á t  Ratzel (1844'—1904) 
v e z e tte  helyes ú tra , am ikor az t h angsú lyozta , hogy az em ber 
nem csak  a F ö lde t, am elyen  él, a la k ít ja  á t  a m aga a k a ra ta  
sze rin t és cé lja inak  m egfelelőleg, hanem  ő m aga sem  tu d  a k ö r­
n y eze t h a tá sa  alól szabadu ln i. A F ö ld  és az em ber cím ű m u n k á­
jáv a l m eg a lap ító ja  le t t  az em berfö ld ra jznak . E m b erfö ld ra jza  
e fö ld felü le t b e h a tá sá t h a tá ro z ta  m eg és m u ta t ja  k i a  népek 
tö r té n e té n e k  k ia lak u lásáb an .

Ú jab b  időben  ú jból a fö ld fe lü le t fizikai sa já tsá g á n a k  m eg­
figyelése felé fo rd u lt a k u ta tá s . H u m b o ld t S ándor ta n a in a k  h ir ­
dető je , Richtholen  báró  geográfus és geológus, Snlss  (Szüsz) E de, 
ak i ,,D as A n tlitz  der E rd e “ c. m u n k á jáv a l v ilág h írn év re  t e t t  szert. 
N eves k ö v e tő jü k  a ném et Penck,  a francia  Passarge, az am erika i 
Davis  és a m ag y ar Lóczy  L ajos és Cholnoky Jenő . Irá n y u k a t 
fizikai fö ld ra jz i irá n y z a tn a k  nevezik. Az em b erfö ld ra jzn ak  
m űvelői n á lu n k  B á tk y  Zsigm ond, G yörffy Is tv án , M illeker 
R ezső, K o g u to w itz  K áro ly , L ittk e  A urél ; a  gazdasági fö ld ra jzo t 
pedig gróf Teleki P á l és F o d o r F erenc képviseli.

A földrajztanítás történeti fejlődése.

B ár a reform áció-iskolá i nagy  e lő sze re te tte l fo rd u lta k  a 
v a llás  és nyelvek  felé, m égis m u ta t ta k  i t t  és o t t  egy bizonyos m eg­
é r té s t  a reális ism eretek  jelentősége irán t. A ném eteknél Neander  
ilfe ld i re k to r  a  tö rtén e lem  és te rm észe ttu d o m án y i tan k ö n y v ek  
m elle tt fö ld ra jz i ta n k ö n y v e t is sze rk esz te tt. Ő m ég a községe­
k e t, szem élyes é lm én y e it sorolja fel, m inden  fö ld ra jz i é r té k  
nélkül. N á lu n k  Honterus  Ján o s  1544-ben részletes fö ld ra jzo t 
ta n í t ,  a z t szem léltetéssel és k irán d u lássa l k ö ti össze és 1532-ben 
B rassó b an  té rk é p e t is ad  ki.

M aga Comeniiis is tu d a tá b a n  v o lt a hazai fö ld ra jz  szüksé­
gességének. S zerin te  a  g yerm eknek  m eg kell tan u ln i a fö ldra jz i 
a lap fo g a lm ak a t, az t, hogy m i a hegy, m i a folyó. T érk ép e t is 
használ, a M ercato r-félét. A zonban a fö ld ra jzo t ő is tö rtén e le m ­
m el ta n í t ja .  N á lu n k  ez időben egyes pedagógusok  esti ó rák b an  
k ü lö n  ta n í to t tá k  a fö ld ra jzo t. Ilyen v o lt L isznya i  P ál a deb re­
ceni, Csécsy Ján o s  a sá ro sp a tak i ko llég ium ban.

Míg a n ém et F ra n k e  hangsú lyozza a lakóhelyen  teendő  
ta n u lm á n y i k irá n d u lá s t, add ig  Rousseau  a ren d szeres fö ld ra jz­
ta n í tá s t  viszi be az isko lába. N övendékeitő l e lv árja , hogy helyi 
ism eretei legyenek. A zért, hogy m eg ta lá lja  az ö sszek ö tte té s t 
lakóhelye és az a ty ja  háza  közt. A v á ro sb an  fö ld ra jz i ism ere te it



fejlessze és la ssan k in t ta n u ljo n  m eg té rk é p e t ra jzo ln i. —  
R ousseau  e lm életi u ta s ítá sa it  a P h ila n th ro p o k  g y ak o rla tilag  
v a ló s íto ttá k  meg, m időn az o k ta tá sb a n  egy-egy fö ld ra jz tan í­
tá s ra  a lk a lm as o lv asm án y t v á la sz to tta k  ki.

N á lu n k  a szászok m ár 1722-ben beviszik  az isko lába a föld­
ra jz o t. H ü b n e r fö ld ra jza  u tá n  kész íti V áradi B aran y a i László 
a k ö n y v é t 1739-ben, m ely e t 1771-ben Losontzi Is tv án  „K is  
T ü k ö r“ v ag y  „ H á rm a s  K is T ü k ö r“ c. m u n k á ja  k ö v e te tt .  Ez 
u tó b b i 1859-ig tö b b  m in t húsz k ia d á s t é r t  el. Bél  M átyás v o lt 
n á lu n k  a fö ld ra jz o k ta tá s  re fo rm á to ra , ak i N o titia  H ungáriáé  
novae h isto ricogeograph ia , 1735. és H u n g ária  c. m u n k á jáb a n  
a szíilődöldet teszi a tá rg y a lá s  k ö zp o n tjáb a .

A R atió  E d u ca tio n is  1776-ban a fö ld ra jz ta n ítá s t egész 
m odern  a lap o k ra  fe k te ti. E lrendeli, hogy a fö ld ra jz tan ítá s  
k ö zép p o n tja  a h o n ism erte tés  legyen. A bból a városból v ag y  
községből indu l k i a ta n ítá s , ahol a növendék  lak ik . A fö ld ra jz i 
fogalm ak  fe lsoro lását e le jti. K u ta t ja  a té rsz ín  és az em ber 
k ö zö tti k ap cso la to t. H angsú lyozza a fö ld ra jz  képző ere jé t, 
nevelő é r té k é t, a já n lja  a fa lité rk ép ek  h a sz n á la tá t, a ném a 
té rk é p e k  bevezetésé t, a té rk é p v áz la to k  kész ítésé t, tá b lá z a to k  és 
g rafikonok  összeállításá t. Az új R a tio  E douca tion is  á tv e t te  a 
régi te rv e t  és az összes isko lákban  ezek a lap já n  ta n í to t tá k  a 
fö ld ra jzo t.

A fö ld ra jzo k ta tá sh o z  té rk ép ek e t is k ész íte ttek . E  te k in te t ­
b en  különösen  k i tű n te k  a debreceni K ollégium  rézm etsző- 
d iák ja i, ak ik  R udai É zsa iás ta n á r  vezetése és felügyelete a la t t  
m egcsiná lják  az első m ag y arn y e lv ű  iskolai a tla szo k a t, 1800-ban 
és 1804-ben. Ö k ö zü lü k  k e rü lt k i Karacs  F erenc, aki P esten  
jo b b n á l-jo b b  m ag y ar té rk é p e k e t m e tsz e tt és a tlaszo k a t á llíto tt  
elő az isko lák  szám ára . Az első m ag y ar fö ldgöm böt X a g y  K á ro ly  
kész íti el, 1840-ben, B écsben. E  földgöm b u tá n  Szekeres G yörgy 
(1842) és Gönczi) P ál (1843) is k é sz íte tt  egy-egy m ag y arn y e lv ű  
fö ldgöm böt elem i isko lá ja  szám ára .

A Bitter-íéle  g o n d o la to t különösen  a ném et Oberländer 
p ró b á lta  b ev inn i a nép isko lákba . Az összehasonlító  fö ld ra jzo t 
p é ld ák b an  tá rg y a lja  az 1869-ben m eg jelen t m űvében . T o v áb b á  
Tischendorf G yula, ak i jelenleg is sokszor h aszn á lt előkészítő  
m u n k á já b a n  a fö ld ra jz i k ép ek e t b izonyos fö ld ra jz i szem pontbó l 
tá rg y a lja . A népiskolai fö ld ra jzo t a  k u ltú rfö ld ra jz  szo lgála tába 
igyekszik  h a jlíta n i Fritzsch. N agyon az em berfö ld ra jz  felé 
h a jlik  H aup tm ann .

E zek tő l az egyoldalú  felfogásoktól függetlenül áll Harms, 
ak i a fö ld ra jz  ta n í tá s á n a k  ú jjáép ítéséhez  ö t a lap tén y ező t követel, 
m ely et m inden  to v áb b i nélkül e lfo g ad h a tu n k  : í .  A fö ld ra jz­
ta n í tá s n a k  a hazai fö ld ra jzbó l kell k iindu ln i. 2. A szem lé lte tő ­
k ép e t a té rk é p  m elle tt egy fo rm án  kell használn i. 3. E gy  o lyan



k ife jtő  tá rg y a lá s t kell használn i, m ely  a fö ld ra jz tan ítá sb an  a 
R i tte r  m ódszeréhez a lkalm azkodik . 4. T e k in te tte l kell lenni a 
geológiai v iszonyokra . 5. A ta n í tá s n a k  egy igen b eh a tó  m űvelő­
dési fö ld ra jzb a  kell á tm en n i.

A földrajztanítás célja.
Az egyes em bernek  épúgy, m in t a népeknek  az élete  a  Föld  

h a ta lm as  sz ínpadán  já tszó d ik  le. E z t  m egism erni m indenk inek  
kötelessége. E zen  az a lap o n  a h o n ism erte tés  és a tö b b i fö ld ra jz­
ta n ítá s i  an y ag  elsősorban  igényeli, hogy  az elem i isko lákba is 
felvegyék. A fö ld ra jz tan ítá s  a d ja  m eg a  képességet a rra , hogy 
az a d a to k  é r ték én  á t  a népek  k ite rjed é sé t a  te rm észe tb en  m eg­
íté ljü k , az eleven e rő k e t a té rb e n  és h e ly ze tü k b en  m egism erjük . 
A zonban  a hegyek, folyók és városok  nevei p u sz ta  felsorolása 
á lta l ez t a  cé lt sohasem  é rjü k  el. H anem  vizsgáln i kell a fö ld­
ra jz i tén y ező k  h a tá s á t  az em berre  és az em ber tev ék en y ség ét a 
fö ld ra jz i kö rn y ezetb en . A k ö rn y eze t a la k ít ja  az em b ert, a népe­
k e t és nagy m érték b en  d ö n tő  a nem zetek  so rsára . A fö ld ra jz  
v eze t a m in d en n ap i é le tben  ; a v ilág ism ere tre  és h azasze re te tre  
ta n í t .

A ta n í tó  te rm észe ti szükségét te lje s íti akkor, m ikor t a n í t ­
v án y a iv a l a szülőföldet, ille tve  a lak ó h ely e t á tk u ta t ja .  H ogyha 
ez a szülőföld te rm észe ti szépségeinek -— m e rt ez egy v idéken  
sem  h ián y z ik  — lelkesítő  kiem elésével tö r té n ik , v ag y  ha  a 
h az asze re te t nem es sz ik rá já t a növendékek  szívében fe lg y ú jtju k , 
v ag y  élővé tesszü k  a tö rek v é s t, m ellyel a hazai fö ldet m ag u n k ­
nak  és u tó d a in k n a k  m eg a k a rju k  ta r ta n i  : a fö ld ra jz tan ítá s  
nem es céljának  m egfelelünk

A szülőföld m eg ism erte tésének  cé ljá t a k ö vetkezőkben  
fo g la lh a tju k  össze :

1. A k ö rn y eze t m egism erése.
2. A te rm é sz e t m egfigyelésére való  szo k ta tá s .
3. A térbecsléssel és m érésekkel való m egism erte tés.
4. A lá to t ta k  ra jz  u tá n  való  m egrögzítése : az elemi té rk ép - 

o lvasás. Az elem i o k ta tá sb a n  a szü lőföldet v áz la to san  ra jzo l­
ta tn i ,  a közigazgatási já rá s t  té rk é p tő l e lem ezte tn i a ján la to s .

5. A fö ld ra jz i a lap fo g a lm ak n ak  szem léle t ú tjá n  való  k i­
a lak ítása .

Á m de irá n y ítsu k  a  n övendékek  te k in te té t  a v ilág ű r m érhe­
te tle n  táv o lság á ra  és a benne levő szám ta lan  csillagokra, úgy  
t is z te le t és a lázatosság , de b izalom  és sze re te t is h a t ja  á t  a lelke­
k e t a v ilág  h a ta lm as  a lk o tó ja  irá n t. A in te llek tu á lis  fe lad a t 
m elle tt p ra k tik u s  irán y ítá ssa l a z u tá n  a fö ld ra jz tan ítá s  erkölcsi 
és vallási ig én y t is tám asz t.



TANÍTÁSI ELJÁRÁS.

A tanításmenetek, mint szükséges methodikai mértékek.

Ma m ár m eth o d ik a i kifejezés le tt , hogy a „ lak ó h e ly  v á n ­
dorol !“ A té r  fogalm a a m ozgás érzéseire tám aszk o d ik , ezért a 
té r  fogalm át a ta n ítá s -m en e tb e n  a legszélesebb m értékben  fel 
kell venni. Á m de a valóság  m eg tek in tése  az egyetlen  b iz to síték  
arra , hogy a v idék  k a ra k te ré t  m egism erjük . A gyerm ekre  nézve 
rendk ívü l nagy  nehézség egy k ép e t, m ég ha az o lyan  hű és 
kifejező is, a te rm észe tb e  á thelyezn i.

A té rk é p  nagyon é rték es  a tan u ló  szem ében, ha az a való ­
ságból n ő tt  ki, de sem m it m ondó m arad , ha előre, m in t a v a ló ­
ság n ak  k iegész ítő jé t ad ju k , v ag y  ró la  a valóságo t m ag y aráz­
zuk. T erm észetesen  m agátó l é r te tő d ik , hogy m inden te rü le te t,  
am ellyel foglalkozunk, nem  já rh a tu n k  be, nem  v eh e tü n k  fel 
és a s a já t  ta p a sz ta la tu n k b ó l nem  ta n í th a t ju k  m eg ; a szülőföld 
és lakóhely  ism ereténél e te k in te tb e n  sem m i hézagot nem  
szab ad  hagyni.

H a a növendék  ebben  az első évben  k u ta tó  o k ta tásh o z  
szo k o tt és m eg tan u lta , hogy a kép, té rk é p  és valóság , egym ás­
sal ö sszek ö tte tésb e  h o z h a tó k ; később, m ikor m ár a segéd­
eszközökre van  u ta lv a , legalább  ném ileg helyes foga lm akat 
v eze th e t le belőle.

L ássunk  egy ta n í tá s a i  v á z la to t a közve tlen  környezetbő l .
Beszéd- és értelemgyakorlat. 1 óra.

Az elem i iskola III. o sz tá ly áb an .
T éte l : A Hortobágy-puszta. (Szülőföld m egism erése,

m egszerette tése .)

Szem léltetés: 1. Lehet valóságban való szemléltetés. Kirándulás 
előzi meg a tanítást. De ez nem m indig vihető keresztül. 2. K épen  való 
szemléltetés. Debrecen határának térképe. Alkalmas kép kikeresése ; 
földrajzkönyv- vagy olvasókönyvből. Ajánlatos a képes levelezőlap­
sorozat beszerzése a Hortobágyról : csikós, gulyás, juhász, kondás, 
nyájjal együtt. 3. Természetben való szemléltetés : Karikásostor, juhász­
bot (kam pó), tűzszerszám, bogrács, főzőfa stb.

Előkészítés : A háziállatok téli tartózkodási helye. Istálló. Mindig 
itt tartják a jószágot? Nem. H ová hajtják ki? Mikor hajtják ki? Kiknek 
van otthon tehenük, lovuk, ökrük, tinójuk? A városban van-e legelő? 
Hol van? (A városon kívül.) (Akad gyermek, aki azt mondja : a Horto­
bágyon, már t. i. Debrecen-környéki gyermek.)

Célkitűzés : Ma a Ilortobágy-pusztáról fogunk beszélgetni.
T árgyalás: I. A gyermek esetleges ismereteit összegyűjtöm .

Olvasott róla, vagy már volt is kint a H ortobágyon. Rendezem a gyer­
mek ism ereteit. Merre fekszik Debrecentől? Hogyan lehet odajutni?



(Vasúton.) Régebben is volt vasút? Hogy közlekedtek akkor az em be­
rek? (Szekéren, lovon.) Most is van a Hortobágyon sok ló? Hogy hívják  
azt az állatcsoportot, ahol sok ló van együtt? (Ménes.) Ki őrzi? (Csikós.) 
Előveszem  a csikós, ménes képét. Itt is van, nézzétek ! Mit csinál? 
Beszélgetek róla a gyermekekkel. Azután sorban a többi képeket, 
eszközöket m utatom  meg. Időt adok a szemlélődésre. Rendezem az 
elmondottakat. A  vezérszavakat, mondatokat a táblára írom.

II. A puszta. (Miért?) Felszíne, vizei. Messze van a várostól ! 
Ehhez alkalmazkodik a pásztor életmódja. Lakása, ruházata, élelm e, 
(karám, vasaló, bunda, kalap, bogrács, főzőfa stb.), m unkája : legel­
tetés, itatás, fej és, fürösztés, az állat befogása.

III. Dalszöveg :

Hortobágyi pusztán fú j a szél,
Szegény juhász legény lítra kél ;
Hová lelt a n y á ja ?  eladta.
Hová lett az ára ? Megitta.

Vagy :
Debrecennek van egy vize,
K in ek  Hortobágy az neve.
A rra  van egy kőhíd rakva,
Kilenc lyukra van állítva.

É n e k : a fenti szöveg dallama. (L. N épdalgyüjtem ény,’ H orto­
bágyi dalok.)

Befejezés, alkalmazás : A tanultak összefoglalása, rögzítése.
Kérdések alapján. R ám utatni a pásztor m unkájára, értékelés. Becsül­
jük meg.

Rajz : a főzőfa, bogrács, gém eskút, karám, juhászbot stb.
K ézim u n ka  : főzőfa, ostorfonás zsinegből, cirokból, gém eskút stb.

Jegyzet.  Ének, rajz, kézimunka a tanítást követő m egfelelő órán 
is tanítható. Pl. : m egtanuljuk az ének szövegét m ost, a dallam ot az 
énekórán. Rajzot csak vázlatosan, sematikusan készítjük el, m ajd a 
rajzórán szebben lerajzoljuk stb.

A tanító elszavaltatja a gyermekekkel :

„Puszta , puszta, Hortobágyi pusz ta .  . .
Nincsen annak se széle, se hossza.
A m ilyen  nagy az ég boltozatja :
Gulya, ménes szabadon járhatja .“

A népiskolai tanterv, utasítások ismertetése és tan* 
menet készítése.

A m ag y ar n ép o k ta tá s  a la p já t  lerakó 1868. évi X X X V III. 
te. 55. §-ában 13 tá rg y a t  sorol fel s ebben  egy ik  ta n tá rg y  a 
fö ld ra jz  is, de m ég ezidőben a tö rtén e le m  szo lg á la táb an  áll. Az 
1877. évi 21,678. sz. ren d e le t k é t ta n tá rg g y a l a m éré s ta n n a l és
ra jzzal eg ész íte tte  k i és h é t tá rg y k ö rre  v o n ta  össze. E b b e  is
önálló ta n tá rg y  a fö ld ra jz . Az 1905. évi t a n te r v  a k éz im u n k á t 
fe lv e tte  és a ta n tá rg y a k a t  t íz  c so p o rtra  o sz to tta , i t t  is a föld­



ra jz  a tö rténe lem m el e g y ü tt fog lalt helyet. Az 1917. évi 168,411, 
szám ú ren d ele t az egészsügyi, az 1918. évi 6607. szám ú ren ­
delet a  gazdasági ism eretek  b eh a tó b b  ta n í tá s á t ,  az 1919. évi 
182,311. sz. ren d e le tte l ped ig  a nem zetnevelési szem pontok  
h a tá ro z o tta b b  érv én y esítésé t ren d e lték  el. A fö ld ra jz  régi hely­
zetéből nem  em elkedett.

Az ez idő ó ta  b eá llo tt v á lto záso k  tek in te tb ev é te lév e l az 
Országos K ö z o k ta tá s i T anács egy új ta n te rv e t  k ész íte tt, m elyet 
a m ag y ar k irá ly i vallás- és k ö zo k ta tá sü g y i m in isz te r 1925. évi 
1467. szám ú rendele téve l a d o tt  k i és t e t t  kötelezővé. 1925. évi 
szep tem b er 1-től. E z a ta n te rv  a sok v á lto z ta tá s  k ö zö tt a  föld­
ra jz ra  nézve az t az ú jítá s t ta rta lm azza , hogy  m ivel a fö ld ra jz­
tu d o m á n y  h a lad ása  m ár a népiskolai fokon "is é rezhető , azért, 
b á r a tö rtén e lem h ez  hasonlóan  a nem zetnevelés szo lgá la tában  
áll és m in d k e ttő  egy eszm ény körébe ta r to z ik , m égis anyagánál 
és m ódszerénél fogva k ik ív án k o zo tt a tö r té n e ti  tá rg y a k  köréből. 
A ta n te rv  te h á t  k i is veszi és önálló tá rg g y á  teszi a fö ld ra jzo t 
a népiskola IV. o sz tá ly á tó l kezdve és ta n í t ja  az V. és VI. o sz tá­
lyokban  is.

A fö ld ra jz  nem zeti tá rg y , m in t ilyen, a szülőföld és a haza 
m inél részletesebb  m egism erését célozza m ás á llam ok  és föld­
részek  k ap cso la tb ah o zásáv al. E zá lta l szülőföld- és h az a - 
sze re te t, to v á b b á  a nem zeti önérzet felébresztése és ápo lása 
cé ljá t elérhesse

A fö ldrajz i a lap fogalm ak  egy részét hazu lró l viszi a gyer­
m ek  az iskolába, az alsó h áro m  o sz tá ly b an  a beszéd- és é rte lem ­
g y ak o rla t kere téb en  a tö b b it  e ls a já tí th a t ja  A I I I .  o sz tá ly b an  m ár 
to p o g ra p h iá t is tan u l. M egism eri a község, a várm eg y e  fekvését. 
A IV o sz tá ly b an  a  ta n ító  az év  elején a r ra  szorítkozik , hogy 
a III. osztá ly  an y a g á t elism ételtesse, k ib ő v ítse  és elrendezze, 
a té rk ép o lv asás t m egkezdje.

A gyerm ekhez legközelebb álló fö ld ra jz i egységből, a  szülő­
földből k iin d u lv a , so rra  veszi C sonka-M agyarország fö ld rajz ilag  
egységes v idékeit. A zu tán  az e lsza k íto tt országrészek fö ld ra jz i­
lag  egységes v 'd é k e 't  tá rg y a lja . Végre a  m ag y ar k :rá lyság  össze­
foglaló ism erte té sé t ad ja  b 'zonyos józan  fe lv 'lágosítássa l 
veszteségeink felől. B efejezi az egészet E u ró p a  nagyon v áz la to s  
le írása . Az V. o sz tá ly b an  nagyobb  jelen tősége ju t  h azán k  t á r ­
gyalásának . I t t  m ár a to p o g ráfiá i fö ld ra jzo t á lta lán o s  fö ldra jz i 
szem pon tbó l kell tá rg y a ln i. A fö ld ra jz ' szem pon t m elle tt a 
gazdaság i és települési s tb . szem pon tok  is érvényesü lnek .

A VI. o sz tá lyban , h e ti k é t ó rán  h az án k  gazdasági fö ld ra jzá­
val kezdi a ta n ítá s t .  B elekapcso lja  E u ró p a  o rszágait, am eny- 
ny iben  azok  h az án k k a l gazdasági é rin tk ezésb en  v an n ak . T ávo­
labb i fö ldrészek á tte k in tő  tá rg y a lá sá n á l sz in tén  h azán k  a köz­
p o n t. Végül az időhöz képest a leg fon tosabb  fizikai és csillagá­



sza ti fö ldrajz i ism ere tek e t t a n í t ja  meg. A vezérgondo lat az, 
hogy a fö ld ra jzo t g y ak o rla ti és eszm ényi irá n y b a n  nevelő 
tá rg g y á  kell ten n i. T an u ljo n  m eg a  g y erm ek  a hazai földön 
tá jék o zó d n i. É rtse  m eg a fö ldrajz i je lenségeket, szerezzen 
foga lm at az i t te n  u ra lkodó  rendrő l. E z  a g y ak o rla ti fe lad a ta . 
Á polja és erősítse  a h azasze re te te t. K ö zv etlen  szem léletből 
gazdag  lelk iv ilága gyön y ö rk ö d jö n  a T erem tő  nag y  a lk o tása i­
ban . E z az eszm ényi célja. E z t k ív án ja  az  u ta s ítá s  is.

M ódszere az lehet, hogy  a  hazai fö ldből in d u ljo n  ki, ez 
legyen vezető  v o n a la  a k ü lá llam o k  és idegen v ilág részek  ta n í­
tá sá b a n  és a szülőföldhöz té r je n  vissza végezetü l is. E  ta n í tá s ­
b an  nag y  szerep e t k ív án  ju t ta tn i  a sé ták n ak , k irán d u lá so k n ak  ; 
nagy  sú ly t helyez a  té rk é p  helyes és é rte lm es o lvasására.

M egkísérlünk egy tananyagbeosztást és tanmenetet adni. 
M indkettő  a ta n ító  kezében  irán y tű . E z m u ta t ja ,  hogy  jó irá n y ­
b a n  halad -e?  E g y ú tta l  ó ra  is, m ely  m eg tan ít az idővel v a ló  
b án ásm ó d ra . F ig y e lm ezte t, se rk en t ; gyorsabb  v ag y  lassúbb 
te m p ó t d ik tá l a h a lad ásb an .

A ta n te r v  az elvégzendő ta n a n y a g  egész k o m p lex u m át fog­
la lja  m agában . N em  alkalm azkod ik  m in d en b en  sem  az idő rend­
hez, sem  a  sorrendhez. In k áb b  csak  fe lsoro lja  az elvégzendő 
any ag o t. A ta n í tó n a k  ebből kell k iv á lo g a tn i és e lrendezni m in d ­
az t, am it isk o lá jáb an  el a k a r  végezni egy iskolai év a la t t .  E z t  
a k iv á lo g a tás t, e lrendezést szolgálja a tananyagbeosztás. E bbő l 
következ ik , hogy a tan an y a g b eo sz tá s  az iskolai évben  el­
végzendő ta n a n y a g n a k  az év  m inden  h e té re  való kijelölése. 
A tan an y ag b eo sz tá sn á l figyelem m el kell lenni a hely i v iszonyokra  
az elvégzendő an y ag  m ennyiségére ; a rendelkezésre  álló időre 
(h án y  hónap , h é t áll rendelkezésére?) M ivel kezdi a t a n í tá s t?  
M it t a n í t  az e lő írt anyagbó l ősszel, tav assza l, té len . Az új 
an y ag  közlésére 29 hétnél tö b b e t ne v együnk , m e rt szep tem b er 
és jú n iu s  ism étlésre  kell.

Á lljon i t t  m u ta tó u l M agyarország  fö ld ra jzábó l egy kevés 
ta n an y a g b eo sz tá s . ,

Szeptember első három hetében.
Az előző osztályban tanultak m egism étlése.

Október.
1. hét. Szabolcs, Szatmár, Bihar vm . felszíne, folyói, term ényei, 

éghajlat, lakosok, városok.
2. hét. Békés, Szolnok, Csongrád, Csanád vm . felszíne, folyói, 

term ényei, éghajlat, lakosok, városok.
3. hét. Arad, Temes, Torontál vm . felszíne, folyói, term ényei, ég­

hajlat, lakosok, városok.
4. hét. Bács-Bodrog, Pest vm . felszíne, folyói, term ényei, éghajlat, 

lakosok, városok.
Dr. Ecsedi István : A szülőföld ismertetése. 6



November.

1. hét. Budapest fekvése, beosztása.
2. hét. H eves, Borsod vm ., Nagy-Alföld összefoglalása.
3. hét. A Nagy-A lföld összefoglalása.
4. hét. Esztergom , Komárom, Veszprém, Fejér vm . felszíne, 

folyói, term. éghajlat, lakosok, városok.

Más lesz a képe a tan an y a g b eo sz tá sn a k  a D u n án tú lo n , 
v ag y  A b aú j-T o rn a  várm eg y éb en , de a lényeg csak ez m arad .

Tanmenet.  A m ikor így a ta n a n y a g b eo sz tá s t e lvégeztük, 
k ö v etk ez ik  a tan m en e tk é sz íté s . A tanmenet a b eo sz to tt anyag­
n ak  óráról-órára való kijelölését je len ti. B eszélünk helyi tan­
menetről. E z az t je len ti, hogy m ás lesz a ta n ítá so m  m enete  H a jd ú ­
m egyében, m in t Sopronban . T o v áb b á  az elvégezendő anyagból
bővebben , részle tesebben  fe jt jü k  ki a z t az egységet, am eiy  a
m i isko lánk  szem pon tjábó l fon tosabb . A ta n ító n a k  a ta n m e n e t­
hez ragaszkodni kell, m e rt ha eszerin t ha lad , sem  el nem  m arad , 
sem  ta n ítv á n y a it  tú l nem  terhe li.

De lássuk  a fen ti tananyagbeosztás a lap ján  egy debreceni 
isko lában  a szep tem beri, o k tóberi és novem beri tanmenetet, 
h e ti k é t ó rá t szám ítv a  :

Szeptember hó.

2. hét, 1. óra. Földrajzi alapfogalmak, égtájak, szélrózsa, tájé­
kozódás, iránytű (lerajzolandók : szélrózsa, iránytű).

2. hét, 2. óra. Földrajzi alapfogalm ak, síkság, halom, domb, hegv, 
völgy (rajzolandók : ezek jelzése a térképen, keresztm etszet).

3. hét, 3. óra. Vizek, folyó, állóvíz, mocsár (rajzolandó : ezek 
jelzése a térképen).

3. hét, 4. óra. Térképjelek. Község, város, járás (lerajzolandó : 
központi járás, térképjelek).

4. hét, 5. óra. Hajdú várm egye határai, felszíne, folyói, vizei, 
term. lakosok (rajzolandó : Hajdú várm egye folyói).

4. hét, 6. óra. Hajdú várm egye járásai, városai, községei (rajzo­
landó : járások, városok, községek, vasút).

Október hó.

1. hét, 7. óra. Szabolcs, Szatinár, Bihar várm egye fekvése, fel­
színe, víz, term. égh., lakosai (rajzolandó : hegyek, vizek, vármegye 
határa).

1. hét, 8. óra. Szabolcs, Szatmár, Bihar várm egye székhely, 
városok (rajzolandók : várm egye határ, városok, vasút).

2. hét, 9. óra. Békés, Szolnok, Csongrád, Csanád várm egye fekv., 
felszíne, víz, égh., term. lakosok (rajzolandó : vizei, várm egye határa).

2. hét, 10. óra. Békés, Szolnok, Csongrád, Csanád vármegye 
székhely, név. városok (rajzolandó : várm egye határ, városok, vasút).

3. hét, 11. óra. Arad, Temes, Torontói várm egye fekvése, fel­
szín, víz, égh., term ., lakosok (rajzolandó : hegyei, vizei, várm egye 
határa).

3. hét, 12. óra. Arad, Temes, Torontói várm egye székhelye, név. 
városok (rajzolandó : várm egye határ, városok, vasút).



4. hét, 13. óra. Bács-Bodrog, Pest várm egye fekvése, felszíne, 
víz, égh., term. lakosok (rajzolandó : hegyei, vizei, várm egye határ).

4. hét. 14. óra. Bács-Bodrog, Pest várm egye székhely, név. városok  
(rajzolandó : várm egye határa, név. városok, vasút).

November hó.

1. hét, 15. óra. Budapest fekvése, általános leírása, jobbparti 
városrész (rajzolandó : Budapest, a Duna jobbpartja).

1. hét, 16. óra. Budapest balparti városrész, nevezetes épületek  
(rajzolandó : Budapest).

2. hét, 17. óra. H eves, Borsod várm egye felszíne, vizei, éghajl., 
term., lakosok, név. helyek (rajzolandó : várm egye határa, hegyei, 
vizei, városai).

2. hét, 18. óra. A Nagy-Alföld felszíne, hegyek, folyók (rajzolandó : 
hegyek, folyók).

3. hét, 19. óra. A Nagy-Alföld égh., term., lakosai (rajzolandó : 
lakosság, anyanyelv szerint).

3. hét, 20. óra. A Nagy-Alföld várm egyéi, név. helyek (rajzolandó : 
várm egyék, városok, vasutak).

4. hét, 21. óra. Esztergom , Komárom, Veszprém  és Fejér vár­
m egye fekvése, felszíne, folyói, égh., term. (rajzolandó : várm egye, 
hegyek, folyók).

4. hét, 22. óra. Esztergom, Komárom, Veszprém és Fejér vár­
megye székhely, nevezetes helyek (rajzolandó : várm egyék és nevezetes 
helyek.)

A to v á b b i ta n m e n e t elkészítése m ár k ö n n y ű .
M inden fö ld ra jz i ó ra u tán , de m ásnap , o sz ta tlan  isko lában  

csendes foglalkozásul té rk ép ra jzo lá s , színezés, k id o lg o z á s ; 
o sz to tt isko lában  házi fe lad a tu l té rk ép ra jzo lá s  ad h a tó  fel.

A szemléltetés fontossága a földrajztanításban.

A fö ld ra jz i anyag  m egrögzítésének  legjobb eszköze a szem­
léltetés. A szem lé lte té st v ég ezh e tjü k  a lá tás , hallás és ta p in tá s  
érzékei á lta l. A szem léltetés fe lkelti a tan u ló  figyelm ét, a t á r ­
g y a t az érdeklődés k ö zép p o n tjáb a  helyzi, ezé rt a m egrögzí­
té s re  nagyon  a lkalm as.

K erp  a szem lé lte tés lehetőségét így osztályozza : 1. t e r ­
m észetes szem lé lte tő  eszközök. Ide ta r to z n a k  a te rm észe tb en  
tö r té n ő  m egfigyelés, a kép , egyes fö ld ra jz i tá rg y a k  b e m u ta tá sa .
2. S zim bolikus szem lé lte tő  eszközök : am ily en ek  a globus, 
a té rk ép , dom borm ű, m odell, ra jz .

A te rm észe tb en  való  m egfigyelésekre főleg a kirándulások  
n y ú jta n a k  a lk a lm a t. A k irán d u lá s  a legjobb szem léltető  eszköz, 
a z é rt a fö ld ra jz ta n ítá sb a n  m inél nagyobb  szerepe t kell neki 
ju t ta tn i .  Az elemi iskola m inden  fokán , m inden  a lk a lm a t ra g a d ­
jon  meg a ta n í tó ,  hogy k irá n d u lá s t tegyen . T an u lm án y i k i­
rándu lás m inden , az iskola ép ü le tén  k ívü l tö r té n ő  szem lé lte tő  
o k ta tá s . A k irán d u lá s  te h á t  nem m indig  nagyszabású . L eh e t egy



sé ta  a községben, v ag y  a községen k ívü l. Sőt ta n u lm á n y i k i­
rá n d u lá s t v ég ezh e tü n k  az iskola u d v arán , vag y  az iskola k e r t ­
jéb en  is. T an u lm án y i k irán d u lá s  egy m úzeum nak , ip a rte le p ­
nek, k iá llítá sn ak  a m eg tek in tése  is.

A ta n u lm án y i k irá n d u lá so k a t három  cso p o rtb a  o sz th a t­
ju k  : v an n a k  1. félnapos k irán d u láso k  ; 2. egésznapos k i­
rán d u lá so k  ; 3. tö b b n ap o s  k irán d u láso k .

A félnapos k irán d u lá s  legegyszerűbb fo rm ája  a ta n ítá s i  
ó ra  h e ly e tt m e g ta r to tt  szemléltető séta. Az egésznapos k irán d u lás  
a  h a tá rb a , v ag y  egy tá v o lab b  eső helységbe tö r té n ik . A tö b b ­
napos k irán d u lás  h az á n k  egyik  nevezetesebb  te rü le té t  öleli 
fel, v ag y  pedig  kü lfö ld re  szól. A k irán d u lá s t jól elő kell készí­
ten i, úgy, hogy  a tan u ló  m ár előre tu d ja ,  hogy  m i lesz a k i­
rán d u lá s  célja és m ire kell v igyázni. A legeredm ényesebb  elő­
készítés az, ha  a ta n í tó  m aga b eu tazza  előre az t a he lye t, ahova 
k irá n d u lá s t vezet. H a  ez nem  vo lna lehetséges, jó té rk ép ek  és 
le írások  nyom án  tá jék o zó d jék . Sok növendéket ne vigyen. 
K özeli k irán d u lá sra  egy o sz tá ly t, táv o lab b ira  is 20— 25 növen­
dékkel m enjen.

A közeli k irán d u lá so k ra  a b iz to sab b  eredm ény  elérésére 
v igyen  a ta n á r  m érőszalagot, szögm érőt, d e le jtű t, ha lehet lég- 
sú ly m érő t, m agassági b a ro m é te rt, fo rrás hőm érő t ; végül hozzuk 
szokásba, hogy a k ív á n t fö ld ra jz i egységet rög tön  felvegyük és 
az é r t m inden  növen d ék  egy kis ra jz fü ze te t v igyen m agával.

A fö ld ra jz  szem lé lte tő  ta n ítá s á ra  nagyon a lkalm as a cserké­
szet. A cserkész idejének  egyrészét a v idék  fe lk u ta tá sá ra , 
tan u lm án y o zá sá ra  fo rd ítja . E z k ezdőd ik  a cse rkészk irándu lá­
sok rendezésével. A táb o rh e ly k eresés  szin tén  nagyon jó  a te rü le t 
m egfigyelésére. A táb o ro zás  a la t t  m eg ism erjük  a k ö rn y ék e t, 
an n a k  k ö rn y e ze té t a laposan . A zt felvesszük, a z t le írju k . —- 
A cserkészet m ár az elem i iskola felsőbb o sz tá ly a ib a  b ev ezeth e tő  
és a fia ta l gyerm ek  a cserkészet ú tjá n  szülőföldjének m inden  
helyét fe lk u ta tja , am ely e t pedig legkevésbbé szo k tak  ism erni 
a fe ln ő ttek  is.

A valóság  m eg lá tása  an n y ira  fontos, hogy  a jó képeket leg­
kevésbbé sem lehet nélkülözni a fö ld ra jzo k ta tá sb an . A legszebb 
szónál is tö k é le teseb b  foga lm akat n y ú jt a kép. A ta n í tá s  tá m o ­
g a tásá ra  szolgál a fénykép , fali kép , a k ö n y v ek  képe, folyó­
ira to k n a k  képe, m űvészi festm én y , képeslevelező-lap, stereos- 
kop ikus kép , v e t í te t t  és m ozgókép.

A kép ek n ek  m inden  isko lában  nagy  v á la sz ték b an  kell 
lenni. A fénykép  a leghűbb  m áso la ta  a valóságnak . A fö ld ra jz i 
k ép ek e t a ján la to s  szakem berek  ú jítá sa  szerin t felvenni.
M aga a ta n ító  is sok k ép e t v eh e t fel iskolája szám ára.

N agyon k ív á n a to s , hogy az elem i nép isko lában  m inél



több  falikép  legyen. Ö rvendetes lá tn i, hogy m a m ár m inden  
iskola felszerelésében, esetleg a legkisebb m értékben , de m eg­
van  ez a szem léltető  eszköz. Sőt n ag y ritk á n  szem léltető  kép­
atlaszt is lehe t ta lá ln i. Ú jab b a n  nagyon  fe lk a p o tt a képeslevelező­
lapokkal való  szem léltetés. N em  rossz eszköz, k iv á lt, ha a  növen­
d ék ek et is b ev o n ju k  a lapok  gyű jtésébe. E zek e t a lap o k a t jól 
m eg kell se le jtezn ü n k . E z u tá n  n ég y -h at lap o t k a r to n ra  rag asz­
tu n k  és ü veg lappa l lefed jük . Szükséges, hogy a lapok  az esz té­
t ik a i  ízlés k ö v ete lm én y e in ek  m egfeleljenek, lehető leg  típusképek  
legyenek, m elyek  egy jellem ző tá ja t ,  jellem ző n é p típ u s t v ag y  
foglalkozási ág a t m u ta ssan ak  be. A képeslapok  írásné lkü liek  
legyenek, m e rt ellenkező ese tben  a tan u ló  nem  a k ép e t, hanem  
az írá s t  nézi és olvassa.

A szendélte tésben  sú ly t helyezzünk  a könyvek, folyóiratok, 
ső t napilapok képeire, esetleges térképvázlataira is. T anu lságos 
lehet, de m ivel ezeket k iá llítan i nehezen lehet, a közös ta n í tá s t  
akadályozza , csak ab b an  az esetben  h aszn álju k , ha va lam i 
:szép, típ u so s tá ja t  áb rázo l és m ás k ép ü n k  erre nincs.

Sok h e ly t a lk a lm azzák  a stereoszkopikus képeket. Ez a té r ­
b en y o m ásá t kelti, ezért nagyon  jó m egfigyelésekre a d h a t 
a lk a lm at. H ián y a  az, hogy b e m u ta tá sa  nehézkes és hosszadalm as. 
A növendékek  vagy  eg y en k in t veszik kezükbe a m űszert, vagy  
ha tö b b  van , ak k o r meg m inden  gyerm ek m ás k ép e t lá t s így 
ezú ton  sem leh e t osz tá lyszem lé lte tést, közös m egbeszéléssel 
k ísérve, elérni.

A tankönyv  a fö ld ra jz tan ítá s ra  egyik legjobb tan -, m o n d h a t­
ju k , szem léltető  eszköz. A jó ta n k ö n y v  beszél, képei szem lél­
te tn ek . A tan k ö n y v  legyen rövid , ta r ta lm a s , de könnyen  é r th e tő  
és világos. S tílusa  m agyaros, h a tá ro z o tt, röv id  és nem  szé t­
folyó. A lkalm azkod jék  a gyerm ek  szellem i képességéhez, de ne 
m a ra d jo n  m ö g ö tte  a k övete lm ényeknek . A fö ld ra jz i ta n k ö n y v  
eleitő l fogva a rra  tö reked jen , hogy ism ere tek et ad jon . Ó vakod­
jon a régi egyszerű felsorolástó l, m ely lélek telenné teszi a ta n í­
tá s t. A tan ító  jól tu d ja  a ta n k ö n y v e t. T a n ítv án y a itó l, h a  csak 
egy m ód v an , k ív án ja  m eg, hogy legyen k ö n y v ü k . A jegyze tekbe 
(íik tálás, leírás sok id ő t elrabol, sok fá rad ság b a  kerü l és m ég 
sem  ír ják  jó l le. <

A tan k ö n y v , b á rm ily  jó legyen is, nem  h e ly e tte s íth e ti a 
ta n ító t.  Az ism ere tek e t m in d en k o r a ta n ító n a k  kell á ta d n i 
ta n ítv á n y a in a k . A fö ld ra jz i tan k ö n y v  legyen szem léltető . 
B árm ily  jó k ö n y v ü n k  v an  is, té rk ép  nélkül ne ta n u lju n k  és ne 
ta n ítsu n k  fö ld ra jzo t.

A ta n k ö n y v e t m in tegy  szervesen egészítik  ki a könyvek. 
J ó  segédeszköz a tan u lá sb an  és ta n ítá sb a n  a földrajzi kézikönyv  
és a szórakoztató útleírás. A jó  kéz ikönyv  á tte k in th e tő  és sziszte­
m atikus. O knyom ozó és nem  topográfiá i. A d a ta i frissek és
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m egbízhatók . T árg y alása  élénk és nem  unalm as. A fö ld ra jz­
k önyvben  lehet igazán  lelket ön ten i az a d a to k  m ellé.

Ahol az anyag i eszközök m eg v an n ak , vetítőgépet kell venni 
és vetítettképekkel kell közrem űködni a tan ítá sb a n . A ján la tos, 
hogy olyan  v e títő  a p p a rá tu s t  vegyünk , am ely  ráeső fénnyel, 
á tn em lá tszó  képek  és tá rg y a k  v e títésére  is a lkalm as. E zek et 
epidiaszkópok-nak  h ív ják . Az epidiaszkopikus  v e títésh ez  m inden  
levelezőlap jó.

H ogy a v e títé s  eredm ényes legyen, szükséges : 1. V álasszuk 
ki a legjellegzetesebb kép ek et és á llítsu k  rendszeres egym ás­
u tán b a . 2. A ta n ító n a k  a k ép ek et előzetesen jól á t  kell ta n u l­
m ányozn i. 3. A m ag y aráza t közben a ta n ító  in tézzen kérdést 
növendékeihez, hogy ezzel m egfigyelőképességeiket növelje.
4. N ecsak tá jk ép e k e t, hanem  é le te t is m u tassu n k  be (pl. deb ­
receni v ásá r). 5. A v e títé s  befejezését kövesse a m egbeszélt 
an y ag  összefoglalása. D iap o z itív ek e t készséggel kölcsönöz a 
m ag y ar k irá ly i vallás- és k ö zo k ta tá sü g y i m in isz térium  d iapozitív  
kölcsönző osztálya.

L egérdekesebb és legköltségesebb szem léltető  eszköz a 
mozgófényképek  b em u ta tá sa . D id ak tik a i szem pontbó l kisebb 
értéke v an , m in t az állóképnek. A m ozgógép elsuhan  a tan u ló  
szem ei e lő tt s így a közös m egbeszélésre kevesebb idő ju t .  
Ú jab b an  o lyan  v e títő k észü lék e t á ll í to tta k  elő, hogy a m ozgó­
film  egy gom bnyom ásra  b árh o l m egállhat. E  m ozgó- és állókép­
kom bináció  a szem léltetésre  a legjobb.

Tárgyak  b em u ta tá sa  a rendelkezésre álló sze rtá ri an y ag tó l 
függ. A szülőföld fe ldolgozásának  k ere tében  jól ö sszegyű jthető  
az an y ag  és egy szekrényben  ta n ítá s i anyagegység  sze rin t 
cso p o rto sítsu k  és lássuk  el egyszerű, könnyen  é r th e tő , világos 
felírásokkal. M utassuk  be v id ék ü n k  kő ze té t, ta la jfa jtá it ,  növénv- 
és á lla tv ilág án a k  v e z é rp é ld á n y a it ; a gazdaság  és ip a r leg­
fo n to sab b  te rm e lv én y e it és nép ra jz i tá rg y a it.  B u zd ítsu k  ilyenek 
keresésére és g y ű jtésére  a gyerm ekeket.

N agyon a lk a lm asak  a szem lé lte tésre  a múzeumok.  I t t  az 
an y ag  főleg a te lepü lési v iszonyokra  ad értékes m ag y a ráza to t. 
R á sz o k ta tja  a gyerm eket, hogy a ta lá lt  tá rg y a k a t ne d o b ja  el, 
ne tö rje  szét, hanem  vigye be a m úzeum ba, am i igen nagy  
nevelő h a tá s t  v á l t  ki közönségünkben . A m úzeum ok lá to g a tá sa  
a ta n ító tó l  széleskörű e lőkészü le te t k íván .

A fö ld ra jz tan ítá sb an  szimbolikus szemléltető eszköz : a globus, 
dom borm ű , m odell, té rkép  és a ra jz . A globus-nak  : a föld é s  
az éggöm bnek a csillagászati fö ld ra jz  tá rg y a lá sán á l v an  igen 
nagy szerepe.

A tellurium, lunarium  és planetarium  o lyan  szerkezet, 
am elyen  a n ap o t g y e rty a  vagy  lám p a  képviseli. E körü l forog 
egy gépezet segélyével a te llu riu m o n  a földgöm b, a m ásikon



a földgöm b m elle tt a H old  is m ozog, a h arm ad ik o n  a bolygók 
a  Ju p ite rre l bezárólag. Az ég itestek  nag y ság áb an  nincs sem m i 
a rán y o sság  ; a táv o lság o k b an  és a m ozgási időben  az a rán y  
m egvan. A bolygórendszer m ozgását, a n ap fo g y a tk o zás t és a 
ho ld fo g y atk o zást lehet ezekkel a készülékekkel szem lé ltetn i.

A szim bolikus szem léltető  eszközök k ö zö tt a legfontosabb  
a térkép. A térkép  a fö ld ra jz i o k ta tá s  legelem ibb követelm énye . 
E gy  váz , m elybe az o k ta tá s t  beillesztjük . A legközönségesebb 
topográfia i té rk ép n ek  is m egvan  az a nagy  előnye, hogy a 
szem lélőnek az egyes p o n to k n a k  egym áshoz való  v iszonyáró l 
sokkal o b jek tív eb b  k ép e t ad , m in t a szem lélő ak k o r k ap n a , ha 
m aga beállna a te rep b e  és úgy á llap ítan á  meg.

A fö ld ra jz tan ítá s  legfontosabb  fe lad a ta  közé ta r to z ik , 
hogy a n ö v en d ék et a té rk é p  leg tökéletesebb  o lvasásába és leg­
teljesebb  értékelésébe bevezessük. A ta n u ló k n a k  m in d az t, 
a m it a tan ító  a fa lité rk ép en  m u ta t, s a já t  a tlaszu k o n  kell m eg­
keresni a ta n ító  vezető  irán y ítá sa  m elle tt, m e rt csak így lesz 
igazán belevonva az egész osztá ly  a té rk ép g y ak o rlásb a . —  
Szükséges, hogy a fa lité rk ép  jól lá th a tó  helyen  legyen fel­
a k a sz tv a  és necsak a fö ld ra jz i óra a la tt ,  hanem  m indig  a tan u ló k  
szem e e lő tt legyen. Szükséges to v á b b á  az is, hogy a kéz ité rkép  
m egegyezzék a fa litérképpel. E rre  tö rekesznek  je lenben  a 
té rk é p k iad ó k  is. Végül a növendékek  jól fel legyenek szerelve 
kézia tlasszal. A közös ta n ítá s  m enete úgy k ív án ja , hogy a 
ta n u ló k  lehetőleg helyeiken m ara d jan ak  és o t t  feleljenek  a 
kérdésre.

N agy jelentősége v an  a néprajzi térképeknek, de i t t  is a 
növendék á llap ítsa  m eg a népesség eloszlását a ta n ító  á lta l 
m egbeszélt sz ín m ag y a ráza t szerin t. A katonai térképek ism er­
te té sé t és azzal való  b án á s t a k irán d u láso k  a lk a lm áv a l kell 
m eg tan ítan u n k . A je lk u lcso t ne ta n ítsu k  órán , m ert m eg u tá l­
ta  tjü k  a fö ld ra jzo t, hanem  g y ak o rla tilag  vezessük  rá  n övendé­
k ü n k e t. A k a to n a i térkép  a legjobb form ális nevelőeszköz az 
összes té rk ép ek  közt. A lakóhely  k a to n a i té rk ép e  m inden  iskolá­
b an  m eg legyen.

A te rep fo rm ák  m egism erése képekbő l v ag y  té rk ép rő l a 
gyerm ek  g y ak o rla tla n  szem ére m ajd n em  lek ü zd h e te tlen  nehéz­
ségekkel já r . E zé rt szükséges a fö ld te rü le t v a lam ely  részének 
h áro m  k iterjedésében  való  ábrázo lása . így jön  lé tre  a dombormű, 
v ag y  relief. A képzelt tá ja k ró l v ag y  a lak u láso k ró l k é sz íte tt  
dom borm űvek  vag y  tip ik u s  v id ék e t generalizáló  reliefek a 
modellek. Úgy a reliefek, m in t a m odellek hasznos szo lg á la to t 
teh e tn e k  az o k ta tá sb a n , de h ib á ju k  is van . A relief függőleges 
irán y b an  erősen to rz ít.

A típusos és a lakóhely  dom borm űvének  elkész ítését cél­
szerűen össze leh e t hozni a szlőjdtanílással.



A d o m b o rm ű v et legolcsóbban p ó to lja  és m indig  h a s z n á l ' 
h a tó  szem léltető  eszköz a homokasztal. E gy  nagy  lád áb a  hom o­
k o t teszünk . A zon k ia la k ítju k  a v idéket, az egyes fö ldrajz i 
o b jek tu m o k a t (ház, tem plom , híd, ú t) előre m egcsináljuk  fából 
és a te rep  k ia lak ítá sak o r a m egfelelő helyre a h o m o k ta la jb an  
leerősítjük . E z a legkönnyebb, leggyorsabb te rep k ia lak ítás . 
E z t kell m inél jo b b an  k ihasználn i.

A fö ld ra jz tan ítá sb an  a té rk ép  és v e títé s  u tá n  legfontosabb 
segédeszköz a rajz. H ogy a tan u ló v a l a szükséges térképolvasást 
e lérjük , legfontosabb  eszköz a térképrajzolás. M ár D isterw eg 
kiem elte  a té rk ép ra jzo lá s  nagy  fon tosságá t. Am i ra jz o t a 
gyerm ek csinál, tis z ta  és csinos legyen ; hason lítson  a valód i 
térszínhez. A ra jz  először té rk é p v áz la to k  elkészítésére szolgál. 
Szükséges, hogy a v áz la to k  elkészítésénél necsak a ta n ító  ra j­
zo ljo n / hanem  a növendékek  is. Ez a k o n s tru k tív  m ódszer. 
H ogyha az összekúszált k ö rv o n a la k a t v ag y  v ízereket, vagy  
éppen  hegy v o n u la to k a t egyszerű a lap fo rm ák ra  v e z e tte tjü k  vissza, 
ez esetben  az általánosító v agy  generalizáló áb rázo lásró l beszél­
h e tü n k . De, ha  a z t  k ív án ju k , hogy egy m eg ad o tt té rk ép en  á b rá ­
zo lt sokféleségből csak egy m eg h a tá ro zo tt jelenség em eltessék 
ki, ak k o r kiválogató v agy  analizáló  áb rázo lásró l van  szó. L ehet 
különféle té rk ép ek en  k ife jeze tt v iszo n y o k a t egy térképre hozni, 
ez esetben  egységesítő va g y  kombináló  áb rázo lásró l beszélünk.

F élre ism erhete tlen  értékhez ju tu n k  a m agassági profilok 
ábrázo lása  á lta l a té rk ép  a lap ján  m eg á llap íto tt m etsze t szerin t. 
A jelzésnek ez t a fa já t  jelvilágosító vag y  magyarázó ábrázolásnak 
nevezzük.

K ész tíh e tü n k  a ta la jró l metszeteket is. I t t  ó v ak o d ju n k  a 
tú lságos geologizálástól. C supán a n n y it  ta n ítsu n k , am en n y it 
a tan u ló  szellemi fe jle ttsége elbír. K ülönös jelentősége van  a 
fö ld ra jz tan ítá sb an  a grafikonok  és a diagrammok  készítésének. 
A grafikon  a la t t  é r tjü k  a szám okkal k ifejezhető  tén y ek n ek  
vag y  tü n em én y ek n ek  ra jzza l való  b e m u ta tá sá t. Á b rázo lh a tju k  
a m ennyiségeket a rán y o s  hosszúságokkal v ag y  te rü le tek k el. 
E m ez t arán y o s te rü le tű  körökkel vag y  körcikkelyekkel, am a z t 
a k o o rd in á tá k  segítségével fejezzük k i (vonalgrafikon). —  
A diagrammok  ak k o r kész ítendők , ha k é t vag y  tö b b  m ennyiséget 
kü lönböző szem pontbó l ak a ru n k  egybevetn i. E nnél az áb rázo ­
lásnál egy k ö rrész t ra jzo lunk , su g arak k a l ap ró  körc ikkekre 
o sz tju k  és a k ö rc ik k ek e t színezzük. A körcikkek  nagysága és- 
színe tü n te t i  fel a v iszo n y t, esetleg a százalék a rán y á t.

A szem léltetés fogalm ához ta r to z ik  az élőszóval való festés. 
A b b an  a v o n a tk o zásb an , hogy az élőszóval való  festés a növen­
dékre nagy  h a tá ssa l lenne, tú lz o t t  követeléssel ne lép jü n k  fel.

S ikerrel v o n h a tó k  be a fö ld ra jz tan ítá sb a  az újsághírek. Az 
ú jság  n ag y h a ta lo m , m e g m u ta tta  a v ilágháború . Az ú jságh írek



m egértésére e lő v e tték  a sá rg u lt té rk é p la p o k a t és az egyszerű 
em berekből m in d en n ap i p ra k tik u s  geográfusok  le ttek .

A vasúti menetrendek  a közlekedési v iszonyok  tan ítá sán á l 
sikerrel h aszn álh a tó k .

A statisztikai an y ag  a gazdasági fö ld ra jzb an  jön  figye­
lem be. I t t  a szám adások  nem  m ellőzhetők  te ljesen . Ne dobá- 
lódzunk  a szám okkal, hanem  in k áb b  összehasonlítás fo ly tán  a 
gyerm ek á lta l m eg érth e tő  nyelven  szó laltassuk  meg.

Nem  h a g y h a tju k  figyelm en k ívü l az ásványtani, földtani és 
teknologiai g y ű jtem én y ek  fe lh aszn á lásá t a fö ld ra jz -tan ítá sb an . 
A m it nem  m u ta th a tu n k  m eg a növendékeknek , nem  is szabad  
m egnevezni, h a  csak a ta n í tá s t  lélek telen  sz ó á ra d a ttá  nem  
ak a rju k  fa ju lta tn i.

A földrajz a továbbképző-iskolában.

A m i ism étlő isk o lá in k at az új ta n te rv  továbbképző-iskolává 
k ív án ja  k ifejleszteni. E b b en  az isko lában  a fö ld ra jzn ak  a rra  
kell a fő sú ly t fek te tn i, hogy a szülőföldet v ilág v o n a tk o zásb an  
kell m eg ism e rn i; M agyarországo t, m in t gazdaság i egységet kell 
tá rg y a ln i.

A to v áb b k ép ző -isk o lán ak  egyre nagyobb  m érték b en  kell 
n y i to tt  szem m el k ísérn i a nap i esem ényeket, m in t a népiskolá­
nak . Az új kereskedelm i tá rg y a láso k  h a tá ro z a ta i, a felfedezések 
és ta lá lm án y o k ró l szóló h írek , új közlekedési u ta k  m egny itása , 
a közlekedő eszközök tökéletesedése, az ú jság o k b an  m egjelenő 
s ta tisz tik a i közlem ények  a lk a lm asak  lehe tnek  a ta n ító n a k  
a rra , hogy a to vábbképzős növendékeivel a lk a lm as m ódon m eg­
beszélje.

Útmutatás a továbbképzésre.

Az iskola fe lad a ta  nem  m erü lh e t ki ab b an , hogy tá rg y i 
ism ere tek e t ad , han em  fo n to sab b  és nem esebb célja az, hogy 
ta n u ln i tan ítso n . H a tu d n i ak a ru n k , fo ly tonosan  ta n u ln i kell.

A ta n ító  továbbképzése  k é t irán y b an  fe jlődik  : 1. a tu d o ­
m án y  h a lad ásán ak  figyelem m el kísérése ; 2. önálló k u ta tá s sa l 
v agy  szellem i m u n k áv a l a tu d o m án y o s  m u n k áb an  való  rész­
v éte l. A k e ttő  kü lönben  kapcso lódik . D e hogy e k é t irá n y t 
követhesse , szükséges, h o g y : 1. régi isko lája  k iváló  ta n á ra iv a l 
és ism ert szakem berekkel érin tkezzék  ; 2. szak fo ly ó ira to k a t és 
k ö n y v ek e t olvasson ; 3. ezeket feldolgozza és a ta n ítá sb a n  fel­
h aszn álja  ; 4. önálló k u ta tá s t  végezzen.

A v áro so k b an  m űködő ta n ító k  kö n n y eb b en  h o z z á ju th a t­
nak  ehhez az eszközökhöz, de nagyobb  nehézség v an  a fa lvak ,



m éginkább  a ta n y á k  tan ító in á l. I t t  a fe n n ta r tó te s tü le t és az 
á llam  terem tsen ek  a ta n ító n a k  egy kis sz a k k ö n y v tá ra t, m elyben 
a legjobb fö ld ra jz i m u n k ák  és fo lyó iratok , nap ilapok  legyenek.

R égen  s ü rg e te tt  idea a továbbképző-tanfolyam.
T o v áb b k ép ző -tan fo ly a in o t m inél tö b b e t kell rendezni. 

K iváló  szakem berek  a fö ld ra jz  m inden  ágában  vezessék a ta n í tó t  
a legú jabb  fö ld ra jz i eredm ények  m egism erésére. Legyen elő­
ad ás  a fö ld ra jz i ta n ítá s  legú jabb  m ódszeréről. T egyenek  a ta n ­
fo lyam  h allg a tó i szak k ép ze tt vezetők  vezetése a la t t  ta n u l­
m ány i k irán d u lá so k a t és an n a k  a n y a g á t helyes vezetés m elle tt 
a  ta n ító  m aga g y ű jtse  össze és dolgozza fel. M ilyen hasznos szol­
g á la to t ten n e  sok ta n ító  h azán k  roham osan  pusztu ló  néprajzi 
és fo lk lo risztikai an y a g án ak  a gyű jtésével?  N em csak m aga 
és növendékei g y ü jten én ek , hanem  h a th a tó sa n  tá m o g a th a tn á  a 
k irán d u ló  szak em b ert is. M ost elpusztu l a sok anyag , m e rt a 
tan ító  figyelm ét nem  irá n y íto t tá k  rá.

A térk ép k ész ítés  legú jabb  m ó d já t m u tassák  m eg a ta n ító ­
n ak  és a helyes té rk ép o lv asásb a  vezessék be. A ta n ító n  keresztü l 
a nem zet ta g ja i  n yernek  kellő és helyes fö ld ra jz i ism ereteket, 
am i a nagy  egészre békében  és h áb o rú b an  k isz á m íth a ta tlan  
h aszonnal já r.

M aga az á llam h ata lo m  a leg h a th a tó sab b  an y ag i tám o g a ­
tá ssa l tegye lehetővé, hogy a ta n ító k  e tan fo ly a m o k a t lá to g a t­
h assák  és kötelezze a tan fo ly am  h allg a tó it, hogy a h a llo ttak ró l 
szám o t is ad jan a k . K u ltú rfö lén y ü n k  a lap ja  ta n ító in k  kezében 
v an  letéve, ha ezzel győzni ak a ru n k , m inden  á ld o za to t meg kell 
hozni tu d á su k  em elése érdekében .
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